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PROJET DE LOI 

portant création d'un Conseil d'Etat. 

PROJET AMENDE PAR LE SENAT. 

RAPPORT 

FAIT AU NOM DE LA COMMISSION ( 1 ) 

PAR M. Albert DEVEZÈ. 

MESDAMES, MESSIEU.RS, 

Inaugurant les travaux de la Commission consultative 
qu'il venait d'instituer - souhaitons de tout cœur que ce 
soit la dernière avant l'aboutissement de la réforme tant at 
tendue - Monsieur le Ministre de l'Intérieur a justifié com 
me suit l'impatience avec laquelle le pays réclame « cette 
institution nécessaire qu'est le Conseil d'Etat »: 

« Le rôle de l'Etat, déjà considérable pendant l'entre 
deux guerres, est appelé, par les conséquences inévitables 
de la guerre mondiale, à' s'accroître et à se diversifier en 
core. Dans uil Etat comme le nôtre, empreint de si fortes 

Il) Composition de la Commission : MM. Van Cauwclccrr, président; 
Blum, Bohy, Carton de Wiart, Cailar~, Creeybeekx, De !\1an. Devèze 
(Albert}, De Winde,·Geuens. Gruselin, Huart, Huysmans. Janssens (Ch.). 
Joris, Kluyskcns, Luhaut, Legros. Merck, Philippart, Soudan. Vande 
velde (J.). 

Vair: 

5 (S. E. 1939) : Projet de loi, 
237 et 258 (1944-1945): Amendements. 

29 NOVEMBER 1945. 

WETSONTWERP 

houdende instelling van een Raad van State. 

ONTWERP DOOR DEN SENAAT GEWIJZIGD. 

VERSLAG 

NAMENS DE COMMiSSIE ( 1) UITGÈBRACHT 

DOOR DEN HEER Albert DEVEZE. 

MEVROUWEN, MIJNE H:EEREN, 

Bij het inluiden van de werkzaamheden van de door 
hem opgerichte Adviescommissie - 'laten we van ganse her 
harte hopen dat dit de laatste zal zijn vóór de zoo lang 
verwachte hervorning - heeft de heer Minister van Bin 
nenlandsche Zaken op . volgende wijze afgeschetst met 
welk ongeduld <, die zoo noodzakelijke inste1ling als de 
Raad van State n door het land wordt verbeid : 

(< De taak van den Staat, immers, reeds zoo omvangrijk 
in de periode tusschen de twee oorlogen, zal, met de onaf 
wendbare gevolgen van den wereldoorlog nog toenemen 
en een nog meer uiteenloopend gebied bestrijken. 

(1) Sarnenstelling van de Commissie: de heeren Van Cauweleert. 
voorzitter; Blum, Bohy, Carton de Wiart, Collard, Crsevbeekx. De Mán. 
Devèze (Albert}. De Winde, Geuens, Gru~elin, Huart. Huysmans, Jans 
sens (Ch.), Joris, Kluyskeos. Laheut, Legros, Marck, Philippart, Sou 
dan, Vandevelde (J.). 

Zie: 

5 (B, Z. ·1939) : Wetsontwerp. 
237 en 258 (1944-194)): Amendementen. 

G. 
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traditions individualistes, il n'est point possible d'admet 
tre cette extension des attributions étatiques sans veiller à 
ce que les droits de l'individu trouvent leur légitime sau 
vegarde. C'est en effet un caractère essentiel des états dé 
mocratiques, et c'est depuis longtemps le c~aractère de 
l'Etat Belge, d'être soumis à l'empire du dro1t. Encore 
cette soumission doit-elle se faire en ayant égard à tous 
les intérêts en présence, et doit-on tenir la balance égale 
entre les nécessités de l'action du pouvoir souverain et la 
légitime protection des droits et intérêts des citoyens.» 

On ne saurait mieux dire - et nous pouvons ainsi nous 
dispenser de répéter tout ce qui a déjà été dit ·et écrit à 
ce sujet-. De même, il n'est pas nécessaire d'insister sur 
la complication actuelle d'une oeuvre législative de plus en 
plus étendue, qui rend indispensable le concours d'un or 
ganisme compétent chargé d'apporter son aide à l' élabo 
ration des textes légaux. 

Les hommes d'Etat et les juristes n'ont d'ailleurs pas at 
tendu que cette évolution se fût accomplie pour reconnaitre 
la nécessité de compléter nos institutions par la création 
d'un Conseil d'État. Sans remonter jusqu'à Charles Rogier, 
qui se prononçait déjà dans ce sens en 1832, nous pouvons 
nous borner à décrire les étapes par lesquelles nous en 
sommes venus au stade actuel de la procédure parlemen 
taire. C'est le 1.S mai 1930 que le comte Carton de Wiart, 
prenant la responsabilité d'une initiative à laquelle nous 
tenons unanimement à rendre hommage, déposa sa propo 
sition de loi instituant une Cour du Contentieux Adminis- · 
tratif. 

Avec une persévérance quê rien ne put déèourager, il 
la renouvela les 26 janvier 1934, 13 avril 193.S et 29 octo 
bre 1936. Dans l'intervalle, le 3 janvier 1934, S. M. le roi 
Albert avait, dans une lettre célèbre, regretté l'absence 
d'une telle juridiction. De plus, en 1934, 1935, 1936, des 
« journées Administratives » avaient réuni les facultés de 
droit des quatre universités belges, et le rapport fait en leur 
nom par M. Henri Velge se prononçait dans le même sens. 
C'est ainsi que le 31 mars 1937 - après un nouvel examen 
par une Commission Consultative ·dont M. Rolin, conseil 
ler à la Cour de Cassation, fut le président et le rapporteur, 
- le Gouvernement, par l'organe de M. De Schryver, alors 
Ministre de l'Intérieur, déposa le projet de loi dont la 
discussion se poursuit en ce moment. li s'agissait désor 
mais de la création d'un Conseil d'Etat, réunissant aux 
attributions de la Cour du Contentieux Administratif pré, 
vue par le comte Carton de Wiart, celles d'un Conseil de 
Législation appelé à donner son concours consultatif tant 
au Gouvernement qu'au Parlement. 

A la Chambre, le projet fut soumis à une Commission 

ln een Staat als den onzen, doordrongen van oversterke 
individualistische tradities, · kan . zulke .uitbreiding der 
Staatsbevoegdheden onmogelijk aangenomen worden zon 
der dat er . tevens gezorgd worde voor de __ rechtmatige 
vrijwaring van de rechten van den enkeling. Het. is, 
inderdaad, een essentieel' kenmerk· van · de demo 
cratische, staten en het is sinds lang het kenmerk van den 
Belgischen Staat, onder dé heerschappij van het· recht te 
leven. Maar bij de onderwerping aan een dergelijke heer 
schappij, moet. er rekening gehouden worden met al de 
belangen die op het spel staan en dient er een passend 
evenwicht gehandhaafd tusschen de noodwendigheden 
van het optreden van het oppergezag en de billijke be 
scherming van de rechten en belangen der burgers. n 

Men zou dit niet beter kunnen zeggen, en wij kunnen 
aldus cr van afzien,' te herhalen al wat reeds nopens dit 
onderwerp werd gezegd en geschreven. Zoo .ook, is het 
niet noodig den nadruk te leggen. op de huidige ingewikkeld 
heid van een steeds omvangrijker wordend wetgevend 
werk, waardoor de medewerking onmisbaar wordt van 
een bevoegd organisme tot opdracht hebbend zijn hulp te 
verleenen voor het opmaken der wetteksten; · 

De Staatslieden en rechtsgeleerden hebben trouwens, 
de voltrekking van die ontwikkeling rti~t afgewacht om de 
noodzakelijkheid in te zien, onze instellingen aan te vul 
len door het instellen van een Raad vari State. Zonder op 
te klimmen tot Charles Rogier, die zich reeds, in °1832, 
in dien zin uitliet, kunnen wij er ons bij bepalen, de 
stadia te beschrijven die ons hebben geleid tot het huidig 
stadium der· parlementaire procedure. Op 15 Mei 1930, 
heeft Graaf Carton de Wiart, daarbij de verantwoorde 
lijkheid opnemend van een initiatief waaraan wij eenpa 
rig hulde wenschen te brengen - een· wetsvoorstel inge-. 
diend, tot instelling van een Hof voor Geschill~n van 
Bestuur. 

Blijk gevend van een door niets~ ontmoedigde volhar 
ding, hernieuwde hij zijn voorstel op 26 Januari 1934, 
13 April 1935 en 29 October 193q_. lnmiddels, op 3 Januari 
1934, .drukte Z. M. Koning Albert, in een beroemd ge 
worden brief, zijn leedwezen uit over het uitblijven van 
een dergelijke rechtsmacht. Daarenboven, vergaderden in 
1934, 1935 en 1936, op de << Studiedagen voor Administra- 

, tief Recht >J, de rechtsfaculteiten der vier Belgische uni 
versiteiten, en het uit haar naam door den heer Henri 
Vclge opgemaakt verslag sprak zich uit in denzelfden zin. 
Dit had tot gevolg, dat op 31 Maart 1937 - na een nieuw 
onderzoek door een Commissie van advies, waarvan de 
heer Rohn, raadsheer in het Hof van Verbreking, de voor 
zitter en de verslaggever was, ·- de Regecring, door toe 
doen van den heer Deschriîver, te dien tijde Minister van 
Binnenlandsche Zaken, het wetsontwerp ter tafel legde 
waarvan de behandeling, thans wordt voortgezet. Voortaan 
was er sprake van de instelling van een Raad van State die, 
buiten de bevoegdheden van het door graa] Carton de 
Wiart voorziene Hof voor Geschillen van Bestuur, diegene 
voegde van een Raad voor Wetgeving, aangewezen om zijn· 
adviseerende medewerking te verleenen, zoowel aan .de 
Regeering als aan het Parlement. · 

ln de Kamer, werd het ontwerp voorgelegd aan een 
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Spéciale sous la présidence du baron Poncelet. Le magni 
fique rapport de M: Kluyskens en résuma les travaux avec 
autant de science juridique que· de clarté. li servit de guide 
aux délibérations de l'Assemblée, auxquelles M. Dierckx, 
devenu Ministre de l'Intérieur, apporta son concours éclai 
ré. Ainsi le projet, amendé par le Gouvernement lui-même 
et par la Commission, fut adopté dans la séance du 
12 avril 1938, par 150 voix contre 6 et 9 abstentions. 

Au Sénat, les Commissions réunies de l'Intérieur et de 
la Justice élurent pour rapporteur M. Van Rernoortel, dont 
I' œuvre mérite au même titre l'hommage que nous venons 
de rendre à celle de M. Kluyskens. De sérieuses diver 
genees s • affirmaient cependant entre la conception de la 
Chambre et celle du Sénat. Dans le débat. votre rappor 
teur - qui représentait à son tour le Gouvernement en sa 
qualité de Ministre de l'lntérieur - s'efforça de faire 
œuvre conciliatrice, tout en marquant une large préférence 
pour la formule sénatoriale. li regrette de n • avoir pu réus 
sir entièrement dans cette tâche. Le texte, amendé par le 
Sénat, fut adopté en séance du 5 juillet 1939 par 119 voix 
et 4 abstentions. 

C'est ainsi que M. Yan Glabbeke, Ministre de l'Inté 
rieur, fut enfin amené à poursuivre résolument l 'aboutis 
sement final de cette longue filière. Par son arrêté du 
25 mai 1945, il constitua une Commission Consultative, en 
lui assignant Ia mission de définir le terrain sur lequel 
puisse se réaliser, entre les deux Assemblées, une entente 
décisive et finale. MM. Kluyskens et Yan Remoortel en 
furent les vice-présidents, en même temps que M. Lou 
vaux, conseiller à la Cour de Cassation; MM. Henri Velge 
et Marcel V authier, professeurs respectivement aux uni- · 
versités de Louvain et de Bruxelles, en furent les rappor 
teurs; vous en connaissez, pour le surplus, la composition. 
Après avoir choisi pour base de ses travaux le texte du 
Sénat, elle examina tous les points par lesquels celui-ci 
différait du projet de la Chambre. Ses résolutions furent 
toutes prises à l'unanimité -- sauf une seule exception dans 
laquelle il fallut enregistrer l'opposition de M. Kluyskens. 
Soumises au Gouvernement, elles furent acceptées par .ce 
lui-ci sans modificatiÔn et inspirèrent les amendements 
dont nous sommes saisis. 

Dans ces conditions, votre Commission a pu formuler 
promptement des conclusions précises dont elle espère que 
les termes seront unanimement approuvés. 

Elle estime, en effet, que l'heure des études prélimi 
naires, des savants rapports et des longues controverses 
oratoires est passée. 

Le Parlement est désormais en mesure de légiférer. Pé 
nétré de la ferme volonté d'en finir sans plus de retard, il 
voudra, dans une atmosphèré de conciliation et de corn 
préhension réciproque des deux Assemblées, répondre au 

Bijzondere Commissie, onder voorzitterschap van . baron 
Poncelet. Het prachtig verslag van den heer Kluyskens 
vat er de werkzaamheden van · sailleh met evenveel juri 
dische- kennis als duidelijkheid. Het die~àé tot riçhtsrioer 
voor de beraadslagibgen der Vergaderihg,. waaraan . de 
heer Dierckx, die Minister van Binnenlandscl~e Zaken was 
geworden, zijn gezaghel;>bende medewerking verleende. 
Aldus werd het ontwerp, na gewijzigd te zijn geworden 
door de Regeering zelf en door de Commissie, in vergade 
ring van 12 April · 1938 · goedgekeurd met 150 stemmen 
tegen 6, bij 9 onthoudingen. 

ln den Senaat, kozen de Vereenigde Co111nÙssiën voor 
de Binnenlandsche Zaken en voor de Justitie tot verslag 
gever den heer Van Remoortel ~ wiens werk even terecht 
de hulde verdient die wij aan dit van den heer Kluyskens 
hebben gebracht. Ernstige vérséhille:ii van opvatting deden 
zich echter yqor tusschen Kamer en Senaat. Tijdens het 
debat, legde uw verslaggever - die op zijn beurt de 
Regeering vertegenwoordigde als Minister van Binnen 
landsche Zaken - er zich op toe, een verzoeningswerk •te 
verwezenlijken, hoewel hij veeleer de voorkeur gaf aan 
de formule van den Senaat. Hij betreurt het, niet 
volledig in die taak te zijn geslaagd. De door den &naat 
gewijzigde tekst werd, ter vergadering van 5 Juli 1939, aan-· 
vaard met 119 stemmen bij 4 onthoudingen. 
Aldus is de heer Vah Glabbeke, Minister van Binnen 

landsche Zaker:., ~r eindelijk toe gekomen, het noodige te 
doen om zonder verdere onderbreking het sinds lang ge 
stelde doel te bereiken. Bij zijn besluit van 25 Mei 1945, 
stelde hij een Adviescommissie in, hebbende tot op 
dracht, het terrein té bepalen waarop, tusschen de beide 
Y ergaderingen, eelltibeslissende en uiteindelijke· verstand 
houding zou kunnen tot stand komen. De heeren Kluyskens 
en· Van Remoortel waren er de ondervoorzitters van, samen 
met den heer Louvaux, Raadsheer in het Hof. van -Ver 
breking; de heeren Henri Vel ge en Marcel Y authier, res 
pectievelijk professoren aan de universiteiten te Leuven en· 
te Brussel, waren er de verslaggevers van; voor het overige, 
is de samenstelling er van u bekend. Na als grondslag van 
haar werkzaamheden den tekst van den, Senaat te hebben 
verkozen, onderzocht zij al de punten waar deze niet over- · 
eenstemde met het ontwerp van de Kamer. Haar besluiten 
werden alle eenparig aangenomen - op een uitzondering 
na, waar het verzet van den heer Kluyskens diende ge. 
boekt. Voorgelegd aan de Regeering, werden zij door deze 
ongewijzigd aanvaard én dienden tot grondslag-aan de ons 
thans voorgelegde amendementen. 

Onder die voorwaarden, was Uw Commissie er toe in 
staat, snel nauwkeurige besluiten naar voren te brengen 
waarvan de bewoordingen, naar zij hoopt, eenparig zulleii 
worden .goedgekeurd. 
Zij is· inderdaä'ä::va11 oordeel, dat het .stadium der voorâf 

gaande studiën, van de geleerde verslagen en van èle lange 
redevoeringen voorbij is. 

Het Parlement is thans bij machte, wetgevend op te 
treden. Bezield met den vasten wil, onverwijld een 
einde te maken aan den bestaanden toestand; zal het, in 
een 'atmosfeer van toegeving en van wederzijdsch begrij- 



14 ( 4 ] 

vœu certain de l'opinion publique en lui donnant cette 
réalité tangible: le Conseil d'Etat . 

• • • 
Le présent rapport doit être considéré comme complé 

mentaire aux rapports de MM. Kluyskens et Van Remoor 
tel. avec lesquels il ferait sinon, bien inutilement, double 
emploi. 

La tâche de votre rapporteur se limite à définir les points 
de divergence entre le Sénat et la Chambre _: et à justi 
fier les solutions qui vous sont recommandées en vue d'ar 
river à l'indispensable accord. 

En outre, la Commission vous proposera quelques amé 
liorations de détail qui, lui semble-t-il, ne sont appelées à 
susciter aucune opposition. 

TITRE PREMIER. 

LA SECTION DE LEGISLATION. 

1. - L'article I", non amendé par le Sénat, prévoit qu'il 
est institué, pour la Belgique et le Congo Belge, un Con 
seil d'Etat comprenant une section de législation et une 
section d'administration. 

Ici se ·place· une intervention de Monsieur le Ministre 
des Colonies, tendant à exclure le Congo belge de 1a com 
pétence obligatoire de la section de législation - celle de 
la section d'administration n'étant aucunement contestée. 

Cette suggestion est fondée sur le chevauchement d' at~ 
tributions qui résulterait de la coexistence, dans le domaine 
législatif. du Conseil d'Etat et du Conseil Colonial. Son 
auteur invoque que le Conseil Colonial, présidé par le 
Ministre, assiste le Roi, dans l'exercice du pouvoir légis 
latif, tout comme le Ferait la section de législation ---:- mais 
avec une compétence spéciale dont il a donné,· depuis sa 
création, la preuve incontestable: tous ses avis ont toujours 
été suivis par le Ministre responsable. Ses travaux ont pour 
objet, non seulement la (< toilette juridique ,i des mesures 
législatives proposées, mais encore l'appréciation de leur 
opportunité et le maintien de l'unité de principe dans la 
législation coloniale. Il est dès lors, a-t-on observé, impos 
sible' d'envisager l'absorption du Conseil Colonial par Ic 
Conseil d'Etat, ce qui fait craindre entre eux des diver 
gences inconciliables. Dë plus, alors que l'intervention du 
législàteur colonial doit souvèntiêtre rapide, Ia nécessité 
d'une double consultation exercera une (< accélération re 
tärda:tricè ii : elle obligera le Ministre à •recoutir Iréquem 
fuent à l'excèptiorîadrnise en cas d'urgence et le privera 
d'un· concours précieux, sinon même indispensable. Enfin, 
la ci~atiön prochaine au Congo même d'un Conseil de 
Gcuvèrnenïententráînera le recours à un troisième avis - 
situation dont on signi:i:le·Ies conséquences regrettables. 

pen van beide Vergaderingen, aan den vasten wensch der 
openbare opinie beantwoorden door haa:r, als tastbare rea 
liteit, den Raad van State te schenken . 

* •• 
Dit verslag dient beschouwd als een aanvulling van de 

verslagen van de heeren Kluyskens en Van Remoortel, 
waarvan het anders een onnoodige herhaling zou uitma 
ken. 

De taak van uw verslaggever beperkt zich tot het aan 
stippen van de punten waarover meeningsverschil bestaat 
tusschen Senaat en Kamer en het toelichten van de oplos 
singen die ons werden aanbevolen om een onontbeerlijk 
akkoord te bereiken. 

Daarenboven zal Uw Commissie u enkele verbeteringen 
van ondergeschikten aard voorstellen die, naar haar oor 
deel, geen verzet zullen opleveren. 

EERSTE TITEL. 

AFDEELING WETGEVING. 

1 . - Het eerste artikel. dat door den Senaat niet werd 
gewijzigd, voorziet dat voor België en Belgisch-Congo een 
Raad van State wordt opgericht, die een afdeeling wetge 
ving en een afdeeling administratie omvat. 
Hier is er een tusschenkomst van den heer Minister van 

Koloniën er toe strekkend Belgisch Congo aan de bin 
dende bevoegdheid van de afdeeling wetgeving te ont 
trekken, terwijl de bevoegdheid van de afdeeling admi 
nistratie geenszins wordt betwist. 
Dit voorstel berust op de overweging, dat het gelijktijdig 

bestaan, op wetgevend gebied, van den Raad van State 
en van den Kolonialen Raad tot gevolg zou hebben, dat 
beide dezelfde bevoegdheden hebben. De indiener er van 
doet gelden, dat de Koloniale Raad, voorgezeten door den 
Minister, den Koning in de uitoefening van de wetgevende 
macht ter zijde staat, zooals de afdeeling wetgeving dit 
zou doen - maar met een bijzondere bekwaamheid waar 
van hij, sedert zijn oprichting, het onbetwistbaar. bewijs 
heeft geleverd : al zijn adviezen werden steeds door den 
verantwoordelijken Minister opgevolgd. Het doel van zijn 
werkzaamheden is niet alleen het (< juridisch toilet n van 
de voorgestelde wetgevende maatregelen, maar tevens de 
beoordeeling van hun gepastheid en de handhaving van 
de eenheid van beginsel in de wetgeving. Het is dienten 
gevolge onmogelijk, heeft men opgemerkt, de· opslorping 
van den Kolonialen Raad door den Raad van State, welke 
onverzoenbare verschillen tusschen beide doet vreezen, in 
overweging te rremen. Terwijl de. tusschenkomst van den 
kolonialen wetgever dikwijls vlug moet kunnen gebeuren, 
zou bovendien de noodzakelijkheid van een·dubbele raad 
pleging 'een K vertragende· bespoediging l> tot gevolg heb 
ben : tij zal den Minister verplichten dikwijls zijn toevlucht 
te nemen tot de uitzondering, wat in geval· van hoogdrin 
gendheid is toegelaten, en hem berooven van een waarde- 
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Votre Commission a donné à ·cette argumentation sa 
meilleure attention. Après examen, elle a cependant estimé 
devoir maintenir sans modification le texte de l'article I ". 
Edle a considéré, en effet, que la mission attribuée au Con 
seil d'Etat en matière législative est d'ordre rédactionnel 
- et qu'il convenait de ne pas reconnaître, en faveur de 
l'une des administrations de l'Etat, une situation particu 
lière, d'autant plus qu ïl convient de ne pas détendre les 
liens entre la Colonie et la Mère-patrie. Mais, tenant comp 
te, dans une certaine mesure, de l'argumentation invoquée, 
ellena pas suivi la Commission.Consultative dans la voie 
.de la suppression des alinéas 2 des articles· 30 et 31 tels 
que le Sénat, après une discussion analogue, les avaient 
rédigés. Ces dispositions requièrent; en effet, d'un Con 
seiller et d'un Auditeur au moins qu'ils aient, pendant un· 
temps suffisant, acquis une compétence coloniale pour 
a_voir suivi le Barreau, ou exercé des fonctions judiciaires 
ou administratives dans la Colonie ou dans les territoires 
coloniaux sous mandat". Le Gouvernement a donné son ac 
cord et - retiré les amendements qu'il avait déposés aux 
articles 30 et 3 1 . 

2. - Les deux Assemblées s'accordent à conférer à leurs 
Présidents la f acuité de demander à la Section un avis 
motivé sur les projets et propositions de lois et sur les 
amendements dont est saisie l'assemblée qu · ils présiJent 
(art. 2, al. I "). 

Elles sont d'accord aussi pour confier au Premier Mi 
nistre seul la faculté de charger' la Section de rédiger le 
-texte d'avant-projets de loi, projets de décrets, d'arrêtés 
et de règlements, dont le gouvernement détermine la ma 
tière et l'objet (art. 3). Il convient, en effet, qu 'une telle 
mission revête certaine solennité. 

3. - En ce qui concerne les alinéas 2 et 3 de l'article 2: 

1 ° le Sénat rend obligatoire la consultation de la section 
par le gouvernement sur le texte des avant-projets de lois. 
projets de décrets ou d'arrêtés d'exécution organiques ou 
réglementaires, à la seule exception des cas d • urgence et 
des projetsde lois budgétaires. La consultation reste facul 
tative lorsqu'il s'agit de propositions de lois ou bien 
d'amendements à des projets ou propositions de lois. 

La Chambre n'avait envisagé; pour le gouvernement, 
que la faculté de consultation. Le Sénat s'en est écarté, 
parce qu'il a craint, ·d'après certains précédents, qu'à dé 
faut d'obligation, l'usage de la faculté puisse tomber en 
désuétude. Il a estimé qu'aucune atteinte n'était portée à 

volle en zelfs onmisbare medewerking. Tenslotte, zal bin 
nen kort de oprichting in Congo zelf van een Raad van de 
Regeering het noodig maken nog een derde advies in te 
winnen - en een dergelijke toestand zou zeer spijtige ge 
volgen hebben. 
Uw Commissie heeft aan die bewijsvoering haar bijzon 

dere aandacht gewijd. Na onderzoek, is zij nochtans van 
oordeel, dat de tekst van het eerste artikel zonder wijziging 
moet worden gehandhaafd. Zij heeft inderdaad overwogen 
dat de taak die op wetgevend gebied aan den Raad van 
State wordt toevertrouwd van redactioneelen aard is en 
dat het niet paste, ten gunste van een der besturen van den 
Staat. een bijzonderen toestand te erkennen, des te meer 
daar het niet gewenscht is de banden tusschen de Kolo· 
nie en het Moederland losser te maken. Maar, in ze 
kere mate rekening houdend met de aangehaalde bewijs 
voering, heeft zij de Adviescommissie, waar deze dé weg 
lating voorstelt van al. 2 van artikelen 30 en 31 , zooals de 
Senaat ze na een gelijkaardige· bespreking had opgesteld, 
niet gevolgd. Die bepalingen vergen, inderdaad, van een 
Raadsheer of van een Auditeur dat zij ten minste, gedu 
rende een voldoenden tijd, een zekere bevoegdheid in ko 
loniale zaken zouden verworven hebben door hun werk 
zaamheden bij de Balie of door de uitoefening van rechter 
lijke of bestuurlijke ambten in de Kolonie of in de onder 
mandaat staande k;,loniale gebieden. De Regeering heeft 
haar instemming betoond en de amendementen die zij op 
artikelen 30 en 31 had ingediend, ingetrokken. 

2. - De beide Vergaderingen zijn het eens om aan hun 
Voorzitters de bevoegdheid te verleenen aan de Afdeeling 
een met redenen omk,leed advies te vragen over de wets 
voorstellen en wetsontwerpen en over de amendementen 
die bij de Vergadering welke zij voorzitten, worden inge 
diend (art. 2, al. 1). 
Zij zijn het, eveneens, eens om alleen aan den Eerste 

Minister de bevoegdheid toe te kennen de Afdeeling te 
belasten met het opmaleen van den tekst van voorontwer 
pen van wet, van ontwerpen van decreten, van besluiten 
en verordeningen, waarvan de stof en het voorwerp door 
de Regeering worden vastgesteld (art. 3). Het is, inder 
daad, raadzaam, dat een dergelijke opdracht met een ze 
kere plechtigheid gepaard gaat. 

3. - Wat al. 2 en 3 van art. 2 betreft : 

1 ° stelt de Senaat de consultatie van de afdeeling door 
de Regeering tover den tekst van voorontwerpen van wet, 
van ontwerpen van decreten of van organieke of reglemen 
taire uitvoeringsbesluiten, verplichtend, alleen uitgezon 
derd de gevallen van hoogdringendheid en de begrootings 
wetsontwerpen. Het te rade gaan blijft vrij wanneer het 
wetsvoorstellen ofwel amendementen op wetsontwerpen 
of wetsvoorstellen betreft. 

De Kamer had voor de Regeering slechts de · bevoegd 
heid tot consultatie in overweging genomen. De Senaat is 
van die opvatting afgeweken omdat hij, volgenasommige 
precedenten, vreest dat, bij gebrek aan verplichting, het 
gebruik maken van de bevoegdheid in onbruik zou gera- 
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l'autorité gouvernementale, celle-ci re;tant maîtresse d'ap 
précier l'urgence, sous le contrôle du Parlement, exercé 
par voie d'interpellation. Au surplus, il n'y a pas lieu de 
craindre que le Conseil 'd'Etat acquière une sorte de pré 
dominance sur !'Exécutif seul responsable, celui-ci étant 
seul juge de l' opportunité de la mesure qui fa.it l'objet de 
l'avis. Votre Commission s'est railiée àI'opinion du Sénat. 

2° La Chambre n'accordait qu'au Premier Ministre 
l'exercice de la faculté de consultation. Le Sénat a jugé 
qu'il convenait que chaque Ministre puisse ou doive saisir 
directement la Section, afin d'éviter le retard inutile qu'im 
poserait à son département, le recours préalable à l'inter 
vention du Premier Ministre : Votre Commission a partagé 
ce sentiment. 

4. - En conséquence, votre Commission vous propose 
l'adoption sans amendeme~t des articles 2 et 3 tels qu'ils 
ont été rédigés par le Sénat. 

CHAPITRE ll. 

La Section d' Administration. 

I. - li convient tout d'abord de donner succinctement 
la synthèse du système admis par la Chambre. 

A. La Section est investie d'une compétence d'avis gé 
nérale, en toutes questions et affaires d'ordre administra 
tif, donnant lieu à des difficultés ou contestations qu'il 
appartient au pouvoir exécutif de résoudre ou de trancher 
( art. 5 et 6, § 1 ) sous la seule réserve de l'article 15 insti 
tuant une compétence d'.arrêt rigoureusement délimitée. 

B. Én ce qui concerne les Ministres: 

1° La _demande d'avis est en général facultative. L'ar 
ticle 6, § 2 énumère cependant des cas d'application de 
cette faculté, considérés comme exemplatifs et particuliè 
rement dignes d'intérêts. 

2° La consultation est cependant obligatoire dans huit 
cas limitativement énumérés à l'article 7. 

C. En ce qui concerne les intéressés, le droit de saisir 
·directement la Section, pour avis, est reconnu lorsque les 
difficultés, demandes, réclamations, plaintes et recours 
sont relatifs aux cas énumérés à l'article 6, § 2 ( consul 
tation facultative) ou à l'article 7 (consultation obliga 
toire). L'exercice de ce droit est réglé par les articles 8 
à 10. 

D. Le Gouvernement n'est jamais tenu de conformer 

ken. Hij is van oordeel, dat er geen enkele inbreuk wordt 
gemaakt op het gezag van de Regeering, daar deze vrij 
blijft, onder de contrôle van het Parlement, door middel 
van interpellaties uitgeoefend, over de hoogdringendheid 
te oordeelen. Voor 't overige bestaat er geen enkele reden 
om te vreezen dat de Raad van State een zeker overwicht 
zou verkrijgen op de uitvoerende macht die alleen verant 
woordelijk blijft, daar deze alleen over de gepastheid· van 
den maatregel, waarvoor het advies wordt ingewonnen, 
oordeelt. Uw Commissie heeft zich bij de meening van den 
Senaat· aangesloten. . 

2° Droeg de Kamer alleen aan den Eerste-Minister . de 
uitoefening op van de _bevoegdheid tot consultatie. De Se 
naat is van oordeel, dat het raadzaam is dat ieder Minister 
rechtstreeks bij de Afde~li11g zou kunnen of moeten te 
rade gaan, ten einde de nuttelooze vertraging te vermijden 
die het voorafgaand beroep op de bemiddeling van den 
Eerste-Minister aan zijn departement zou opleggen : Uw 
Commissie deelt die meerring. 

4.- Bijgevolg, stelt Uw Commissie U voor de artikelen 2 
en 3 aan t~ hemen, zonder amendement, zooals zij door 
den Senaat werden opgesteld. 

HOOFDSTUK ll. 

Afdeeling Admini.stratie. 

1 • - Het past eerst beknopt de samenvatting te geven 
van het door de Kamer aangenomen stelsel. 

"' A. De Afdeeling is bekleed met een algemeene advi- 
seerende bevoegdheid in alle vraagstukken en zaken van 
administratieven aard, die aanleiding geven tot moeilijk 
heden en betwistingen wélke de uitvoerende 'macht moet 
oplossen of beslechten (~rt. 5 en 6, § 1) onder het één voor 
behoud van artikel 15 waarbij een streng beperkte beslis 
sende bevoegdheid wordt ingesteld. 

B. Wat betreft de Ministers . 

]
0 De vraag om advies is, in 't algemeen, facultatief. 

Artikel 6, § 2 somt, evenwel, toepassingsgevallen op van 
deze bevoegdheid die als voorbeelden en als bijzonder 
belangwekkend beschouwd worden. 

2° De raadpleging is, evenwel, verplichtend in acht ge 
vallen die in artikel 7 op beperkende wijze worden opge 
somd. 

C. Wat de belanghebbenden betreft, wordt het recht 
om een zaak rechtstreeks voor advies bij de afdeeling aan 
hangig te maken erkend wanneer de moeilijkheden, aan 
vragen, reclamaties, klachten en beroepen betrekking 
hebben op de gevallen vermeld in artikel 6, § 2 (faculta 
tieve raadpleging) of in artikel 7 (verplichte raadpleging). 
De uitoejening van dit recht wordt door de artikelen 8 
tot 9 geregeld. 

D. De Regeering is nooit gehouden te beslissen overeen- 



[ 7 ] 14 

sa décision à l'avis de la Section - mais des garanties sont 
stipulées en vue de donner à celui-ci le maximum d'effi 
cacité. · 
l" Les avis, prononcés dans un délai déterminé, sont 

rendus publics et communiqués, s'il y échet, aux intéressés 
- sauf si la Section estime que l'intérêt général s;y op 
pose. Ils sont notifiés aux autorités compétentes, dont les 
décisions doivent expressément viser 1' avis et en indiquer 
le sens. 

2• Lorsqu'il s'agit d'une matière où la consultation est 
obligatoire (art. 7) ou lorsque la Section a été saisie par 
un intéressé dans certains des cas prévus à l'article 6, 
§ 2 pour la consultation facultative (demandes tendant à 
voir annuler ou rapporter une décision) - la décision du 
gouvernement ne peut s'écarter· de l'avis que si elle est 
délibérée en Conseil des Ministres, d.àment motivée; et 
publiée in extenso au Moniteur, précédée d'un rapport au 
Roi contenant le texte du dispositif de l'avis. 

L'ensemble de ces dispositions, inscrit dans les articles 
11 à 14, a pour but d'obliger le Gouvernement à ne s'écar 
ter des avis qu'après mûre délibération, en prenant expres 
sément et publiquement ses responsabilités. C'est sur cette 
base que s'est réalisée, au sein de la Chambre, la conci 
liation des deux thèses opposées: compétence d'avis - ou 
compétence juridictionnelle. 

E. Enfin, la compétence juridictionnelle, exprimée par 
voie d'arrêt, est admise dans son principe pa! l'article IS, 
lequel en énumère hµit cas limitatifs. Il résulte des tra 
vaux préparatoires que, dans la pensée de la Chambre, 
cette compétence était susceptible de recevoir dans l'ave 
nir une certaine extension, par voie législative, .en tenant 
compte des leçons qui résulteraient du Ionctionnement 
de l'institution nouvelle. 

2. - Le système du Sénat, inscrit dans les articles 7, 8 
et 9 de son projet s'inspire d'une conception différente, 
sans doute, ~ais sans qu'il en résulte la constatation .cl'un 
désaccord de principe. Les deux Assemblées reconnaissent 
en effet à la Section et le pouvoir consultatif, et le pouvoir· 
juridictionnel. Mais tandis que ce dernier, bien que suscep 
tible d'extension ultérieure, n'était aux yeux de la Cham 
bre qu'exceptionne] et strictement limité, le Sénat lui ac 
corde une importance au moins égale dans l'ensemble des 
attributions du Conseil d'Etat. Votre Commission a pensé 
qu'il convenait, à l'heure où nous sommes, de faire con 
fiance à l'institution, et dès lors de lui conférer sans mar 
chandage, des pouvoirs lui permettant de s'acquitter de sa 
tâche avec une pleine efficacité. 

3. - La facuité pour les Ministres de soumettre à l'avis 
de la Section d' Administration toutes questions et affaires 

komstig het advies van de afdeeling - maar er worden 
waarborgen bepaald ten einde dit laatste zoo doeltreffend 
mogelijk te maken; 

1 • De pinnen een bepaalden termijn uitgesproken ad 
viezen wordén openbaar gêniâakt .en ZÖO daartoe aanlei 
dipg bestaat, aan <ie.bêlilnghebberidên medeg!!dèeld - 
behalve indien de Afdeelirig van oordeel is dat het alge 
meen belang zich daartegen verzet, Zij worden beteekend 
aan de bevoegde overheid, wier beslissingen uitdrukkelijk 
melding huiken van dit advies, onder aanduiding van den 
zin waarin het luidt; 
2° ·Wanneer het een aangelegenheid geldt, waarin de 

raadpleging verplichtend is (art; 7) of wanneer bij de Af 
deeling door een belarighebbende in sommige van de in 
artikel 6, § 2 voor d; facultatieve raadpleging voorziene 
'gevallen ( vragen tot intrekking of vernietiging van een 
beslissing), een zaak aanhangig werd gemaakt - mag de 
beslissing van de regeering niet afwijken van het advies, 
tenzij zij in den Ministerraad behandeld wordt, behoorlijk 
met' redenen wordt omkl~ed en in extenso in het Staats 
blad wordt bekendgemaakt, voorafgegaan van een verslag 
aan den Koning waarin de tekst van het beschikkend ge 
deelte van het advies voo;komt. 
Al deze bepalingen, die in de artikelen 11 tot 14 voor 

komen, beoogen de Regeering te verplichten van, de ad 
viezen slechts na rijp beraad af te wijken, door uitdrukke 
lijk en openbaar haar verantwoordelijkheden te nemen. 
Het is op dezen grondslag, dat in de Kamer de strijd be 
slecht werd tusschen de tegenover elkaar staande ·stel 
lingen : adviseerende bevoegdheid - of rechtsprekende 
bevoegdheid. 

E. Ten slotte, werd de rechtsprekende bevoegdheid, bij 
wijze van arresten in· haar beginsel aangenomen in arti 
kel IS dat acht gevallen op beperkende wijze opsomt. De 
voorbereidende werken laten blijken, dat volgens het in 
zicht van de Kamer deze bevoegdheid in de toekomst langs 
wetgevenden weg een zekere uitbreiding kon nemen, waar 
bij men zou rekening houden met de lessen opgedaan uit 
de werking van de nieuwe instelling. 

2. -. Het stelseÎ van den Senaat in de artikelen 7, 8 en 9 
van zijn ontwerp gehuldigd, .gaat ongetwijfeld van een an 
dere opvatting uit, zonder dat men evenwel een princi 
pieel meeningsverschil moet vaststellen. De twee Verga 
deringen kennen, inderdaad, aan de Afdeeling en advi 
seerende en rechtsprekende bevoegdheid toe. 

Maar terwijl deze laatste, hoewel vatbaar voor latere 
uitbreiding, in de oogen van de Kamer uitzonderlijk en 
streng beperkt was, kende de Senaat haar minstens even 
veel belang toe in de gezamenlijke bevoegdheden van den 
Raad van State. Uw Commissie was van oordeel dat men 
op dit oogenblik aan de instelling volle vertrouwen mocht 
schenken, en haal' dan ook zonder al te dingen, de mach 
ten moest toekennen die haar in staat stellen zich zoo 
doeltreffend mogelijk van haar taak te kwijten. 

3 .. - Het recht voor de Ministers om aan· het Advies 
van de Afdeeling Administratie alle zaken en aangele- 
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d'ordre administratif garde, dans les deux textes, son ca 
ractère général (art. 6). L'addition par le Sénat de~ mots 
cc non litigieuses ,, ne constitue qu • une précision que jus 
tifie la compétence juridictionnelle étendue, instituée par 
les articles 8 et 9 en ce qui concerne : 

a) les conflits de compétence entre autorités subordon 
nées; 

b) le contentieux d'annulation. 

La même considération fait comprendre qu ï_l soit re 
noncé aux énumérations figurant aux articles 6 §~ 2 et Ï 
de la Chambre. Elle est ici renforcé~ par la disposition de 
l'article 7 du Sénat, organique du contentieux d'indemnité. 
De même, l'article 10 du Sénat ne fait que reproduire 

les cas de compétence juridictionnelle institués par l' ar 
t ide 15 de la Chambre, dans la mesure où ils n'y sont pas 
compris par r effet de l'article 9. dont nous examinerons 
ci-après la portée. 

4. - Le contentieux d'indemnité, visé par l'article 6, 
3~ du texte de la Chambre avait été placé dans la compé 
tence d'avis de la Section dans les termes suivants: 1c les 
demandes d'indemnité adressées à l'Etat, les provinces et 
les communes pour faute de service d'ordre administratif, 
dans les cas où Ja Constitution et les lois n · accordent pas 
d'action au requérant. 

Le Sénat, dans son article 7, maintient ce contentieux 
- sous une réserve libellée à l'article 9 § 2 et dont il sera 
fait mention ci-après, dans la compétence d'avis·. 

Mais il ne limite pas le droit des intéressés au seul cas 
de la u faute de service ,, - c'est-à-dire lorsque le service 
a mal fonctionné, n'a pas fonctionné ou a fonctionné tar 
divement, infligeant ainsi préjudice au demandeur. Il ad 
met que la faute n'est pas requise. Se basant, comme l'a 
montré avec force M. le Sénateur Pholien, sur le principe 
de l'égalité des charges, le Sénat veut que tout citoyen, 
personnellement et exceptionnellement lésé par une mesure 
administrative, puisse au nom de l'équité, demandér à être 
tenu indemne de ce dommage. Et, MM. Velge et Yauthier, 
dans leur rapport, font observer à l'appui de cette opinion 
qu'il est des cas où aucun droit civil n'est en cause, bien 
que cependant ce dommage ait été imposé à un particulier . 
dans un intérêt général et que l'équité en soit froissée: à 
leur avis, le contentieux de l'indemnité doit permettre de 
résoudre ce problème. Votre Commission s'est ralliée à 
cette manière de voir en approuvant le texte du Sénat ainsi 
conçu: 11 La Section connaît, clans les cas où il n'existe 
pas d'autre juridiction compétente, des demandes d'indem 
nité relatives à la réparation d'un dommage exceptionnel 
résultant d'une mesure prise ou ordonnée par l'Etat, la pro 
vince, la commune ou le gouvernement de la 'Colonie, soi! 
que l'exécution ail été normale, soit, qu'elle ait été défec 
tueuse ou différée. Elle statue en équité par voie d'avis 
motivé, en tenant compte de toutes les circonstances d'in 
térêt public ou privé. 

genheden van administratieven · aard te onderwerpen, blijft 
in de twee teksten zijn algemeenen aard behouden (art. 6). 
De. toevoeging door den Senaat van de woorden « welke 
niet betwist worden » is slechts een nadere bepali,ng. die 
gegrond is op de ruirrie rechtsprekende bevoegdheid door 
de artikel~n 8 en 9 ingesteld.t wat betreft: 

a) de geschillen van bevoegdheid tusschen onderge 
schikte besturen ; 
b) de geschillen tot nietigverklaring. 

Dezelfde overweging legt uit, dat men verzaakt heeft 
aan de opsommingen van de artikelen 6, §§ 2 en 7 van de 
Kamer. Zij is hier versterkt door de bepaling van artikel 7 
van den Senaat dat de geschillen tot vergoeding regelt. 
Ook herneemt artikel l. 0 van den Senaat eenvoudig de 

gevallen van rechtsprekende bevoegdheid over door arti 
kel 15 van de Kamer ingesteld, in -de mate waarin zij niet 
vallen onder de uitwerking van artikel 9 waarvan wij hier 
na de draagwijdte zullen onderzoeken. 

4. - De geschillen tot vergoeding, die door artikel 6, 
3° van den tekst van de Kamer zijn bedoeld, waren binnen 
d~ adviseerende bevoegdheid van de afdeeling in de vol 
gende bewoordingen ondergebracht : (t De vorderingen 
om vergoeding tot den Staat, de Provinciën en de Ge 
meenten gericht wegens bestuurlijke dienstfouten, telkens 
de Grondwet en de wetten den eischer geen rechtsingang 
verleenen ,,. 
De Senaat behoudt in zijn artikel 7 deze geschillen on 

der een voorbehoud in artikel 9, § 2 uitgedrukt, en waar 
van hierna melding zal gemaakt worden in de adouee 
rende bevoegdheid. 
Maar hij beperkt het recht van de belanghebbenden niet · 

tot het· enkel geval van de << dienst'f~ut >>, t. w. wanneer 
de dienst slecht, niet of laattijdig heeft gewerkt, aldus aan 
den eischer schade berokkenend. Hij neemt aan dat de 
fout niet vereischt wordt. Steunend zooals de heer Senator 
Pholien het met klem heeft aangetoond, op het beginsel 
van de gelijke lasten, wil de Senaat dat elk burger die 
door een adrninistratieven maatregel persoonlijk en uitzon 
derlijk schade heeft geleden, in naam van de billijkheid 
eischen kan voor deze schade schadeloos gesteld te· wor 
den. En de heeren Yelge en Vauthier doen, in hun verslag, 
ter staving van deze opvatting, opmerken, dat er .gevallen 
zijn waarin geen enkel burgelijk recht betrokken is, hoe 
wel deze schade aan een particulier persoon in een alge 
meen belang opgelegd werd en zij indruischt tegen de bil 
lijkheid : naar hun opvatting moeten de geschillen tot 
vergoeding toelaten dit vraagstuk op te lossen. Uw Com 
missie heelt zich bij deze zienswijze neergelegd en den 
tekst van den Senaat aangenomen. Deze luidt: << De Af 
deeling Administratie neemt kennis in de gevallen dat er 
geen ander bevoegd rechtscollege bestaat, van de aanvra 
gen om vergoeding betreffende het herstel van een buiten 
gewone schade voortvloeiende uit een maatregel genomen 
of gelast door den Staat; de provincie of de gemeente, 
hetzij dat de uliooering er van normaal is geweest, hetzij 
dat zij gebrekkig is geweest, of werd vertraagd. De Afdee- 
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Le surplus de r article 7 a pour but de donner aux avis 
de cet ordre ie maximum de publicité et d'efficacité. Il est 
stipulé que la demande 'tl'avis ne sera recevable qu'après 
que tous autres recours aient été épuisés. La publication 
et 1a communication de l'avis sont prescrites, sauf limita 
tion au seul dispositif si la Section estime que l'intérêt 
général r exige. Les autorités devront viser expressément 
I'avis dans leurs décisions et en indiquer le sens. Ces pre 
scriptions ne comportent pas· de commentaire. 

5. •- L'article 9, § 2, du Sénat dérogeait à la règle gêné 
raie de la simple compétence d'avis, en ce qui concerne les 
demandes d'indemnité connexes à un recours en annula 
tion d'une décision accueilli par le Conseil d'Etat dans le 
domaine de la compétence juridictionnelle que l'article 9, 
~ l" lui confère. 

Votre Commission a estimé, d'accord avec le Gouver 
nement et Ja Commission consultative, qu'il convenait au 
contraire de maintenir sans dérogation aucune l'unité de 
la compétence d'avis pour le contentieux d'indemnité; 
telle avait été la thèse défendue par le Ministre de l'Inté 
rieur, sans succès d'~illeurs, devant 1e Sénat. Nous vous 
proposons donc d'adopter l'amendement du Gouverne 
ment supprimant le § 2 de l'article 9, convaincus de ce que 
le Sénat trouvera daqs 1' adoption de la plus grande p~tie 
de ses conceptions, une raison de faire preuve, à son tour. 
d'un réel désir de conciliation. 

Il convient, au surplus, de remarquer que l'octroi d'in 
demnités fondées, non point sur ·1e droit positif. mais sur 
l'équité ou le droit naturel, est matière neuve et particuliè 
rement délicate. La sagesse commande d'observer à l'usage 
la jurisprudence que créeront les avis du Conseil d'Etat, 
avant d'élargir, sur ce point, les frontières de la compé 
tence juridictionnelle. 

6. - Passant à la compétence juridictionnelle, rappelons 
que l'article 6, 4° de la Chambre. classait, parmi les cas 
où l'avis de la Section pouvait être demandé par les Mi 
nistres H les difficultés relatives à la compétence respecti 
ve des départements ministériels, où à celle des autorités 
provinciales ou communales ou des établissements pu 
blics >1. 

L'article 8 du Sénat place ces difficultés dans la com 
pétence d'arrêt, à l'exception de celles qui mettent en cause 
les départements ministériels. 

A raison de cette exception, votre Commision estime 
que l'autorité gouvernementale est pleinement sauvegar 
dée et que l'article 8 ne soulève pas d'objection. 

7. - C'est au sujet du contcntièu,1 d' annulotion que 

ling Administratie doet in billijkheid uitspraak bij wijze 
van beredeneerd advies. met inachtneming van al de om 
standigheden van openbaar en privaat belang ». 

De verdere tekst van artikel 7 heeft tot doel aan de ad 
viezen van dien aard de meeste ruchtbaarheid en doeltref 
f~ndheid te verzekeren. Bepaald wordt dat de vraag om 
advies enkel ontvankelijk is nadat elk andere vordering 
uitgeput is. De openbaarmaking en de mededeeling van 
het advies zijn voorgeschreven, echter enkel voor het be 
schikkend gedeelte wanneer de afdeeling mocht oordeelen 
dat het algemeen belang zulks gebiedt. De beslissingen 
der overheden moeten uitdrukkelijk op het advies slaa~ 
en er de beteekenis van aangeven. Deze voorschriften 
vergen geen commentaar. 

5. - Artikel 9, § 2, van den Senaat week af van den 
algemeenen regel van de eenvoudige adviseerende be 
voegdheid, wat _betreft de aanvragen om vergoeding die 
verband houden met een verhaal tot nietigverklaring van 
een beslissing bij den Raad van State op het gebied vàn 
derechtsprekende bevoegdheid hem door artikel 9, § 1 , 
verleend. 

Uw Commissie oordeelde, in overeenstemming met de 
Regeering en met de Adviescommissie, dé\.t men integen 
deel, zonder eenige afwijking. de eenheid van de advi 
seerende bevoegdheid voor de geschillen tot vergoeding, 
moest behouden ; dit was de stelling door den Minister van 
Binnenlandsche Zaken, zonder uitslag overigens, vóór den 
Senaat verdedigd. Wij stellen U dan ook voor het amen 
dement van de Regeering, waarbij artikel 9,. § 2, wordt 
weggelaten, goed te keuren, overtuigd dat wij zijn dat de 
Senaat in de aanneming van de meeste van zijn opvattin-· 
gen een reden zal vinden om, op zijn beurt, goeden ~il 
aan den dag te leggen. 

Men moet, overigens, doen opmerken, dat de toekenning 
van vergoedingen gegrond, niet op het stellig recht, maar 
op de billijkheid of het natuurrecht een nieuwe en bijzon 
der kiesche stof is. De wijsheid vergt dat men .de recht 
spraak die de adviezen van den Raad van State zullen 
vormen, gade slaat, vooraleer _op dit gebied de grenzen 
van de rechtsprekende bevoegdheid te verbreeden. 

6. - Overgaande tot de rechtsprekende bevoegdheid, 
brengen wij in herinnering, dat in artikel 6, 4°, van het 
ontwerp van de Kamer, onder de gevallen waarin het 
advies van de Afdeeling door de Ministern mocht worden 
gevraagd, werden vermeld : «< de moeilijkheden betreffende 
de onderscheidenlijke bevoegdheid van de ministerieele 
departementen of deze van de overheden der provinciën, 
gemeenten of openbare instellingen >>. 
Artikel 8 van den Senaat rangschikt die moeilijkheden 

onder de bevoegdheid bij wijze van arresten, met uitzon 
dering van die welke de ministerieele departementen in 
het gedrang brengen. 

Ingevolge die uitzondering, is Uw Commissie van oor 
deel, dat het gezag der Regeering volkomen is gevrijwaard, 
en dat artikel 8 geen aanleiding geeft tot bezwaren. 

7. - Nopens de geschilten tot nietigverk_laring blijft 
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subsiste encore la contreverse portant sur la constitution 
nalité et qu • un membre de votre Commission a maintenu 
son vote dissident. Encore ne s'est-il agi que de l'annula 
tion des arrêtés royaux et ministériels - l'unanimité s'é 
tant" confirmée pour que l' ann~1lation des actes des aùtç 
rités subordonnées et des établissements fut soustraite 'à la 
compétence d • avis pour entrer dans la compétence juri- · · 
clictionnelle. Ainsi s'explique que furent écartés les amen 
rnents proposés par ce membre en vue d'ajouter à l'arti 
cle 6 un alinéa maintenant cette partie du contentieux d'an 
nulátion dans la compétence d;avis et' d'insérer dans l'ar 
ticle 9, § 1"' une addition limitant la compétence d'arrêt 
aux décisions des autorités administratives (C décentra 
lisées ,,. 

Il se conçoit certes que ce point retienne l'attention con 
sciencieuse des juristes. L'opinion que la Commission n'a 
pas retenue s'appuyait sur une doctrine considérable, et 
s'étendait même au contentieux d'annulation tout entier. 
Telle était notamment celle de M. Louis Wodon, formulée 
en 1920 - ce contentieux étant considéré par cet auteur 
comme un empiètement inadmissible sur les droits consti 
tutionnels du pouvoir exécutif. 

Mais l'évolution des concepts juridiques devait amener 
M. Louis Wodan lui-même - M. Van Remoortel l'a rap 
pelé fort opportunément au Sénat - à reconnaitre, avec 
une admirable loyauté, dans une communication faite le 
5 décembre 1938 à l'Académie royale, qu'il avait modifié 
ltJndamentalement son avis. Reproduisons, après le rap 
porteur du Sénat - la synthèse de cette communication : 
elle nous dispensera de toute autre démonstration. 

« 1. ~ La Constitution consacre le contrôle de ia léga 
lité des actes de l'exécutif. Ce contrôle relève. des Cours 
et tribunaux de 1 • ordre judiciaire ( 1), mais incombe aussi 
aux juridictions administratives qu'il est loisible au légis 
lateur de créer, pour leur attribuer compétence sur les ma 
tières que la Constitution ne réserve pas exclusivement aux 
corps ordinaires de judicature. 

,, ll. - Dans l'état actuel de la législation, ce contrôle 
ne s'exerce que d'une manière restreinte et occasion 
nelle, en quelque sorte indirectement, à propos des litiges 
ordinaires dont les Cours et Tribunaux sorit saisis. Mais 
le législateur, qui peut faire tout ce qui ne lui est pas inter 
dit par la Constitution, a le droit d'instituer une procédure 
permettant d'attaquer directement les actes imputés d'ex 
cès de pouvoir pour en faire constater la nullité et en para 
lyser ainsi les effets. 

( 1) Art. 107 de la Constitution, 

evenwel het meeningsverschil beslaan wat de grondwette 
lijkheid betreft, zoodat een lid van Uw Commissie zijn 
negatieve stemming heeft behouden. Nochtans gold het 
slechts de nietigverklaring van Koninklijke en ministerieele 
besluiten - terwijl de eenparig~id werd bevestigd opdat 
de nietigverklaring van de akten der ondergeschikte ·over~ 
heid en van de instellingen zou. worden onttrokken aan de 
aviseerende bevoegdheid om te worden ingeschakeld bij 
de rechtsprekende bevoegdheid. Dit verklaart waarom de 
door dit lid voorgestelde amendementen werden geweerd, 
strekkende tot de toevoeging aan artikel 6 van een alinea 
waarbij dit gedeelte van de geschillen tot nietigverklaring 
werd behouden onder de adviseerende bevoegdheid, en. 
tot de inlassching in artikel 9, § 1, van een toevoeging 
waarbij de bevoegdheid bij wijze- van arresten werd be 
perkt tot de beslissingen der (( gedecentraliseerde 1► be 
stuursautoriteiten. 
Het is aan te nemen, dat dit punt de gewetensvolle aan 

dacht der .rechtsgeleerdeu gaande maakt. De opvatting 
welk~ door de Commissie niet werd bijgetreden, steunde 
op een aanzienlijke leet, en strekte zich zelfs uit totgansch 
het gebied der betwistingen tot nietigverklaring. Oit was 
onder meer die welke in 1920 door den heer Louis Wodon 
werd geformuleerd - deze· auteur beschouwde die betwis 
tingen als een onduldbare inbreuk op de grondwettelijke 
rechten der uitvoerende macht. 
Doch de ontwikkeling der rechtsopvattingen heeft zelfs 

den heer Louis Wodon er toe geleid - zooals door den 
heer Yan Remoortel zeer gepast in den Senaat in herin 
nering werd gebracht - om, met een bewonderenswaar 
dige oprechtheid, in een op S Decëmber 1938 in de Ko 
ninklijke Academie gedane mededeeling, te erkennen dat 
hij volkomen van meerring was vera~derd. Laten we in 
navolging van den verslaggever van den Senaat, hierna 
de synthese van die mededeeling weergeven : dit z~l ons 
alle verdere bewijsvoering besparen : 

u 1. - De Gro!ldwet bekrachtigt de contrôle over de wet 
telijkheid der daden van de uitvoerende macht. Deze con 
trôle behoort tot de bevoegdheid van de gewone hoven en 
rechtbanken ( 1), maar berust eveneens ·op de administra 
tieve rechtscolleges, die het den wetgever vrijstaat op te 
richten om hun bevoegdheid toe te kennen voor de zaken 
die de Grondwet niet uitsluitend voorbehoudt aan de ge 
wone rechtsprekende lichamen. 

)l 11. - ln den huidigen stand van de wetgeving wordt 
deze contrôle slechts beperkt en toevallig en omzeggens 
onrechtstreeks uitgeoefend naar aanleiding van de gewone 
geschillen die bij de Hoven en Rechtbanken aanhangig 
worden gemaakt. Maar de wetgever die alles mag doen 
wat hem niet wordt verboden door de Grondwet, heeft het 
recht een procedure in te stellen die toelaat de daden die 
worden geacht te zijp. behept met machtsoverschrijding, 
rechtstreeks aan te vallen om hun nietigheid te doen vast 
stellen en aldus de gevolgen onschadelijk te maken. 

(1) Art. 107 der Grondwet. 
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n , III. - La juste et raisonnable interprétation de l' ar 
ticle 107, combinée avec la possibilité de donner par la 
loi au principe de la chose jugée une portée dépassant les 
limites· ordinaires des effets de ce principe, conduit à cette 

· conclusion que le législateur, sans crainte de violer la Con 
stitution, peut organiser en Belgiqué les recours pour excès 
de pouvoir et en attribuer la connaissance au futur Conseil 
d'Etat, statuant en forme d'arrêts. >l 

Soulignons que déjà la Chambre et son rapporteur 
~·étaient implicitement ralliés à cette doctrine. M. Kluys 
kens écrivait en effet : <( on admet; généralement que !a: 
Constitution s'oppose à l'introduction par voie législative, 
dans notre droit public, d'un contentieux c-l' annulation des 
arrGtés et règlements pris par le Roi». C'est_à cette res 
triction, exprimée dans-les amendements aux articles 6 et 9 
que votre Commission n'a pas admis, que se réduit prati 
quement le débat. Les arguments essentiels invoqués à 
l'appui de l'objection sont Ïci d'une part que les arrêtés 
royaux seraient soustraits au contrôle du Parlement, d'autre 
part que le pouvoir d'annulation ~'étcndràit aux (C actes 
de Gouvernement n, ce qui serait évidemmént inadmis 
sible. 

Ces arguments ne nous ont pas convaincus. D'une part, 
le contrôle du Parlement subsiste. II suffit en effet, en cas 
d'annulation, que le Gouvernement ait recours à une ini 
tiative parlementaire dont la conséquence, en cas -d'adop 
tion, serait de lui permettre de prendre régulièrement. la 
décision annulée: ainsi le dernier mot continue d'apparte 
nir à l'Exécutif, pour autant que la représentation natio 
nale soit disposée à l'investir du pouvoir dont il avait pré 
tendu disposer. D'autre part, l'exception des l< actes de 
Gouvernement », si elle ne peut être définie en termes ex 
près, résulte d'évidences dont le Conseil d'Etat tiendra 
certes compte avec scrupule et bon sens. Citons, à titre 
d'exemples, les arrêtés royaux nommant ou révoquant les 
Ministres, prononçant la dissolution ou la prorogation des 
Chambres, sanctionnant les lois, et tous autres actes du 
même ordre, qui faisant partie intégrante de l'exercice du 
pouvoir souverain, sortent du domaine administratif. 

Avec MM. Yelge et Yauthier, votre Commission, en 
écartant l'objection, s'est inspirée .du désir de réaliser, de 
la façon la plus efficace, la nécessité de maintenir l'auto 
rité effective de la loi contre les abus de pouvoir qui pour 
raient s'exercer en la méconnaissant. C'est, écrivent-ils, 
une conception essentiellement d__émocratique que d'au 
toriser le particulier à réclamer lui-même, d'une juridic 
tion administrative supérieure, I'annulation d'une décision 
prise par une autorité administrative en violation de la loi, 
émanation du pouvoir législatif qui, dans notre système 

· constitutionnel, dispose de la prédominance. 

» Ill. - De billijke en redelijke interpretatie van àrt. 107 
samen met de mogelijkheid voor de wet aan het beginsel 
van het gewijsde een beteekenis te geven, die de gewone 
grenzen der gevolgen van dit beginsel te buiten gaat, leidt 
tot dit besluit dat de wetgever zonder vrees voor overtre 
ding van de Grondwet, in België de ~orderingen kan rege 
len wegens machtsoverschrijding en de kennisneming 
daarvan kan opdragen aan den toekomstigen Raad van 
State uitspraak doende bij wijze van arresten )> •. 

Wij wijzen er op, dat de Kamer en· haar verslaggever 
zich stilzwijgend bij die leer hadden aangesloten. De heer 
Kluyskens schreef inderdaad : « Gewoonlijk wordt aange 
nomen dat de Grondwet zich verzet tegen de invoering, 
langs wetgevenden weg, in ons staatsrecht, van een recht 
spraak tot nietigverklaring van de besluiten en reglemen 
ten door den Koning uitgevaardigd». Het debat bepaalt 
zich practisch bij die bèperking, uitgedrukt in de amende- 

- menten op art. 6 en 9, die door Uw Commissie niet wer 
den aanvaard. De hoofdzakelijke argumenten, ingeroepen 
tot staving van het bezwaar, zijn, hier, eenerzijds, dat de 
Koninklijke besluiten o"nttrokken."'zouden worden' aan de 
contrôle van het Parlement; anderzijds, dat de bevoegd 
heid tot nietigverklaring zich zou uitstrekken tot de << han 
delingen der Regeering », wat gewis onduldbaar zou zijn. 

Die argumenten hebben ons niet overtuigd. Eenerzijds, 
blijft de contrôle van het Parlement bestaan. Het volstaat, 
inderdaad, dat de Regeering, in geval van nietigverklaring, 
haar toevlucht neme tot een parlementair initiatief dat, in 
geval van aanneming, tot gevolg zou hebben, haar toe te 
laten de nietigverklaarde beslissing regelmatig te nemen: 
aldus blijft het laatste woord aan de Uitvoerende macht, 
voor zoover de nationale vertegenwoordiging bereid is 
haar met de macht, waarover zij beweerde te beschikken, 
te bekleeden. Anderzijds, vloeit de uitzondering van de 
(< handelingen der Regeering l), zoo zij al niet in uitdruk 
kelijke bewoordigen kan worden bepaald. voort uit evi 
denties waarmede de Raad van State zeker met nauwge 
zetheid en gezond verstand rekening zal houden. Vermel 
den wij, als voorbeelden, de Koninklijke besluiten waarbij 
de Ministers worden benoemd of afgezet, de ontbinding 
van de Kamers wordt uitgesproken, de wetten worden be 
krachtigd, en alle andere gelijkaardige daden die, inte 
greerend deel· uitmakend van de uitoefening- van dè sou 
vereine macht, buiten het administratief gebied vallen. 

Bij het ter zijde schuiven van die . tegenwerping, heeft 
Uw Commissie zich, zooals de heeren Velge en Vauthier, 
laten leiden door den wensch, op de meest doeltreffende 
wijze, het werkelijk gezag van de wet te handhaven tegen 
over de machtsmisbruiken die door miskenning van de 
wet zouden kunnen gepleegd worden. Het is, inderdaad, 
schrijven zij, een democratische opvatting bij uitstek dat 
een particulier zelf de bevoegdheid bezit om van een hoo 
ger administratief rechtscollege te eischen, dat een beslis 
sing, welke door een administratieve overheid werd geno 
men in strijd met de wet (die een product is van de wet 
gevende macht welke als zoodanig, volgens ons grondwet 
telijk bestel, den voorrang moet hebben) vernietigd wordt. 
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8. - La partie qui fera usage du droit de recours en 
annulation, devra tout d'abord établir la recevabilité de 
sa demande en justifiant d'une lésion ou d'un intérêt, C'est 
pourquoi ·votre commission VOU$ propose une rédaction plus 
explicite de l' article •• 11 . 
Au fond, il devra faire la preuve soit d'une violation des 

formes substantielles ou prescrites à peine de nullité, soit 
de ce que la décision pèche par excès ou détournement de 
pouvoir. 
L'excès consiste en ce que 'la décision entreprise dé 

passe lé cadre de la loi en vertu de laquelle elle est censée 
rendue. 
Le détournement de · pouvoir a été heureusement défini 

en ce sens· qu'il consiste dans l'usage d'un pouvoir par 
l'Exécutif, même dans la forme prescrite, et [orsqui] le 
tient de la loi - mais dans un but différent de celui voulu 
et prévu par le législateur. Il appartiendra au Conseil 
d'Etat de déterminer par sa jurisprudence les contours du 
champ d'application de cette notion : nous sommes en 
droit de f~ire confiance à sa conscience aussi bien qu'à 
son autorité juridique pour que cette tâche soit bien ac 
complie. 

9. - En résumé, nous constaterons que votre Commis 
sion, à l'unanimité de ses membres, a ratifié les disposi 
tions admises par le Sénat en ce qui concerne la Section 
<l'Administration. L'inclusion du contentieux d'annula 
tion des actes royaux et ministériels dans la compétence 
d'arrêt n'a rencontré l'opposition que ·d'un seul de ses 
membres. Et l'unique modification apportée à la solution 
du Sénat porte sur la restitution à la compétence d'avis 
des demandes d'indemnité fondées sur l'annulation d'une 
mesure administrative - demandes que le Sénat avait ex 
ceptionnellement comprises dans la compétence juridic 
tio~nelle. 

10. - La procédure devant la Section <l'Administration 
n'a donné lieu, en général, qu'à des modifications d'or 
dre rédactionnel. Tant au Sénat qu'à la Commission, elles 
ne justifient pas de commentaire - sauf en c~ qui con 
cerne les articles 11. 14 et 20. 

11. - L'article 11. tel qu'il est rédigé par la Commission, 
précise - nous l'avons vu - que pour saisir la Section 
<l'Administration, l'intéressé doit justifier d'une lésion 
ou d'un intérêt. L'article prescrit en outre que les de 
mandes seront formulées par écrit et soumises à la Section 
dans les formes et délais qui seront déterminés par arrêté 
royal. 

li. - A l'article 14, votre Commission a estimé qu'il 
y avait lieu de requérir des avocats représentant ou assis 
tant les parties, dix années d'inscription au tableau de 
l'Órdre des Avocats, et non point seulement au Barreau 
- ce qui exclut du calcul la durée du stage, et renforce 
ainsi la garantie exigée d'expérience professionnelle. 

8. - De partij die gebruik zal maken van het recht van 
vordering tot nietigverklaring moet de ·ontvankelijkheid 
van haar eisch bewijzen door te doen blijken van een na 
deel bf een. bel.ing. Daarom)telt uw Comrnisie voor 'arti- 

• kel 11 duidelijker op te stëllèn. 
EigertliJk, zal hij het he-Wijs moeten leveren ofwèl van 

een schendihg van de wezenlijke of op straf van· nietigheid 
voorgeschreven vormèn.: ofwel dat de· beslissing het gevolg 
1s van machtsoverschrijding of machtsmisbruik. 
Het misbruik bestaat er in, dat de besÙ·eden beslissing 

buiten het kader valt van d~ - wet krachtens dewelke zij 
geacht wordt . genomen te zijn. 
Van het begrip machtsmisbruik werd een gelukkige be 

paling gegeven, in dien zin, dat het bestaat in het gebruik 
maken van een macht door de Uitvoerende macht, zelfs 
in den voorgeschreven vorm en wanneer zij dié matht 
bezit kraditens de wet, met een verschillend doel dan dit 
door den wetgever gewild en voorzien. Het is de Raad 
van State die· door zijn rechtspraak de grenzen van het 
toepassingsveld van dit begl'ip zal bepalen: wij hebben 
het recht te vèrtróuwen in zijn nauwgezetheid en zijn 
gezag in rechtzaken opdat die taak tot een goed einde zou 
worden gebracht. 

9. - ln 't kort, stellen wij vast, dat de leden van Uw 
Commissie eenparig de door den Senaat aangenomen be 
palingen betreffende de Afdeeling Administratie, hebben 
bekrachtigd. Slechts één enkel lid verzette zich tegen hèt 
betrekken van de geschillen tot nietigverklaring van de 
Koninklijke en ministerieele handelingen in de arrestbe 
voegdheid. De eenige wijziging die aan de oplossing van 
den Senaat werd aangebracht; heeft betrekking op het 
terugbrengen onder de adviseerende bevoegdheid van de 
eischen tot vergoeding gegrond op de nietigverklaring van 
een administratieven maatregel - eischen die de Senaat 
bij uitzondering onder de rechtsprekende bevoegdheid· had 
geplaatst. 

1 O. - De rechtspleging voor de Afdeeling Administra 
tie heeft, in 't algemeen, slechts aanleiding gegeven tot 
wijzigingen van redactioneelen aard. Behalve wat betreft 
artikelen 11 , 14 en 20 vergen zij, zoowel in den Senaat als 
in de Commissie, geen commentaar. 

11 • - Wij hebben gezien, dat art. 11, zooals het door de 
Commissie is opgesteld, nad-er bepaalt, dat de belangheb 
bende, om de zaak bij de Afdeéling Administratie aan 
bangig te maken, moet doen blijken van een nadeel of van 
een belang. Het artikel voorziet, bovendien; dat de eischen 
schriftelijk zullen worden opgesteld en aan de Afdeeling 
zullen worden onderworpen volgens den vorm en binnen 
de termijnen biî Koninklijk besluit bepaald. 

12. - Wat artikel 14 betreft, was Uw Commissie van 
oordeel dat het noodzakelijk was van de advocaten die de 
partijen vertegenwoordigen of bijstaan, te eischen, dat zij 
sedert tien jaar zouden ingeschreven zijn op de lijst van de 
Orde der Advocaten en niet alleen bij de Balie, waardoor 
de duur van hun proeftijd voor de berekening wordt uit- 
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13. - A l'article 20, s'est posé le problème des rap 
ports du Conseil d'Etat avec la Cour de Cassation; l'im 
portance en est d'autant plus grande que la compétence 
d'arrêt attribuée àù Conseil d'Etat est plus étendue. 

L· avis de la Commission Consultative nous a été sur ce 
point d'autant plus précieux, qu'elle avait appelé à l'une 
de ses Vice-Présidences M. Louvaux, Conseiller à la Cour 
de Cassation - et qu'elle s'est exprimée à l'unanimité de 
ses membres. 
Elle a estimé, d'accord avec le Sénat, que 1< quelle que 

soit l'importance de la forme, le vice de forme ne pouvait 
suffire à justifier l'intervention de la Cour de Cassation». 
Mais aussi, d'accord cette foi~ avec les deux Assemblées, 
elle propose de confier à la Cour de Cassation la solution 
des conflits d'attribution entre les juridictions de l'ordre 
judiciaire et le Conseil d'Etat. 

Elle a cependant substitué aux dispositions adoptées, 
des dispositions nouvelles, plus pratiques, dont le texte, 
œuvre de M. l'A~ocat Général Hayoit de Termicourt, est 
inséré dans la mercuriale que ce. haut magistrat a pronon 
cée devant la Cour de Cassation le 15 septembre 1939. Ce 
texte, intégralement repris dans la rédaction proposée à 
l'article 20 par le Gouvernement, a été adopté par la Com 
mission. 
Celle-ci n'y a introduit que deux modifications: l'une 

d'ordre purement rédaôonnel, l'autre indiquant avec plus 
de précision comment la requête doit être portée devant 
la Cour de Cassation par la partie intéressée, et laissant au 
Roi le soin de fixer les conditions de forme et de délai. 

Il est expressément stipulé qu'en cette matière la Cour 
de Cassation devra toujours statue; toutes Chambres réu 
nies. 
Ainsi se trouve réglée, en harmonie avec les vues des 

deux Assemblées et celles de la Cour de Cassation elle 
même, l'une des difficultés importantes dont la solution 

. devait être recherchée. 

CHAPITRE Ill. 

De l'emploi des langues au Conseil d'Etat. 

. gesloten· en de vereischte waarborg van beroepsondervin 
ding ernstiger wordt gemaakt. 

13. - Bij art. 20 wetd het vraa.g$tuk gesteld van de be 
trekkingen van den Raad van State met het Hof van 
Cassatie : de belangrijkheid er van is des te grooter naar 
mate dat de aan den Raad van State toegekende arrest 
bevoegdheid uitgebreider · is. 
Het oordeel van de Adviescommissie was ons op dit 

gebied van des te grooter gewicht, dat zij een van de 
oudervoorzitterschappen opgedragen had aan den heer 
Louvaux, Raadsheer in liet Hof van Verbreking, en dat 
zij met eenparigheid van haar leden uitspraak .deed, 
Zij was, zooals de Senaat, van oordeel, dat « hoe be 

langrijk de vormook zij, het vormgebrek niet kon volstaan 
om de tusschenkomst ·van het Hof van Verbreking te weta 
tigen ,i. Mâar ook, in overeenstemming ditmaal met beide 
Vergaderingen, stelt zij voor aan het Hof van Verbre 
king de oplossing toe te vertrouwen van de geschillen van 
bevoegdheid tusschen de justitieele rechtsmachten en den 
Raad van State. 
Zij heeft, evenwel, d~ aangenomen bepalingen door 

nieuwe, meer practische vervangen, waarvan de tekst, die 
het werk is, van den heer Advocaat-Generaal Hayoit dè 
Termicourt, ingelascht is in de openingsrede die'deze hooge 
Magistraat voor het Hof van Verbreking op 13 September 
1939 heeft gehouden. Deze tekst die integraal-in de redactie 
van de Regeering van artikel 20 is voorgesteld, werd door 
de Commissie goedgekeurd; 
Deze laatste heeft slechts twee wijzigingen er aan aan 

gebracht, een van zuiver redactioneelen aard, de andere 
die nauwkeuriger aanwijst hoe het request door de belang 
hebbende partij, voor het Hof van Verbreking moet ge 
bracht worden en waarbij het aan den Koning wordt over 
gelaten de voorwaarden van vorm en van termijn te 
bepalen. 
Er wordt, uitdrukkelijk, bepaald dat op dit gebied het 

Hof van Verbreking altijd in vereenigde kamers uitspraak 
doet. 
Aldus is, in overeenstemming met de zienswijzen van de 

twee Vergaderingen en die van het Hof van Verbreking, 
een van de belangrijke moeilijkheden geregeld naar welker 
oplossing moest gezocht worden. 

Les modifications apportées par le Sénat au The lII 
sont d'ordre rédactionnel ou apportent d'utiles précisions. 

Aucun amendement n • a été proposé par le Gouverne 
ment ni par la Commission. 

HOOFDSTUK III. 

Taalgebruik in den Raad van State, 

De wijzigingen door den Senaat aan .Titel III aange 
bracht zijn van redactioneelen aard of geven nuttige toe 
lichting. 
Door de Regeering noch door de Commissie werd eenig 

amendement voorgesteld. 
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TITRE IV. 

ORGANISATION DU CONSEIL D'ETAT. 

l. - Votre Commission a estimé unanimement qu'il 
convenait de · ne pas· introduire dans la composition du 
Conseil d'Etat le titre nouveau et la fonction d'ailleurs 
imprécise de 1t maître de requêtes » et de u maître de re 
quêtes adjoint », Elle a donc, d'accord avec le Gouverne 
ment, .remplacé cette qualification par celle de II substi 
tut 11 - I' Auditeur Général et les auditeurs ayant hiérar 
chiquement le soin de distribuer à leurs substituts toutes 
tâches jugées opportunes pour les aider dans l'accomplis 
sement de leur mission. 
Cette décision, conforme aussi à l'avis de là Commis 

sion Consultative, entraîne plusieurs amendements rédac 
tionnels. Il en est ainsi aux articles 33, 36, 38, 42, 53 et 54 
du texte du Sénat. 

2. - Il n'est question du Bureau de Coordination, inno 
vation venue du Sénat, que lorsqu'il s'agit de la détermi 
nation de ses attributions ou encore des conditions que ses 
membres d'oivent réunir pour être admissibles, conditions 
identiques d'ailleurs à celles requises des Substituts (ar 
ticle 36) . La Commission estime : 

1° qu'il y a lieu de prévoir, à l'article 28, l'institution 
d'un « Bureau de coordination » composé de trois mem 
bres, en même temps que sont énumérés les autres élé 
ments constitutifs du Conseil d'Etat; 

2• qu'il convient, au point de vue de la connaissance 
des deux langues nationales, .dexiger d'un membre du 
Bureau celle des deux langues nationales et de chacun des 
deux autres membres celle de l'une de celles-ci, en har 
monie avec ce qui est requis des conseillers, auditeurs et 
greffiers [article 33, § 1) ; 

3° que la définition de la mission du Bureau, énoncée à 
l'article -36, doit recevoir une rédaction plus heureuse; 

4° qu'il convient d'étendre aux membres du Bureau les 
stipulations d • ordre protocolaire énoncées à l'article 42. 

Ces considérations justifient les amendements apportés 
par votre Commission a1.1: texte des articles cités ci-dessus. 

3. - Le Sénat a estimé qu'il convenait que le choix du 
Roi, après la première constitution du Conseil d'Etat, soit 
limité. pour les nominations de conseillers, à deux listes 
de quatre candidats présentés, l'une par le Cons~il d'Etat, 
l'autre par le Sénat (art. 3) . 

Votre commission reconnaît que l'intérêt d'une telle dis 
position n'est pas contestable. Mais elle considère comme 
légitime qu'une alternance soit admise, pour l'établisse- 

TITEL IV. 

ORGANISATJE·VAN.DEN RAAD VAN STATE. 

1. - Uw Commissie was eenparig van oordeel, dat men, 
in de samenstelling van den Raad van State, den nieuwen 
titel en de overigens onduidelijke [unctie van u request 
meester 11 en van cc adjunct-requestmeester JJ.•. niet moest 
inlasschen. Zij heeft dan ook, in overeenstemming met de 
Regeering, deze benaming vervangen door die van « sub 
stituten». De Auditeur-Generaal en de auditeurs zullen 
hiërarchisch er voor waken, dat de substituten elke taak 
toebedeeld krijgen noodig om hen in de uitoefening van 
hun ambt te helpen. 
Deze beslissing, die insgelijks overeenstemt met het ad 

vies van de Adviescommissie, brengt verschillende tekst 
wijzigingen mede. Dit geldt voor de artikelen 33, 36, 38, 
42, S3 en S4 van den tekst van den Senaat. 

2. - Er is slechts sprake van het Bureau voor samen 
ordening, nieuwigheid door den Senaat aangebracht, wan 
neer het gaat over de aanwijzing.vanzijn bevoegdheden of 
nog over de voorwaarden waarvan zijn leden moeten vol 
doen om toegelaten te worden, voorwaarden die trouwens 
gelijk zijn aan die voor de substituten vereischt (art. 36). 
De Commissie is van oordeel : 

t• dat bij artikel 28 de instelling van een << Bureau voor 
samenordening >) bestaaiide uit drie leden dient voorzien, 
daar op deze plaats de andere elementen die den Raad van 
State uitmaken opgesomd worden; 
2° dat, uit het oogpunt van de kennis van de beide land 

talen, van een lid van het Bureau moet gevergd worden, 
dat hij de beide landtalen kenne en van elk van de twee 
andere leden een van beide, in overeenstemming met wat 
vereischt is voor de raadsheeren, auditeurs en griffiers 
(art. 33, § 1); 
3° dat debepaling van de taak van het Bureau, zooals 

het in artikel 36 is uitgedrukt in betere bewoordingen moet 
worden weergegeven ; 

4° dat de bepalingen van protocolairen aard, voorko 
mend in artikel 42, dienen uitgebreid tot de leden van het' 
Bureau. 

Die overwegingen gelden äls toelichting van de, wijzi 
gingen welke door twee Commissie werden gebracht aan 
den tekst van hoogervermelde artikelen. 

3. - De Senaat was van oordeel dat de keuze des 
Konings, na de eerste samenstelling van den Raad ·van 
State, zou dienen beperkt, voor de benoemingen van raads 
heeren, tot twee lijsten, beide bestaande uit vier candi 
daten, voorgedragen, de eenen door den Raad 'van State, 
de anderen door den Senaat (art. 39), 
Uw Commissie geeft toe, dat het belang van dergelijke 

beschikking niet valt te betwisten. Doch zij aanziet het als 
gewettigd, dat een beurtwisseling ·worde aanvaard, voor 
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ment de ces listes, entre la Chambre des Représentants 
et le Sénat. Elle propose aussi que la présentation pour la 
_prèmière place vacante soit faite par la Chambre des Re 
présentants. 

Cette considération justifie l'amendement apporté à l' ar 
ticle 34 .du Sénat. Cet amendement comporte en outre la 
réduction à trois au lieu de quatre des candidatures portées 
sur chaque liste. 

4. - D'accord avec le Gouvernement et la Commission 
Consultative, votre Commission est d'avis qu'il convient 
d'en revenir, ainsi qu_e:, l'envisageait la Chambre, à la no 
mination d'auditeurs d'après leur classement au concours. 
Elle se préoccupe en effet de prévenir l'intervention de la 
faveur ou de la politique dans la composition clu Conseil 
d'Etat. 

Mais elle propose de confier au Conseil d'Etat lui-mê 
me le soin de déterminer les conditions du concours et de 
composer le jury. Elle estime qu'ainsi l' objeêtion qui 
fut faite au Sénat à l'institution d'un concours dans la 
quelle la Formation purement théorique et livresque pour 
rait prendre plus d'import~nce que les qualités de carac 
tère et d'expérience spécialisée se trouve écartée ( art. 36, 
§ 1 °'). 

Le Gouvernement a. proposé de substituer aux §§ 4 et 5 
de l'article 36, un § 4 nouveau, ayant le même objet. La 

· Commission approuve les termes du nouveau § 4, lequel 
énonce les conditions que doivent réunir les substituts, mais 
les complète par l' ad'\Ïtion des mots : « et les membres du 
Bureau de Coordination n qui n'avaient pas été reproduits. 

5. - A l'article 54, § 1 °', la Comm1ssion a préféré dé 
finir- l'incompatibilité de la fonction de membre du Con 
seil d'Etat avec l'état ecclésiastique par les termes sui 
vants: (< la qualité de ministre d'un culte reconnu n. C'est 
en effet dans cette limite que l'incompatibilité se justifie 
puisqu'il s'agit d'un~ fonction rétribuée par l'Etat. 

6. - Le Gouvernement a proposé une rédaction nou 
velle de l'article 59, inscrit aux dispositions transitoires, 
en y introduisant un 1°, permettant au Gouvernement de 
déroger, pour la première nomination des membres du 
Conseil d'Etat, à l'alinéa 1 •r de l'article 5 de la loi du 
6 août 1931, fixant le délai pendant lequel la nomination 
d'un ancien membre d'une des deux Assemblées à une 
fonction publique, n'est pas autorisée. 

La Commission .a approuvé cet amendement. 

7. - A l'article 62, il y a lieu de substituer la session 
de 1946-1947 à la session cle 1940-1941, primitivement pré- 

•• 

het opmaken dezer lijsten, tusschen de Kamer der Volks 
vertegenwoordigers en den Senaat. Zij stelt eveneens voor, 
dat de voordracht voor de eerste openvallende plaats zou 
geschieden door de Kamer der Volksvertegenwóordigers. 
Die overweging verklaart het amendement op artikel 34 

van den Senaat. Dit amendement voorziet, daarenboven, 
• de vermindering tot drie in plaats van vier, wat het aantal 
op elke lijst voorgedragen candidaten betreft. 

4. - In overleg met de Regeering en de Adviescom 
missie, is Uw Commissie van oordeel, dat terug dient ge 
komen, zooals aanvankelijk voorzien door de Kamer, tot 
de benoeming der auditeurs naarvolgens hun rangschikking 
in een vergelijkend examen. Zij is er inderdaad om be 
zorgd, de tusschenkomst van het favoritisme of van de 
politiek bij de samenstelling van den Raad van State te 
voorkomen. 
Doch zij stelt voor, aan den Raad van State zelf de zorg 

toe te vertrouwen, de voorwaarden van het examen te 
bepalen alsook de aanwijzing te doen van de examinatoren. 
Zij meent aldus het bezwaar uit den weg te hebben ge 
ruimd, dat in den Senaat werd geopperd tegen de instel 
ling van een examen waarbij de louter theoretische en 
op boeken gestaafde vorming den voorrang zou kunnen 
bekomen op de karaktereigenschappen en de gespeciali 
seerde ondervinding '(art. 36, § I). 
De Regeering heeft voorgesteld, §§ 4 en 5 van 

artikel 36 te vervangen door een nieuwe § 4, die hetzelfde 
beoogt. De Commissie keurt de bewoordingen goed van. 
deze nieuwe § 4, waarin de door de substituten te vervul 
len voorwaarden worden opgesomd, doch vult ze aan met 
de woorden , cc en de leden van. het Bureau voor samen 
ordening n, welke niet werden vermeld. 

5. - ln artikel 54, eerste §, heeft de Commissie ver 
kozen, de onvereenigbaarheid tusschen het lidmaatschap 
van den Raad van State en den geestelijken staat als volgt 
uit te drukken : « de hoedanigheid van bedienaar van een 
erkenden eeredienst ». Het is inderdaad slechts binnen die 
perken dat de onvereenigbaarheid reden heeft van bestaan, 
vermits het een door den Staat bezoldigde functie betreft. 

6. - De Regeering heeft een nieuwe redactie voor arti 
kel 59, voorkomend onder de rubriek u Overgangsbepalin 
gen >>, voorgesteld, door invoering van een 1° waarbij de 
Regeeriilg er toe wordt gemachtigd, voor de eerste benoe 
ming van de leden van den Raad van State, af te wijken 
van de eerste alinea van artikel 5 der wet van 6 Augustus 

· 1931, houdende vaststelling van den termijn tijdens welken 
de benoeming van een gewezen lid van een der beide 
Vergaderingen tot een openbaar ambt niet wordt toege- 
laten. · 
De Commissie keurde dit amendement goed, 

7. - In artikel 62, dient melding gemaakt van het zit 
tingsjaar 1946-1947 in de plaats van het zittingsjaar 1940- 
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vue pour le dépôt du rapport aux Chambres législatives 
sur le fonctionnement·du Conseil d'Etat. 

CONCLUSIONS. 

1. - Le présent rapport ne s'est pas étendu à l'exposé 
détaillé des débats de la Commission. Il porte avant tout 
sur la justification des textes adoptés et spécialement sur 
l' opportunité des amendements issus du Sénat, du Gou 
vernement et de la Commission elle-même, la plus étroite 
collaboration "nayant cessé d'exister entre celle-ci et le 
Min~stre compétent. Il est cependant utile d'indiquer le 
sens de certaines délibérations. 

2. - A l'article 15, un tnembre a estimé que le droit 
reconnu à la Section <l'Administration d'exiger le dépla 
cement des documents n'était pas sans danger. La Com 
mission en a tenu compte par 1a substitution au § 2 des 
mots cc se faire communiquer » aux mots c( se faire four 
nir >J. Il en résulte que, lorsque les circonstances l'exigent, 
la communication pourra se faire sans déplacement. 

3. - A l'article 18, un membre a proposé de remplacer 
les mots cc pour l'ordre et les mœurs » par les mots cc pour 
l'ordre ou les mœurs >J, un de ces deux éléments suffisant à 
justifier la limitation apportée à la publicité des audiences 
de la section. La Commission s'y est ralliée. 

4. - A l'article 25, il a été expressément entendu que, 
11, 

si certains avis ou arrêts sont libellés en langue allemande, 
~' est cependant le texte rédigé dans une des deux autres 
langues nationales qui aura seul caractère officiel. L'at 
tention a été appelée sur l'importance du service de tra 
duction en matière de textes juridiques. 

5. - A l'article 36, un membre a appelé l'attention sur 
l'importance de la détermination du nombre de substituts 
afin d'empêcher une inflation de ce nombre par suite dïn-. 
fluences personnelles ou politiques. 

6. - A l'article 53, l' éméritat a donné lieu, de la part de 
plusieurs membres, à des critiques tant de principe que 
d'opportunité. La Commission a estimé que l'éméritat 
étant admis pour les magistrats, il convenait d'en faire bé 
néficier les membres du Conseil d'Etat, d'autant plus que 
ceux-ci devront être recrutés partiellement dans la magis 
trature. Mais elle a appelé l.'a'.tention du Gouvernement 
sur l'opportunité d'étudier une revision générale du régime 
des pensions, tant en ce qui concerne l'éméritat qu'en ce 
qui concerne la garantie d'un minimum satisfaisant. 

1941, aanvankelijk voorzien voor het indienen van het 
verslag bij de Wetgevende Kamers omtrent de werkzaam 
heden van den Raad van State. 

BESLUITEN. 

1 . - In dit. verslag wordt niet breedvoerig uitgeweid 
over de besprekingen der Commissie. Het behelst vooral de 
rechtvaardiging van de goedgekeurde teksten en handelt 
bijzonderlijk over de gepastheid van de amendementen 
uitgaande van den Senaat, van de Regeering en van de 
Commissie zelf, daar de innigste samenwerking onafgebro 
ken heeft bestaan tusschen haar en den bevoegden Mi 
nister. Nochtans levert het nut op, de beteekenis van 
sommige beraadslagingen aan te wijzen. 

2. - Bij artikel 15, was een lid van oordeel dat het aan 
de Afdeeling Administratie verleende recht, de verplaat 
sing te ejschen van bescheiden, gevaar kon opleveren. 
De Commissie heeft daarmede rekening gehouden door 
'de vervanging', in § 2 van de woorden u te doen verstrek 
ken n, door << te doen overleggen !>. Dit heeft tot gevolg 
dat, wanneer de omstandigheden zulks vereischen, de 
mededeeling zonder v,erplaatsing zal kunnen geschieden. 

3. - ln artikel 18, stelde een lid de vervanging voor van 
de woorden <( voor de orde en de zeden » door !( voor de 
orde of de zeden >l, daar een van die bestanddeelen vol-. 
staat om de beperking te rechtvaardigen van de openbaar 
heid der terechtzittingen. De Commissie heeft zich daar- 
bij aangesloten.. 4'- 

4. - Bij artikel 25 werd uitdrukkelijk verstaan, dat in; 
dien sommige adviezen of arresten in de Duitsche taal 
zijn gesteld, nochtans de tekst opgesteld in een der beide 
andere landtalen alléén een officieel karakter zal hebben. 
De aandacht werd gevestigd op het belang van den ver 
taaldienst in zake juridische teksten. 

/ 

5. - Bij artikel 36, werd door een lid de aandacht ge- 
vestigd op het belang verbonden aan de vaststelling van 
het aantal substituten, ten einde een inflatie van dit aantal 
te voorkomen naar aanleiding van persoonlijke of politieke 
invloeden, 

6. - Bij artikel 53, gaf de kwestie van het emeritaat, 
vanwege verschillende leden, aanleiding tot kritiek, zoo 
wel in principieel als in opportunistisch opzicht. De Corn 
missie was van oordeel dat, gezien het emeritaat bestaat 
voor de magistraten, het genot er van eveneens di~nde 
verleend aan de leden van den Raad van State, des te 
weer daar deze gedeeltelijk bij de magistratuur zullen 
dienen aangeworven, Doch zij heeft de aandacht van de 
Regeering gevestigd op de gepastheid, een algemeene 
herziening van de pensioenregeling in te studeeren, zoo 
wel wat het emeritaat betreft als den waarborg van een 
behoorlijk ilinimum. 
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A r article 60, elle a admis que l' éméritat puisse être 
accordé par le Roi aux quinze membres du Conseil d'Etat 
désignés en premier lieu, sans condition d'ancienneté, afin 
de permettre de faire appel, dès le début, à .la collabora 
tion d'hommes d'âge, d'autorité, d'expérience, qui ne 
pourront renoncer à leur stiuation acquise qu'en échange 
de sérieuses garanties d'avenir. 

7. - Un membre a souligné la nécessité d'introduire 
dans le projet une disposition explicite stipulant le trans 
fert au Conseil d'Etat des attributions du Conseil des 
Mines - ainsi que la suppression des divers conseils con 
sultatifs établis au sein de certains départements ministé 
riels. Il regretterait que le législateur n'use pas de l' oc 
casion qui lui est donnée de régler cette question et de 
compromettre ou de retarder inutilement sa solution en 
la renvoyant à l'Ëxécutil. 

Le Conseil d'Etat existait dans le Royaume des Pays 
Bas. li n'a pu se reconstituer en Belgique après· la révo 
lution de 1830. Toutefois, une loi du 2 mai 1837 y a créé 
le Conseil des Mines qui exerce, aux termes mêmes de 
cette loi, les attributions qui étaient conférées au Conseil 
d'Etat par la loi du 21 avril 1810 sur les mines. Dans la 
suite, un arrêté royal du 21 janvier 1895 a dé;olu à ce 
Conseil des Mines l'examen des questions de législation, 
d'administration générale et du Contentieux administratif 
concernant les divers services du Département des Affai 
res Economiques, du Travail et de la Prévoyance Sociale, 
de l' Agriculture et des Travaux Publics. Il suffit de rap 
peler la genèse du Conseil des Mines - survivance de 
l'ancien Conseil d'Etat des Pays-Bas - pour conclure à la 
nécessité de résorber cet organisme, dont les mérites sont 
d'ailleurs reconnus par tous, dans l'institution nouvelle, 
sauf à demeurer attentif à ce que la compétence spéciale 
que requiert notre législation sur les mines soit représentée 
dans le choix des conseillers et des auditeurs. 

En conséquence votre Commission a exprimé le vœu que 
le Gouvernement saisisse la Chambre d'un amendement 
répondant à ces considérations. Il importe, en effet, d'écar 
ter tout risque de conflit d • attribution et de maintenir fer 
mement la compétence unique et générale du Conseil 
d'Etat dans toute l'étendue du domaine que· la loi veut 
soumettre à son autorité. 

8. - Ainsi le Conseil d'Etat prendra dans nos institu 
tions la place éminente qui lui est réservée. Ainsi sera 
comblée la lacune si grave et si souvent dénoncée, soit 
qu'il s'agisse· d'assurer une meilleure confection des lois, 
une rédaction plus adéquate des dispositions administra 
tives organiques, une coordination logique et sûre de l'en 
semble - soit que l'on se préoccupe de protéger' effecti 
vement le citoyen contre l'arbitraire du pouvoir. Ainsi 
l'Etat lui-même - dont l'autorité légitime ne sera sujette 
à. aucune restriction dans son exercice normal - l'Etat et 

Bij artikel 60, aanvaardde zij dat het emeritaat door 
den Koning zou kunnen worden verleend aan de eerste 
vijftien leden van den Raad van State, om toe te laten, 
van bij den aanvang, beroep te doen op de medewerking 
van tot zekeren leeftijd gekomen, gezaghebbende en er 
varen personen, die slechts hun verworven toestand zullen 
kunnen verzaken in ruil voor ernstige toekomstwaarborgen. 

7. - Een lid wees op de noodzakelijkheid, in het ont 
werp een uitdrukkelijke bepaling op te nemen tot ovër 
dracht aan den Raad van State vap de bevoegdheden van 
den Mijnraad - alsook van de afschaffing van de ver 
schillende raden van advies, opgericht bij sommige mi 
nisterièele departementen. Hij zou het betreuren, dat de 
wetgever geen gebruik zou maken van de hem aangeboden 
gelegenheid om die kwestie te regelen en aldus de oplos 
sing er van in gevaar te brengen of onnoodig te vertragen, 
door deze te verwijzen naar de uitvoerende macht. 

De Raad van State l.iestond in het Koninkrijk der Neder 
landen. Hij werd in België niet opnieuw opgericht na de 
omwenteling· van 1830. Door een. wet vat?, 2 Mei 1837, 
werd er, evenwel, een Mijnraad opgericht die, krachtens 
de bewoordingen zelf van die wet, de bevoegdheden uit 
oefent welke, door de wet van 21 April 1810 aan den Raad 
van State werden toegekend. Later, werd, bij Koninklijk 
besluit van 21 Januari 1895, aan dien Raad het onderzoek 
toevertrouwd van kwesties inzake wetgeving, algemeen 
bestuur en administratieve geschillen betreffende de onder 
scheidene Diensten van het Departement van Economische 
Zaken, van Arbeid en Sociale Voorzorg, van Landbouw 
en van Openbare Werken. Het volstaat te herinneren aan 
het ontstaan van den Mijnraad - overblijfsel van den vroe 
geren Raad van State der Nederlanden - om te besluiten 
tot cl~ opslorping van dit organisme, waarvan de verdien 
sten trouwens door eenieder worden erkend, door de nieuwe 
instelling, mits er voor te waken dat de bijzondere samen 
stelling, welke wegens onze rnijnwetgeving wordt ver 
eischt, bij di keuze der Raadsheeren en der Auditeurs tot 
uiting komt. 

De Commissie drukt den wensch uit dat de Regeering 
bij de Kamer een amendement zou indienen dat beant 
woordt aan deze beschouwingen. Het komt er inderdaad 
op aan ieder gevaar van geschillen van bevoegdheid te 
vermijden en de eenige en algemeene bevoegdheid van den 
Raad van State in den volle~ omvang van het gebied dat 
de wet aan zijn gezag wil onderwerpen, stevig te hand 
haven. 

8. - Op deze wijze zal de Raad van State tusschen onze 
instellingen de heel bijzondere plaats innemen die hem is 
voorbehouden. Aldus zal de zoo ernstige leemte, waarop 
reeds zoo dikwijls werd gewezen, worden aangevuld, 
hetzij het er om gaat een' betere redactie van de wet 
ten, een beter aangepaste opstelling van de organieke 
administratieve bepalingen, een logische en zekere cóör 
dinatie van het geheel te verzekeren - hetzij men er 
naar streeft den burger werkelijk tegen de willekeur van 
het bestuur te beschermen. Aldus zullen de Staat zelf - 
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les administrations publiques seront incités à apporter dans 
cet exercice plus de zèle, plus de conscience, plus de ponc 
tuali\é que jamais, par le contrôle qu • exercera sur leurs 
actes Ja haute juridiction dont la création est attendue. 

Sans plus tarder, assurons-en le bienfait à la Nation. 

Le présent rapport a été adopté à l'unanimité des mem 
bres présents .. , 

Le Rapporteur, Le Président, 

A. DEVÈZE. F. VAN CAUWELAERT. 

waarvan het wettig gezag in zijn normale uitoefening .. aan 
geen enkele beperking zal è;ndethevig zijh - en de .open 

-bare besturen er toe wôrden··aangë~p.öól'd;bij•ae, ûit<#fe~ 
ning van dit gezag, VQlgè11s de tontrôl~ op ht.in· hâiidêJrn~ 
gen door de hoöge recht!ihiaèht . wàaryân ·d.e Ît)St~Ujrig 
w.ordt verwacht, meer ij~er, meer· vetántwoordeÜJ~heids~ 
gevoel en meer nauwgezetheid dan ooit aan den· diig ·te 
l~ggen. 
Laten wij, zonder verder uitstel, de Natie ermede begif 

tigen. 

Dit verslag werd eenparig goedgekeurd door de aan- 
wezige leden. · 

De Vers_laggeoer, De Voôrzitter, 

A. DEVÈZE. F. VAN CAUWELAERT. 
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PROJEÎ DE LOI AMENDÉ. PAR LE St.NAT. 

Ä.RTICLE PR.EMIER. 

JI Y· a, pour la Belgique, le Congo belge et les territoires 
sous mandat belge, un- Conseil d'Etat comprenant une 
Section de législation et une Section d'administration. 

TITRE PREMIER. 

DE LA SECTION DE LEGISLATION. 

ART.2. 

La Section de législation donne un avis motivé sur le 
texte de tous projets, propositions de loi et amendements 
à' ces projets et propositions dont elle est saisie par le Pré 
sident de l'une des deux Chambres législatives. 

Hors les cas d'urgence, et les projets de lois budgétaires 
exceptés, les ministres soumettent à l'avis motivé de la 
Section le texte de tous avant-projets de lois, projets de 
décrits ou d'arrêtés d'exécution, organiques et réglemen 
taires. L'avis est annexé à l'exposé des motifs des projets 
de lois, ainsi qu'aux rapports faits au Roi. 

Les. ministres peuvent demander l'avis motivé de la 
Section sur toutes propositions de lois, ainsi que sur tous 
amendements à des projets ou propositions de lois. 

ART. 3. 

Le Premier Ministre peut charger la Section de législa 
tion de rédiger le texte d'avant-projets de lois, de décrets, 
d'arrêtés, de règlements ou d'amendements dont il déter 
mine la matière et 1' objet. 

TITRE II. 

DE LA SECTION D1ADMINISTRATION. 

ART. 4. 

La Section d'administration donne des avis motivés ou 
statue par voie d'arr~ts, dans les cas prévus par la pré 
sente loi et les lois particulières. 

WETSONTWERP DOOR DEN SENAAT CEWJJZICD. 

EERSTE AftTIKEL. 

Voor België, Belgisch-Congo en de gebieden onder 
Belgisch mandaat, bestaat een Raad van State, omvat 
tende een Afdeeling voor Wetgeving (Afdeeling Wetge 
ving) en een Afdeeling voor Administratieve Zaken (Af 
deeling Administratie). 

EERSTE TITEL. 

AFDEELING WETGEVING. 

ÄRT.2. 

De Afdeeling Wetgeving dient een beredeneerd advies 
over den tekst van alle ontwerpen, voorstellen van wet en 
amendementen op deze ontwerpen . en voorstellen, die 
bij haar door den Voorzitter van een der Wetgevende 
Kamers zijn aanhangig gemaakt. 

Buiten· de gevallen van hoogdringendheid, en de ont 
werpen van begrootingswetten uitgezonderd, onderwer 
pen de ministers aan het beredeneerd advies van de Af 
deeling den tekst van alle voorontwerpen van wetten, ont 
werpen van decreten of van organieke en reglementaire 
uitvoeringsbesluiten. Het advies wordt gehecht aan de 
memorie van toelichting van de wetsontwerpen, alsmede 
aan de verslagen aan den Koning. 
De ministers mogen het beredeneerd advies van de Af 

deeling aanvragen over alle ~etsvoorstellen, alsmede over 
alle amendementen op· ontwerpen of voorstellen van wet. 

ART. 3. 

De Eerste Minister kan de Afdeeling Wetgeving be 
lasten met het opmaken van den tekst van voorontwerpen 
van wetten, van deêreten, van besluiten, van reglemen 
ten of van amendementen, waarvan de stof en het voor 
werp door hem worden vastgesteld. 

TITEL Il. 

AFDEELING ADM.INISTRA TIE. 

ART. 4. 

De Afdeeling Administratie dient van beredeneerd ad 
vies of doet uitspraak bij wijze van arresten in de geval 
len voorzien bij deze wet en de bijzond~r~ wetten, 
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TEXTE PROPOSÉ PAR LA COMMISSION. 

ÂRTICLE PIŒ,MŒR. 

Il y á, pour la Belgique, le Congo belge et les territoires 
sous mandat belge, un · Conseil d' È.t~t . comprenant une 
Section de législation et une Section d'administration. 

TITRE PREMIER. 

DE LA SECTION DE LEGISLATION. 

ART. 2. 

La Section de· législation 'donne un avis motivé sur le 
texte de. tous projets, pi:opositions de loi et amendements 
à ces projets et propositions dont elle est saisie par le Pré 
sident de l'une des deux Chambres législatives. 

Hors les cas d'urgence, et les projets de lois budgétaires 
exceptés, les ministres soumettent à l'avis motivé de la 
Section le texte de tous -avant-projets ·de lois, projets de 
décrets ou d'arrêtés d'exécution, organiques et réglemen 
taires. L'avis est annexé à l'exposé des motifs des projets 
de lois, ainsi qu'aux rapports faits au Roi. 

Les ministres peuvent demander l'avis motivé de la Sec 
tion sur toutes propositions de lois, . ainsi que sur tous 
amendements à des projets ou propositions de lois. 

ART. 3. 

Le Premier Ministre peut charger la Section de légis 
lation de rédiger le texte d'avant-projets de lois, de décrets, · 
d'arrêtés, de règlements ou d'amendements dont il déter 
mine la matière et l'objet. 

TITRE II. 

DE LA SECTION D'ADMINISTRATION. 

ART. 4. 

La Section d'administration donne des avis motivés ou 
statue par voie d' arrêts, dans les cas prévus par la présente 
loi et les lois particulières. 

TEKST VOORGESTELD DOOR DE COMMJSSIE. 

WSTE ARTiJŒi.. 

Voor België, Belgisch-Congo en de gebieden onder Bel 
gisch mandaat, bestaat een Raad van State, omvattende 
een Afdeeli~g voor Wetgeving [Afdeeling Wetgeving) en 
een Afdeeling voor Administratieve Zakèn {Afdeeling 
Administratie). · 

EERSTE TITEL. 

AFDEELING WETGEVING. 

ART. 2. 

De Afdeeling Wetgeving dient van beredeneerd advies 
over den tekst van alle ontwerpen, voorstellen van wet en 
amendementen op deze ontwerpen en voorstellen, die 'bij 
haar door den Voorzitter van een der Wetgevendè.Kameis 
zijn aanhangig gemaakt. 
Buiten de gevallen van. hoogdringendheid, en de ontwer- 

. pen van begrootingswetten uitgezonderd, onderwerpen de 
ministers aan het beredeneerd advies van de Afdeeling den 
tekst van alle voorontwerpen van' wetten, ontwerpen van 
decreten of van organieke en reglementaire ùitvoerings 
besluiten. Het advies wordt gehecht aan de Memorie van 
T oclichting van de wetsontwerpen, alsmede aan de ver- 
slagen aan den Koning. . 

- De ministers mogen het beredeneerd advies van de Af 
deeling aanvragen over alle wetsvoorstellen, alsmede over 
alle amendementen op ontwerpen of voorstellen van wet. 

ART. 3. 

De Eerste Minister kan de Afdeeling Wetgeving belas 
ten met het opmaken van den tekst van voorontwerpen 
van wetten, van· decreten, van besluiten, van reglementen 
of van amendementen, waarvan de stof en het voorwerp 
door hem worden vastgesteld. 

TITEL JI. 

AFDEELJNG ADMINISTRA TIE. 

ART, 4. 

De Afdeeling Administratie dient van beredeneerd ad 
vies of doet uitspraak bij wijze van arresten. in de gevallen 
voorzien bij deze wet en de bijzondere wetten. 
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PROJET DE LOI AMENDf PAR LE SÉNAT. 

CHAPITRE PREMIER. 

Dei avis motivés. 

ART. 5. 

La Section n'est consultéeet n'émet d'avis que sur les 
difficultés et contestations qu'il appartient au pouvoir exé 
ëutif de résoudre ou de .trancher. 

ART. 6. 

Les ministres peuvent soumettre à l'avis de la Section 
d'administration toutes questions et affaires d'ordre ad 
ministratif, non litigieuses. 

ART. 7. 

La Section d'administration connaît, dans les cas où 
il n • existe pas d'autre juridiction compétente, des· deman- • 
des d'indemnité relatives à la réparation d'un dommage 
exceptionnel résultant d'une mesure prise ou ordonnée 
par l'Etat, la province, la commune ou le Gouvernement 
de la Colonie, soit que I'exécution.en ait été normale, soit 
qu'elle ait été défectueuse ou différée. La Section d'ad 
ministration statue en équité par voie d'avis motivé, en 
tenant compte de toutes les circonstances d'intérêt public 
et privé. 

La demande d'avis ne sera recevable qu'après que l'Etat, 
la province, la commune ou le Gouvernement de la Colo 
nie aura rejeté totalement ou partiellement une requête 
en indemnité, ou négligé pendant soixante jours de sta 
tuer à son égard. 
L'avis est donné dans le délai qui sera déterminé par 

arrêté royal. Il est rendu public et communiqué aux inté 
ressés. Toutefois, la Section d'administration pourra déci 
der de ne publier et communiquer que le dispositif de 
l'avis, au cas où elle estimerait que l'intérêt général le 
commande. 

Les décisions des autorités, relatives aux affaires au 
sujet desquelles la Section d'administration a émis un 
avis par application du présent article, visent expressé 
ment cet avis et en indiquent le sens. 

WETSONTWERP DOOR DEN SENAAT CEWlJZIGD. 

EERSTE HOOFDSTUK. 

Gemotiveerde adviezen .. 

ART. 5. 

De Afdeeling wordt enkel geraadpleegd en dient slechts 
van advies over de moeilijkheden en- betwistingen, waar 
van de oplossing of de beslechting tot de bevoegdheid der 
uitvoerende macht behoort. 

ART. 6. 

De ministers mogen aan, het advies der Afdeeling Ad 
ministrätie onderwerpen alle zaken en aangelegenheden 
van administratieven aard, welke niet betwist worden. 

ART. 7. 

De Afdeeling Administratie neemt kennis, in de geval 
len dat er geen ander bevoegd rechtscollege bestaat, van· 
de aanvragen om· vergoeding betreffende het herstel° van 
een buitengewone schade voortvloeiende uit een maat 
regel getroffen of gelast door den Staat, de provincie, de 
gemeente of het Gouvernement der Kolonie, hetzij dat 
de uitvoering er van normáal is geweest, hetzij dat zij 
gebrekkig is geweest, of werd vertraagd. De Afdeeling 
Administratie doet in billijkheid uitspraak bij wijze van 
beredeneerd advies, met -inachtneming van al · de omstan 
digheden van openbaar en privaat belang. 
De vraag om advies is enkel ontvankelijk nadat de 

Staat, de provincie, de gemeente of het Gouvernement der 
Kolonie, een verzoekschrift om vergoeding geheel of ge 
deeltelijk heeft verworpen of heeft verwaarloosd 'gedu 
rende zestig dagen daarover uitspraak te doen. 
Het advies wordt gegeven binnen den termijn die zal 

worden bepaald bij Koninklijk besluit. Het wordt open 
baar gemaakt en aan de belanghebbenden medegedeeld. 
Evenwel kan d~ Afdeeling Administratie beslissen enkel 
het beschikkend gedeelte van het advies openbaar te 
maken en mede te deelen, hijàldien zij mocht oordeelen 
dat het algemeen belang zulks gebiedt. 

De beslissingen der overheden, betreffende de zaken 
omtrent dewelke de Aldeeling Administratie advies heeft 
uitgebracht bij toepassing van dit artikel; slaan uitdrukke 
lijk op dit advies en geven er de beteekenis van aan. 



1 23 1 14 

TEXTE PROPOSÉ PAR LA COMMISSION. 

CHAPITRE PREMIER. 

De5 avis motivés. 

ART. 5. 

La Section n'est consultée et n'émet d'avis que sur les 
difficultés et contestations qu'il appartient au pouvoir exé 
cutif de résoudre ou de trancher. 

ART. 6. 

Les ministres peuvent soumettre à l'avis de la Section 
d • administration toutes questions et affaires d • ordre admi 
nistratif, non litigieuses. 

ART. 7. 

La Section-d'administration connaît, dans les cas où il 
n'existe pas d'autre juridiction compétente, des demandes 
d'indemnité relatives à la réparation d'un dommage excep 
tionnel résultant d'une mesure prise ou ordonnée par l'Etat, 
la province, la commune ou le Gouvernement de la Colo 
nie, soit que l'exécution en ait été normale, soit qu'elle ait 
été défectueuse ou différée. La Section d'administration 
statue en équité par voie d'avis motivé, en tenant compte 
de toutes les circonstances d'intérêt public et privé. 

La demande d'avis ne sera recevable qu'après que l'Etat, 
la province, la commune_ou le Gouvernement de la Colonie 
aura rejeté totalement ou partiellement une requête en in 
demnité, ou négligé pendant soixante jours de statuer à 
son égard. · 
L'avis est donné dans· le délai qui sera déterminé par 

arrêté royal. Il est rendu public et communiqué aux inté 
ressés. Toutefois, la Section d • administration pourra déci 
der de ne publier et communiquer que le dispositif . de 
l'avis, au cas où e11e estimerait que l'intérêt général le 
commande. ' 

Les décisions des autorités, relatives aux affaires au su 
jet desquelles la Section d'administration a émis un avis 
par application du présent article, visent expressément cel 
avis et en indiquent le sens. · 

TEKST VOORGESTELD DOOR DE COMMISSIE. 

EERSTE HOOFDSTUK. 

Beredeneerde' adviezen. 

ART. 5. 

De Afdeelîng wordt enkel geraadpleegd en dierit elechts 
van advies over de moeilijkheden en betwistingen, waarvan 
de oplossing of de beslechting fot de bevoegdheid der Uit 
voerende macht behoort. 

ART. 6. 

De ministers mogen aan het advies de~ Aldeeling Admi 
.nistratie onderwerpen alle zaken en aangelegenheden van 
administiatieven aard, welke niet betwist worden. 

ART. 7. 

De Afdeeling Administratie neemt kennis, in de geval 
len dat er geen ander bevoegd rechtscollege bestaat, van 
de aanvragen om, vergoeding betreffende het herstel Van 
een buitengewone schade voortvloeiende uit een maatregel 
getroffen of gelast door den Staat, · de provincie, de ge 
meente of het Gouvernement der Kolonie, hetzij dat de 
uitvoering er van normaal is geweest, hetzij dat zij gebrek 
kig is geweest, of werd vertraagd. De Afdeeling Admi 
nistratie doet in billijkheid uitspraak bij wijze van bere 
deneerd advies, met inachtneming van al de omstandig 
heden van openbaar en privaat belang. 
De vraag om advies is enkel ontvankelijk nadat de Staat, 

de provincie, de gemeente of het Gouvernement der Kolo 
nie, een verzoekschrift om vergoeding geheel of gedeelte 
lijk heeft verworpen of heeft verwaarloosd gedurende zes 
tig dagen daarover uitspraak te doen. 
Het advies wordt gegeven binnen den termijn die wordt 

bepaald bij Koninklijk besl~it. Het wordt openbaar ge 
maakt en aan de belanghebbenden medegedeeld. Evenwel 
kan de Afdeeling Administratie beslissen enkel het be 
schikkend gedeelte van het advies openbaar te maken en 
mede te deelen, bijaldien zij mocht oordeelen dat het alge 
meen belang zulks gebiedt. 
De beslissingen der overheden, betreffe:nde de zaken 

omtrent dewelke de Afdeeling Administratie advies heeft 
uitgebracht bij toepassing van dit artikel, slaan. uitdrukke 
lijk op dit advies en geven er de beteek~nis van aan. 
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PRÔJÈT DÊ Löl AMÉNDÊ PAR LE SÉNAT. 

éHAPITRE ll. 

Des arrêu. 

ART. 8. 

La Section d'administration tranche par voie d'arrêts 
les difficultés relatives à la compétence respective des 
autorités provinciales et communales, ou des établisse 
ments publics. 

Ces difficultés peuvent être portées devant elle par toute 
autorité administrative intéressée. 

ART. 9. 

La Section d'administration statue par voie d'arrêts sur 
les recours en annulation pour violation des formes soit 
substantielles, soit prescrites à peine de nullité, excès ou 
détournement de pouvoir, formés contre les actes et règle 
ments des diverses autorités adminisratives ou contre les 
décisions contentieuses administratives. 

La Section d • administration statue par voie d'arrêts sur 
les demandes d'indemnité connexes à un recours en annu 
lation accueilli par le Conseil d'Etat, à condition que ces 
demandes ne soient pas de la compétence d'une autre 
juridiction et qu'elles aient été introduites par une partie 
ou par un tiers, au plus tard dans les six mois de l'arrêt 
d'annulation. La Section statue en . équité, en tenant 
compte de toutes les circonstances d'intérêt public et 
privé. 

ART. 10. 

La Section d'administration statue par voie d'arrêts: 

1° Sur les recours prévus aux Titres V et VI de la loi 
électorale communale; 

2° Sur les requêtes prévues à 1 'article 7 de la loi • du 
11 octobre 1919 modifiée par la loi du 23 juillet 1924 et 
relative à la résiÜation et à la revision de certains contrats 
conclus avant ou pendant la guerre: 

3• Sur les recours prévus aux alinéas 4 et S de l'article 19 
et au premier alinéa de l'article 33 de la loi du 27 novem 
bre 1891 sur l'assistance publique, ainsi que sur les diffé 
rends visés au deuxième alinéa du dit article 33; 

4° Sur les résolutions, recours, conflits et difficultés 
visés au dernier alinéa de l'article 19, aux articles 20, 22 
et 88 de la loi du 10 mars 1925, organique de lasaiatance 
publique; 

WETSONTWERP DOOR DEN SENAAT CEWIJZICI>. 

HOOFDSTUK Il. 

Arresten. 

ART. 8. 

De Afdeeling Administratie beslecht bij wijze van ar 
resten de moeilijkheden betreffende de respectieve be 
voegdheid van de provinciale en gemeentelijke overheden 
of van de openbare instelling;h. 
Deze moeilijkheden mogen bij haar aanhangig worden 

gemaakt door ieder betrokken administratieve overheid. 

ART. 9. 

De Afdeeling Administratie doet uitspraak, bij wijze 
van arresten, over de beroepen tot nietigverklaring wegens 
overtreding van de hetzij substantieele, hetzij op straffe 
van nietigheid voorschreven vormen, overschrijding of 
afwending van macht, ingesteld tegen de akten en regle 
menten van de onderscheidene administratieve overheden 
of tegen de administratieve beslissingen in betwiste zaken. 
De Afdeeling Administratie doet uitpraak, bij wijze van 

arresten, over de aanvragen om vergoeding die verband 
houden met een verhaal tot nietigverklaring in overweging 
genomen door den Raad van State, op voorwaarde dat 
deze aanvragen niet behooren tot de bevoegdheid van een 
ander rechtscollege en dat zij werden ingediend door een 
van partijen of door een derde, uiterlijk binnen zes maan 
den van het besluit tot nietigverklaring. De Afdeeling doet 
uitspraak in billijkheid, met inachtneming van al de om 
standigheden van openbaar en privaat belang. 

ART. 10. 

De Afdeeling Administratie doet uitspraak, bij wijze 
van arresten, op: 

l O De beroepen voorzien bij de Titels V en VI van de 
gemeentekieswet: 

2" De verzoekschriften voorzien bij artikel 7 van de wet 
van 11 October 1919 gewijzigd bij de wet van 23 Juli 
1924, met betrekking tot het verbreken en het herzien van 
sommige v66r of tijdens den oorlog afgesloten contracten ; 

3° De beroepen voorzien bij lid 4 en lid S van artikel 19 
en bij het eerste lid van artikel 33 van de wet van 27 No 
vember 1891 op den openbaren onderstand, zoomede de 
geschillen bedoeld bij het tweede lid van voornoemd arti 
kel 33; 

4• De beslissingen, beroepen, geschillen en moeilijkhe 
den voorzien bij het laatste lid van artikel 19, zoomede bij 
de artikelen 20, 22 en 88 der wet van 10 Maart 1925 tot 
inrichting van den openbaren onderstand; 
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TEXTE PROPOSÉ PAR LA COMMISSION. 

CHAPITRE ll. 

Des arrêts. 

ART. 8. 

La Section d'administration tranche par voie d'arrêts 
les difficultés relatives à. la compétence respective des 
autorités provinciales et communales, ou des établisse 
ments publics. 

Ces difficultés peuvent être portées devant elle par toute 
autorité administrative intéressée. 

ART. 9. 

La Section d'administration statue par voie d • arrêts sur 
les recours .. en annulation pour violation des formes soit 
substantielles, soit prescrites à peine de nullité, excès ou 
détournement de pouvoir, formés contre les actes et rè 
glements des diverses autorités administratives ou contre 
les décisions contentieuses administratives. 

ART. 10. 

La Section d'administration statue par voie cl'arrêts : 

1 ° Sur les recours prévus aux Titres V et YI de la loi 
électorale communale; 
2° Sur les requêtes prévues à l'article 7 de la loi du 

11 octobre 1919 modifiée par la loi du 23 juillet 1924 et 
relative à la résiliation et à la revision de certains contrats 
conclus avant ou pendant la guerre; 
3° Sur les recours prévus aux alinéas 4 et 5 de l 'arti 

cle 19 et au pr~plinéa de l'article 33 de la loi du 
27 novembre 18~ •~ssistance publique, ainsi que sur 
les différends vist!IIIM"<leuxième alinéa du dit article 33; 

4° Sur les résolutions, recours, conflits et difficultés visés 
au dernier alinéa de l'article 19, aux articles 20, 22 et 88 
de la loi du 10 mars· 1925, organique de l'assistance pu 
blique; 

TEKST VOORGESTEI.D DOOR DE COMMJSSJE. 

HOOFDSTUK ll. 

Arreaten. 

ART. 8. 

De Afdeeling Administratie beslecht bij wijze van ar 
resten de moeilijkheden betreffende de respectieve be 
voegdheid van de provinciale en gemeentelijke overheden 
of vau de openbare instellingen. 
Deze moeilijkheden mogen bij haar aanhangig worden 

gemaakt door ieder betrokken administratieve overheid. 

ART.9. 

De Afdeeling Administratie doet uitspraak, bij wijze 
van arresten, over de beroepen tot nietigverklaring we 
gens overtreding van de hetzij substantieele, hetzij op 
straffe van nietigheid voorgeschreven vormen, overschrij 
ding of afwending van macht, ingesteld tegen de akten 
en reglementen van de 'onderscheidene administratieve 
overheden of tegen de administratieve beslissingen in be 
twiste zaken. 

ART. 10. 

De Afdeeling Administratie doet uitspraak, bij wijze 
van arresten, op : 

1° De beroepenvoorzien bij de Titels V en VI van de 
•gemeentekieswet; 

2• De verzoekschriften voorzien bij artikel 7 der wet 
van 11 October 1919 gewijzigd bij de wet van 23 Juli 1924, 
met betrekking tot het verbreken en het herzien van som 
mige v66r of tijdens den oorlog afgesloten contracten; 

3° De beroepen voorzien bij lid 4 en lid 5 van artikel 19 
en bij het eerste lid van artikel 33 der wet van 27 No 
vember 1891 op den openbaren onderstand, zoomede de 
geschillen bedoeld bij het tweede lid van voornoemd arti 
kel 33; 
4° De beelieeinzen, beroepen, geschillen en moeilijk 

heden voorzien bij het laatste Hd van artikel 19, zoomede 
bij de artikelen 20, 22 en 88 der wet van 10 Maart 1925 tot 
inrichting van den openbaren onderstand; 
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5° Sur les conflits et difficultés pouvant surgir à l' occa 
sion de l'application du décret du 12 juillet 1920 sur l'en 
tretien et le rapatriement de personnes non originaires du 
Congo ou des colonies voisines, tombÙs à charge de la 
bienfaisance publique. 

CHAPITRE lil. 

De la procédure devant la Section d'administration. 

ART. 11. 

Les. demandes, difficultés et recours visés aux articles 7. 
8, 9 ~t 10, sont soumis par écrit à la Section d'administr~ 
tien, dans les formes et délais déterminés par le Roi. 

ART. 12. 

Le Gouvernement a le droit d'être entendu par l'organe 
de commissaires désignés par lui. L'Auditeur général 
signale au Premier Ministre tout recours basé sur l'ar 
ticle 9, et toute demande basée sur l'article 7. 

WETSONTWERP DOOR DEN SENAAT GEWIJZIGD. 

5° De geschillen en moeilijkheden kunnende ontstaan 
naar aanleiding van de toepassing van het decreet van 
12 Juli 1920 op het onderhoud en de repatrieering van per 
sonen niet afkomstig uit Congo of de naburige koloniën; 
en ten laste van den openbaren onderstand gevallen. 

HOOFDSTUK Ill. 

De rechbpleging bij de Afdeeling Administratie. 

ART. Il. 

ART. 13. 

Un arrêté royal fixera les délais jdans lesquels le Gou 
vernement, les autorités provinciales et communales, ainsi 
que les établissements publics soumettront à la Section le 
dossier administratif des affaires dont elle est saisie. 

De aanvragen, moeilijkheden en beroepen bedoeld bij 
de artikelen 7, 8, 9 en 10 worden bij de Afdeeling Admi 
nistratie schriftelijk ingediend i~ de vormen en binnen den 
tijd door den Koning bepaald. 

ART. 12. 

ART. If 

L'instruction a lieu par écrit. 
Néanmoins, la Section peut convoquer et entendre les 

·parties. Dans le cas où un Commissaire du Gouvernement 
est désigné, la Section en avise les parties et leur fait sa 
voir qu'elles ont le droit d'être entendues. 
Les parti~s peuvent se faire représenter ou assister par 

des avocats de nationalité belge, ayant dix années d'in 
scription au Barreau. Ceux-ci auront toujours le droit de 
prendre connaissance au greffe du dossier de l'affaire et 
de déposer un mémoire ampliatif dans les conditions à 
déterminer par les arrêtés royaux prévus à l'article 21. 

De Regeering heeft het recht te worden gehoord bij 
monde van door haar aangewezen commissarissen. De 
Auditeur-Generaal wijst den: Eersten Minister op ieder 
beroep gesteund op artikel 9, en op iedere aanvraag ge 
steund op artikel 7. 

ART. 13. 

De termijnen waarbinnen de Regeering, de provinciale 
en gemeentelijke overheden, zoomede de openbare instel 
lingen het administr~tief dossier der aanhangige zaken aan 
de Afdeeling onderwerpen, worden bij Koninklijk besluit 
vastgesteld. 

ART. 14. 

De behandeling geschiedt schriftelijk. 
De Afdeeling kan echter partijen oproepen en hooren. 

Is een Commissaris der Regeering aangewezen, 'zoo laat 
de Afdeeling dit weten aan partijen, en verwittigt deze dat 
zij het recht 'hebben te worden g_e_., ..• = ·: 
De partijen mogen zich late • -~nwoordigen of 

bijstaan door advocaten van Belg°lsc ·rfátionaliteit die tien 
jaren inschrijving bij de Balie tellen. Dezen hebben steeds 
het recht bij de grÜfie kennis te nemen van het dossier 
en een toelichtende memorie· in te dienen in de voorwaar 
den te bepalen bij de Koninklijke ·besluiten voorzien bij 
artikel 21. 
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TEXTE PROPOSÉ PAR l.A COMMISSION, 

5° Sur les conflits et difficultés pouvant surgir à l' occa 
sion de l'application du décret du 12 juillet 1920 sur l'en 
tretien et le rapatriement de personnes non originaires du 
Congo ou des colonies voisines, tombées à charge de la 
bienfaisance publique. · 

CHAPITRE llI. 

De la procédure devant la Section d'administration. 

ART. 11. 

Les demandes, difficultés et recours visés aux articles 
7, 8, 9 et 10 peuvent être portés devant la Section d'admi 
nistration par toute partie justifiant d'une lésion ou d'un 
intérêt et sont soumis par écrit à la Section d' administra, 
tion dans les formes et délais déterminés par Ie Roi. 

ART. 12. 

. Le Gouvernement a le droit d'être entendu par l'organe 
de commissaires désignés par lui. L'Auditeur général si 
gnale au Premier Ministre tout recours basé sur l'article 9, 
et toute demande basée sur l'article 7. 

A~T. 13. 

Un arrêté royal fixera les délais dans lesquels le Gou 
vernement, les autorités provinciales et communales, ainsi 
que les établissements publics soumettront à la Section le 
dossier administratif des affaires dont elle est saisie. 

ART. 14. 

L'instruction a lieu par écrit. 
Néanmoins, 1a Section peut convoquer et entendre les 

parties. Dans 1e cas où un Commissaire du Gouvernement 
est désigné, la Section en avise les parties et leur fait sa 
voir qu'elles ont le droit d'être entendues. 
Les parties peuvent se faire représenter ou assister par 

des avocats de nationalité belge, ayant dix années d'in 
scription au tableau de l'Ordre des Avocats. 'Ceux-ci au 
ront toujours le droit de prendre connaissance au· greffe du 
dossier de l'affaire et de déposer un mémoire ampliatif 
dans les conditions à déterminer par les arrêtés royaux 
prévus à l'article 21 , 

TEKST VOORGESTELD DOOR DE COMMISSlE. 

5° De geschillen en moeilijkheden kunnende ontstaan 
naar aanleiding van de toepassing. van het decreet van .12 
Juli 1920 op het onderhoud en de repatrieering van perso 
nen niet afkomstig uit Congo of de naburige koloniën, en 
ten laste van den openbaren onderstand gevallen. 

HOOFDSTUK Ill. 

De rechtspleging bij de Afdeeling Administratie, 

ART. Il. 

De aanvragen, moeilijkheden en beroepen bedoeld bij 
de artikelen 7, 8, 9 en 10 kunnen voor de Afdeeling Admi 
nistratie worden gebracht door elke partij welke doet blij 
ken van een benadeeling of van een belang en worden 
schriftelijk ingediend bij de Afdeeling Administratie in de 
vormen en binnen den termijn door den Koning bepaald. 

ART. 12. 

De Regeering heeft het recht te worden gehoord bij 
monde van door haar aangewezen commissarissen. De 
Auditeur-Generaal wijst den Eerste-Minister op ieder be 
roep gesteund op artikel 9, en op iedere 'aanvraag gesteund 
op artikel 7. 

ART. 13. 

De termijnen binnen welke de Regeering ;' de provinciale 
en gemeentelijke overheden, zoomede·de openbare instel 
lingen het adrnjnistratief dossier der aanhangige zaken 
aan de Afdeeling onderwerpen, worden bij Koninklijk 
1,esluit vastgesteld. 

ART. 14. 

De behandeling geschiedt schriftelijk. 
De Afdeeling kan echter partijen oproepen en hooren. 

Is een Commissaris der Regeering aangewezen, zoo laat 
de Afdeeling dit weten aan partijen, en verwittigt deze 
dat zij het recht hebben te worden gehoord. 

De partijen mogen .zich late~ vertegenwoordigen of bij 
staan door advocaten van Belgische nationaliteit die tien 
jaren inscrijving op de :tabel van de Orde der advocaten 
tellen. Deze hebben steeds het recht bij de griffie kennis 
te nemen van het dossier err een toelichtende m~mOiie in 
te dienen i~ de voorwaarden te bepalen bij de Koninklijke 
besluiten voorzien bij artikel 21. 
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ART. 15. 

La Section d'administration correspond directement 
avec les ministres, les gouverneurs de province, les auto 
rités communales et les administrations publiques subor 
données. 

Elle a le droit de se faire fournir par ces autorités et 
administrations tous documents et renseignements relatifs 
aux affaires sur lesque1les elle est appelée à statuer. 

Art. ló. 

S'il y a lieu à enquête, la Section d'administration or 
donne qu'il soit procédé soit à son audience, soit par le 
conseiller; ou l'auditeur qu • elle aura commis. 

Art. 17. 

Dans le cas où une affaire n'est pas en état à l'expira 
tion du délai réglementaire endéans lequel l'arrêt ou l'avis 
doit intervenir, la Section d'administration peut, par une 
décision motivée, proroger ce délai dans la mesure qui 
s'impose. Cette prorogation peut, en cas de nécessité, être 
renouvelée -sans toutefois que la durée totale des proroga 
tions puisse excéder le double du délai organique. 

Art. 18. 

Les audiences de la Section d'administration, siégeant 
en vertu des articles 7. 9 et 10, sont publiques, à moins que 
cette publicité ne soit dangereuse pour l'ordre et les 
mœurs; dans ce cas, la Section le déclare par une déci 
sion motivée. 

Art. 19. 

Tout arrêt est motivé; il est prononcé en audience pu 
blique. 
Tout arrêt interlocutoire ou définitif est notifié aux par 

ties ainsi qu'au ministre compétent. 

Art. 20. 

Les arrêts de la Section d'administration ne sont sucep 
tibles d'aucun recours.' 
Toutefois les conflits d'attribution prévus par l'article 

106 de la Constitution seront tranchés par la Cour de cas 
sation, sur requête déposée à son greffe par tout intéressé, 
dans les formes et délais déterminés par le Roi. 

WETSONTWERP DOOR DEN SENAAT GEWIJZIGD. 

ART. 15. 

De Afdeeling Administratie voert rechtst~eeks brièlwis 
seling met de Ministers, de provinciegoùvemêurs, de ge 
meentelijke overheden en de ondergeschikte openbare 
besturen. 
Zij is gerechtigd om alle bescheiden en inlichtingen om 

trent de zaken waarover zij zich uit te spreken heeft, door 
deze overheden en besturen te doen verstrekken. 

Art. 16. 

Bestaat er aanleiding tot onderzoek, dan beveelt de Af 
deeling Administratie dat daartoe, hetzij op haar terecht 
zitting, hetzij door den door haar aangestelden raadsheer 
of auditeur wordt overgegaan. 

Art. 17. 

Wanneer een zaak, na afloop van de reglementairen 
termijn binnen denwelke het arrest of het advies moet tus 
schenbeide komen, niet in staat van wijzen is, kan de 
Afdeeling Administratie, bij beredeneerd arrest, dezen ter 
mijn voor den benoodigden tijd verlengen. Zoo noodig, · 
kan deze verlenging hernieuwd worden, zonder dat even 
wel de totale duur der verlengingen het dubbele van den 
organieken termijn mag overtreffen. 

Art. 18. 

De terechtzitting van de Afdeeling Administratie, ze 
telende krachtens de artikelen 7, 9 en 10, zijn openbaar,. 
tenware zulks voor de orde en de zeden gevaar mocht 
opleveren; in dat geval wordt zulks door de Afdeeling 
bij beredeneerde beslissing verklaard. 

Art 19. 

Elk arrest is met redenen omkleed; het wordt uitgespro 
ken in openbare terechtzitting. 
Elk tusschen- of eindarrest wordt den partijen zoomede 

den bevoegden minister schriftelijk ter kennis gebracht. 

Art. 20. 

De arresten den Afdeeling Administratie zijn niet vat 
baar voor beroep. 
Evenwel zullen de geschillen van bevoegdheid, voor 

zien bij artikel 106 van de Grondwet, worden beslecht door 
het Hof van Verbreking op verzoekschrift ingediend. bij 
zijn griffie door ieder belanghebbende, in · de vormen en: 
binnen de termijnen bepaald door den Koning. 
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ART. 15. 

La Section d'administration correspond directement 
avec les ministres, les gouverneurs de province, les auto 
rités communales et les administrations publiques subor 
données. 
Elle a le droit de :,e faire communiquer par ces autorités 

et administrations tous documents et renseignements rela 
tifs aux affaires sur lesquelles elle est appelée à statuer. 

ART. 16. 

S'il y a lieu à enquête, la Section d'administration or 
donne qu'il y soit procédé soit à son audience, soit par Ir 
conseiller ou l'auditeur qu'elle aura commis. 

ART. 17. 

Dans le cas où une affaire n'est pas en état à l'expira 
tion du délai réglementaire endéans lequel l'arrêt ou l'avis 
doit intervenir, la Section d'administration peut, par une 
décision motivée, proroger ce délai dans la mesure qui 
s'impose. Cette prorogation peut. en cas de nécessité, 
être renouvelée sans toutefois que la durée totale des pro 
rogations puisse excéder le double du délai déterminé dans 
l'arrêté organique. 

ART. 18. 

Les audiences de la Section d'administration, siégeant 
en vertu des articles 7, 9 et 10, sont publiques, à moins 
que- cette publicité ne soit dangereuse pour l'ordre ou les 
mœurs; dans ce cas, la Section le déclare par une déci 
sion motivée. 

ART. 19. 

Tout arrêt est motivé; il est prononcé en audience pu 
blique. 
Tout arrêt interlocutoire ou définitif est notifié aux par 

ties ainsi qu'au ministre compétent. 

ART. 20. 

§ /". - Peuvent être déférés à la Cour de Cassation 
les arrêts par lesquels la Section d' Administration décide 
de ne pouvoir connaître de la demande par le motif que la 
connaissance de celle-ci rentre dans les attributions des 
autorités judiciaires ainsi que les arrêts par lesquels la 
Section rejette un déclina.taire fondé sur le motif que la 
demande relève des attributions de ces autorités. 

TEKST VOORGESTELD DOOR DE COMMISSIE, 

ART. 1.S. 

De Afdeeling Administratie voert rechtstreeks brief 
wisseling met de Ministers, de provinciegouverneurs, de 
gemeentelijke overheden en de ondergeschikte openbare 
besturen. 
Zij is gerechtigd om alle bescheiden en inlichtingen 

omtrent de zaken waarover zij zich uit te spreken heeft, 
door deze overheden en besturen te doen overleggen. 

Bestaat er aanleiding tot onderzoek, dan beveelt de Af 
deeling Administratie dat daartoe, hetzij op haar terecht 
zitting, hetzij door den door haar aangestelden raadsheer 
of auditeur wordt overgegaan. 

ART. 17. 

Wanneer een zaak, na afloop van den reglementairen 
termijn binnen denwelke het arrest of het advies moet tus 
schenbeide komen, niet in staat van wijzen is, kan de Af 
deeling Administratie, bij beredeneerd arrest, dezen ter 
mijn voor den benoodigden tijd verlengen. Zoo noodig, 
kan deze verlenging hernieuwd worden, zonder dat even 
wel de totale duur der verlengingen het dubbele ~an den 
in het besluit oastgestelden organieken termijn mag over 
treffen. 

ART. 18. 

De terechtzittingen van de Afdeeling Administratie, 
zetelende krachtens de artikelen 7, 9 en 10, zijn openbaar, 
tenware zulks voor ·de orde of de zeden gevaar mocht 
opleveren: in dat geval wordt zulks door de Aldeeling bij 
beredeneerde beslissing verklaard. 

ART. 19. 

Elk arrest is met redenen omkleed; het wordt uitgespro 
ken in openbare terechtzitting. 
Elk tusschen- of eindarrest wordt aan de partijen zoo 

mede aan den bevoegden minister schriftelijk ter kennis 
gebracht. 

ART. 20. 

§ I. -= Kunnen bij het Hof ,,an Verprel~ing aanhangig 
worden gemaa/et, de arresten waarbij de A/deeling Admi 
nistratie beslist van den eisch geen k,ennis te k,unnen ne 
men op grond dat die k_ennisneming binnen- de beooegd 
heid der rechterlijk_e overheden valt, alsmede de arresten 
waarbij de AJdeeling afwijzend beschi~t op een declina~ 
ioire exceptie gesteund op den grond dat de eisch tot de 
bevoegdheid dier overheden behoort. 
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Art. 21. 

Là procédure à suivre devant la Section d'administra 
tion dans les cas visés aux articles 7, 8, 9 et 10, sera 
déterminée pat des arrêtés royaux délibérés en Conseil des 
Ministres. Cette procédure sera conforme aux règles fixées 
au présent chapitre ; elle assurera aux intéressés les garan 
ties nécessaires pour Ia défense de leurs droits; eu égard au 
caractère généralement urgent des arrêts, elle s'inspirera 
des dispositions applicables aux jugements rendus par les 
tribunaux de première instance en matière sommaire. 

Les arrêtés royaux détermineront notamment les délais 
de prescription pour l'introduction des demandes et recours 
prévus aux articles 7 et 9, ces délais devant ~tre de soixan 
te jours au moins; ils régleront les conditions d'exercice 
des oppositions et tierces-oppositions; ils fixeront le tarif 
des frais et dépens, ainsi que les droits de timbre et d'en 
registrement ; ils prévoient l'octroi aux indigents du béné 
fice du pro Deo. 

Art. 22. 

L'article 258 du Code pénal relatif au déni de justice 
est applicable aux membres du Conseil d'Etat dans les 
matières prévues aux articles 7, 8, 9 et I O. 

WETSONTWERP DOOR DEN SENAAT CEWlJZJCD. 

Art. 21. 

De rechtspleging welke in de bij de artikelen 7, 8, 9 en 
10 bedoelde gevallen voor de Afdeelîng Administratie 
dient te worden gevolgd, wordt vastgesteld bij in Minis 
terraad overlegde koninklijke besluiten. Deze procedure 
moet overeenstemmen met de in dit hoofdstuk gestelde 
regelen; aan de belanghebbenden moet zij de noodige 
waarborgen voor de verdediging hunner rechten bieden; 
ten aan_zien van den meestal spoedeischenden aard der 
arresten, zal zij zich gedragen naar de bepalingen· toepas 
selijk op de vonnissen welke door de rechtbanken van 
eersten aanleg in zaken van korte behandeling worden ge 
wezen. 

De koninklijke besluiten bepalen onder meer de termij 
nen van verjaring voor de indiening der aanvragen en be 
roepen voorzien bij de artikelen 7 en 9; deze termijnen 
moeten minstens zestig dagen bedragen. Bedoelde beslui 
ten regelen de voorwaarden van uitoefening van het ver 
zet en van het derden-verzet; zij bepalen het tarief de~ 
kosten en uitgaven alsmede derechten van zegel en regis 
tratie; zij voorzien het verleenen van het voordeel van het 
pro D~o aan de onvermogenden. · 

Art. 22. 

Artikel 258 van het Strafwetboek, betreffende d~ rechts 
weigering is, ter zake van de bij de artikelen 7, 8, 9 en 
10 voorziene aangelegenheden, toepasselijk op de leden van 
den Raad van State. 
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Le :Pourvoi est formé par requête de · [a partie intéres 
sée, introduite conformément à la loi du 25 février 1925 .. 
Un arrêté royal ·,dét;rmine les formes et délais de prooé 
dure. La Cour statue chambres réunies. 

Lorsque la Cour casse l'arrêt, elle r~nvoie la cause de 
vant la Section d' Administra.fion autrement composée, qui 
doit se conformer à la décision de la Cour sur le point _de 
droit jugé par celle-ci. 

§ 2. - Lorsque la Section d' Administration et . une 
Cour ou un tribunal de l'ordre judiciaire se sont déclarés 
l' Uit et l'autre soit compétents, soit in~ompétehts. pour con 
naître de la même demande, le règlement d'attribution sur 
le conflit est poursuivi par la 1partic la plus diligente et jugé 
par la Cour de Cassation suivant le mode prévu pour le 
règlement de juges en matière civile. Toutefois, l'arrêt de 
règlement d'attributions est rendu pat l~ Cour chambres 
réunies. 

§ 3. - Dans tous les autres cas, les 'arrêts de la Sec 
tion d' Administration ne sont susceptibles que des recours 
prévus 'au deuxième alinéa de l'article 2 f. 

ART. 21 

La procédure à suivre devant la Section d'administra 
tion· dans les cas visés aux articles 7, 8, 9 et l 0, sera déter 
minée pur· des arrêtés royaux délibérés en Conseil des 
Ministres. Cette procédure sera conforme aux règles [ixées 
au présent chapitre ; elle assurera aux intéressés les · ga 
ranties nécessaires pour la défense de leurs droits; eu égard 
au caractère généralement urgent des arrêts, elle s'inspi 
rera des dispositions applicables aux jugements rendus par 
les tribunaux de première instance en matière sommaire. 

Les arrêtés royaux détermineront notamment les délais 
de prescription pour l'introduction dès demandes et re 
cours prévus aux articles 7 et 9, ces délais devant être de · 
soixante jours au moins; ils régleront les conditions d'exer 
cice des oppositions et tierces-oppositions ; ils fixeront le 
tarif des frais et dépens, ainsi que les droits de timbre et 
d'enregistrement; ils prévoiront l'octroi aux indigents du 
bénéfice du pro Deo. 

ART. 22. 

L'article 258 du Code pénal relatif au déni de justice 
est applicable aux membres du Conseil d'Etat dans les 
matières prévues aux articles 7, 8, 9 et 1 O. 

TEKST VOORGESTELD DOOR DE COMMISSIE. 

Het êassàtiéberoep wordt bij request der belangheb- . 
bende ipdtti1 en ooereêrik_omstig de Wet van 25 Febrµari 
1925 inged{end. Èen Konink.lîik. besluit bepaalt de uormen 
'en de termijnen oan 1rechtspleging. Het Hof doet uitspraak. 
in oereenigde kamers. 
Bij cassatie oan het arrest verwijst het Hof de zaak 

naar de uit andere leden samengeS;telde Afdeeling Adm~ 
nistraiie, die zich. naar de beslissing van het Hof schikt 
wal het rechtspunt betreft waarover het u(tspraa~ heeft 
gedaan. 

§ 2. - Wanneer de Afdeeling Administratie en een 
gerechtshof of een lager justitieel gerechi. zich beide hetzi; 
bevoegd, hetzij onbevoegd hebben verklaard· om v,an den 
zelfden eisch. kennis te nemen, wordt de bevoegdheidsre 
geling ten aanzien van het geschil vervolgd door de meest 
naarstige ipartij en door het Hof van V erbrek.ing beslec'ht 
als voorzien 1voor dê rechtsmachtregeling · in burgerlijke za 
ken. Het arrest tot bevoegdheidsregeling Wordt echter door 
het Hof in Vereenigde :k.am'ers uitgesproken. 

§ 3. r- ln alle andere gevallen kunnen tegen de ar 
resten der Afdeeling Administratie slechts de in het 
tweede lid van artik_él 21 voorziene rechtsmiddelen aange 
wend uiorden. 

ART. 21 

De rechtspleging welke in de bij de artikelen 7, 8, 9 
en 10 bedoelde gevallen voor de Afdeeling Administratie 
dient te worden gevolgd, wordt vastgesteld bij in Ministér 
raad overlegde Koninklijke 'besluiten. Deze rechtspleging 
moet overeenstemmen met de· in dit hoofdstuk gestelde 
regelen; aan de belanghebbenden moet zij de noodige 
waarborgen voor de verdediging hunner rechten bieden; 
ten aanzien van de~ · meestal epoedeischenden aard der 
arresten, zal zij zich gedragen naar de bepalingen toepas 
selijk op de vonnissen welke door de rechtbanken van 
eersten aanleg in zaken van 'korte behandeling worden 
gewezen. 
De Koninklijke besluiten bepalen onder meer de ter 

mijnen van verjaring voor de indiening der aanvragen en 
beroepen voorzien· bij de artikelen 7 en 9·; deze termijnen 
moeten minstens zestig dagen bedragen. Bedoelde beslui 
ten regelen de voorwaarden van uitoefening van het verzet 
en van het derden-verzet; zij bepalen het tarief der kosten 
en uitgaven alsmede de rechten van zegel en registratie; 
zij voorzien het verleenen van het voordeel van het pro 
Deo aan de onvermogenden, 

ART. 22. 

Artikel 258 van het Wetboèk van Strafrecht, betreffen 
de de rechtsweigering is, ter zake van de bij de artike 
len 7, 8, 9 en 10 voorziene aangelegenheden, toepasselijk 
op de leden van, den Raad van State. 
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PROJET DE LOI AMENDÉ PAR.LE SÉNAT. 

Les principes qui régissent la récusation des juges et 
conseillers de I'Ordre judiciaire sont applicables aux mem 
bres de la Section d'administration. En outre, ceux-ci ne 
peuvent connaître des demandes d'annulation d'arrêté, de 
décret et de règlement sur le texte desquels ils ont donné 
leur avis comme membre de la Section de législation. 

TITRE III. 

DE L'EMPLOI DES LANGUES AU CONSEIL D'ETAT. 

Art, 23. 

Les textes soumis à la Section de législation par appli 
cation de l'article 2 sont établis en langue française et en 
langue néerlandaise. ' 

L'examen de la Section porte tant sur les textes rédigés 
dans chacune des deux langues que sur la concordance 
de ces textes. 

L'avis de la Section est formulé dans les deux langues. 

Art. 24. 

Lorsque la Section de législation est chargée de rédiger 
un des avant-projets visés à l'article 3, elle en établit le 
texte en langue française ~t en langue néerlandaise. 

Art. 25. 

Les avis donnés aux Ministres par la .Section d'admini 
stration sont formulés dans la langue dont l'article 4, pa 
ragraphe J«, de la loi du 28 juin 1932 impose l'emploi. 

Les arrêts rendus par la Section d'administration sont 
prononcés en la langue ou les langues de l'acte, du règle 
ment ou de la décision dont l'annulation est postulée. 

Les arrêts visés aux articles 8 et 10 sont prononcés en 
la langue dans laquelle est rédigée la décision rendue en 
premier ressort, ou, lorsque la Section statue en premier 
et dernier ressort, dans la langue dont l'article 4, para 
graphe l", de la loi du 28 juin 1932 impose l'emploi. Les 
avis prévus à l'article 7 sont prononcés en la langue de la 
demande. 

Les arrêts et avis seront rendus en langue allemande 
dans les affaires concernant un habitant des cantons d'Eu 
pen, de Malmédy, de Saint Vith, ou des communes de 
Membach, Gemmenich, Moresnet et la Calamine, qui en 
aura fait la demande. 

WETSONTWERP DOOR DEN SENAAT GEWIJZIGD. 

De beginselen die de wraking van rechters en raadsle 
den van de rechterlijke Orde tegelen' zijn toepasselijk op 
de leden van de Aldeeling Administratie. Bovendien mo 
gen deze geen kennis nemen van de aanvragen t~ nietig 
verklaring van besluit, decreet en reglement, over den tekst 
waarvan zij hun advies hebben uitgebracht als ieden van 
de Afdeeling Wetgeving. 

TITEL III 

TAALGEBRUIK IN DEN RAAD VAN STATE. 

Art. 23. 

De teksten welke, bij. toepassing van artikel 2, aan de 
Afdeeling Wetgèving worden onderworpen, zijn in de Ne 
derlandsche en· de Fransche taal gésteld. 
Het onderzoek der Afdeeling loopt zoowel over de in 

ieder der twee talen gestelde teksten als over dezer over 
eenstemming. 
Het advies van de Afdeeling wordt in de twee talen 

gesteld. 
ATt. 24. 

Wanneer de Afdeeling W~tgeving belast is .met het op 
stellen van een der bij artikel 3 bedoelde voorontwerpen, 
wordt de tekst er van in de Nederlansche en in de Fran 
sche taal gesteld. _ 

Art. 25. 

De adviesen aan de Ministers gegeven door de Aldee 
ling Administratie, worden gesteld in de taal waarvan arti 
kel 4, paragraaf 1 van de wet van 28 Juni 1932, het ge 
bruik oplegt. 

ART. 26. 

De arresten gewezen door de Afdeeling Administratie, 
worden gesteld in de taal of in de talen van de akte, van 
het reglement, of van de beslissing, waarvan de nietigver 
klaring wordt gevraagd. 

De arresten te wijzen krachtens de artikelen 8 en IO, 
worden uitgesproken in de taal waarin d_e in eersten aan 
leg gewezen beslissing luidt, of, wanneer de Afdeeling in 
eersten en hoogsten aanleg beschikt, in de taal waarvan 
artikel 4, paragraaf I der wet van 28 Juni 1932 het gebruik 
oplegt. De adviezen, voorzien bij artikel 7, worden uit 
gebracht in•de taal der aanvraag. 

De arresten en adviezen worden in de Duitsche taal op, 
gesteld voor de . zaken betreffende een inwoner van de 
kantons Eupen, Malmedy of' Saint-Vith, of van de ge 
meenten Membach, Gemmenich, Moresnet en-Kelmis, die 
daartoe een aanvraag zou hebben gedaan. 
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TEXTE PROPOSf PAR LA COMMISSION. 

Les principes qui régissent la récusation des juges et 
conseillers de l'Ordre judiciaire sont applicables aux mem 
bres de la Section d' administratioi-i. En outre, ceux-ci ne 
peuvent connaître des demandes d'annulation d'arrêté, de 
décret et de règlement sur le texte desquels ils ont donné 
leur avis comme membres de la Section de législation. 

TITRE.Ill. 

DE L'EMPLOI DES LANGUES AU CONSEIL D'ETAT. 

ART. 23. 

Les textes soumis à la Section de législation par "appli 
cation de l'article 2 sont établis en langue française et en 
langue néerlandaise. 
L'examen de la Section porte tant sur les textes rédigés 

dans chacune des deux langues que sur la concordance de 
ces textes. 
L'avis de la Section est formulé dans les deux langues. 

ART. 24. 

Lorsque la Section de législation est chargée de rédiger 
un des avant-projets visés à l'article 3, elle en établit 1t 
texte en langue française et en langue néerlandaise. 

ART. 2S. 

Les avis donnés aux Ministres par la Section d' adminis 
tration sont formulés dans la langue dont l'article 4, para 
graphe I", de la loi du 28 juin 1932 impose l'emploi. 

ART. 26. 

Les arrêts rendus par la Section d'administration sont 
prononcés en la langue ou les langues de l'acte, du règle 
ment ou de la décision dont l'annulation est postulée. 

Les arrêts visés aux articles 8 et 10 sont prononcés en 
la langue dans laquelle est rédigée la décision rendue en 
premier ressort, ou, lorsque la Section statue en premier 
et dernier ressort, dans la langue dont l'article 4, para 
graphe 1••. de la loi d1,1 28 juin 1932 impose l'emploi. Les 
avis prévus à l'article 7 sont prononcés en la langue de la 
demande. 
Les arrêts et avis seront rendus en langue allemande 

dans les affaires concernant un habitant des cantons d'Eu 
pen, de Malmédy, de Saint-Vith, ou dès communes de 
Membach, Gemmenich, Moresnet et La Calamine, qui en 
aura fait la demande. 

TEKST VOORG'ES1ELD DOOR DE COMMISSIE. 

De beginselen. die de wraking van rechters .en raads 
leden van de rechterlijke · Orde regelen zijn toepasselijk 
op de leden van de Afdeeling Administratie. Bovendien 
mogen deze geen kennis nemen van de aanvragen tor nie 
tigverklaring van besluit, decreet en reglement; over den 
tekst waarvan zij· hun advies hebben uitgebracht als leden 
van de Afdeeling Wetgeving. 

TITEL Ill. 

TAALGEBRUIK IN DEN RAAD VAN STA TE. 

ART. 23. 

De teksten welke, bij toepassing van artikel 2, aan de 
Afdeeling ·Wetgeving worden onderworpen, zijn in de 
Nederlandsche en de Fransche taal gesteld. 
Het onderzoek der Afdeeling loopt· zoowel over de in 

ieder der twee talen gestelde teksten als over dezer over 
eenstemming. 
Het advies van de Afdeeling wordt in de twee talen 

gesteld. 

ART. 24. 

Wanneer de Afdeeling Wetgeving belast is met het 
opstellen van een der bij artikel 3 bedoelde voorontwer 
pen, wordt de tekst er van Ïn de Nederlan~sche en in de 
Fransche taal gesteld. 

ART. 2S .. 

De adviezen aan de Ministers gegeven door de Afdee 
ling Administratie, worden gesteld in de taal waarvan 
artikel 4, paragraaf I der wet van 28 Juni 1932, het ge 
bruik oplegt. 

·ÄRT. 26. 

De arresten gewezen door de Afdeeling Administratie, 
worden gesteld in de taal of in de talen van de akte, van 
het reglement, of van de beslissing, waarvan de nietigver 
klaring wordt gevraagd. 

De arresten te wijzen krachtens de artikelen 8 en 10, 
worden uitgesproken in de taal waarin de in eersten aanleg 
gewezen beslissing luidt, of, wanneer de Afdeeling in eer 
ten en hoogsten aanleg beschikt, in de taal waarvan arti 
kel 4, paragraaf 1 der wet van 28 Juni 1932 het gebruik 
oplegt. De adviezen, voorzien bij artikel 7, worden uitge 
bracht in de taal der aanvraag. 

De arresten ~n adviezen worden verleend in de Duitsëhe 
taal voor de zaken betreffe~de een inwoner van de kan 
tons Eupen, Malmedy of Saint-Vith, of van de gemeenten 
Membach, Gemmenich, Moresnet en Kelmis, die daartoe 
een aanvraag nocht hebben gedaan. 
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PROJET DE LOI AMENDÉ PAR LE SÉNAT. 

ART. 27. 

Un arrêté royal délibéré en Conseil des Ministres déter 
mine l'ensemble des règles relatives à l'emploi dés langues 
au Conseil d'Etat en conformité des dispositions du pré 
sent titre et en s'inspirant des principes de la loi du 28 juin 
1932, relative à l'emploi des langues en matière administra 
tive, ainsi que de la loi du 15 juin 1935, concernant l'em 
ploi des langues en matière judiciaire. 

TITRE IV_ 

DE L'ORGANISATION DU CONSEIL D'ETAT. 

CHAPITRE PREMIER. 

Dispositions générales. 

ART. 28. 

Le Consèil d'Etat est composé de treize membres· au 
moins· et de quinze membres au plus, étant un premier 
président, un président, onze conseillers au moins et treize 
conseillers au plus. · 

Il comporte, en outre, sept auditeurs au moins et dix 
au plus, un greffier et au moins deux greffiers adjoints. 

ART. 29. 

D'autre part, la Section de législation comprend des 
assesseurs, dont le nombre ne peut dépasser dix. 

ÄRT. '30. 

Nul ne petit être nommé membre du Conseil d'Etat ou 
assesseur de la Section de législation, s'il n'a 35 ans 
accomplis, s'il n'est docteur en droit, et s'il n'a, pendant 
~u moins dix ans, suivi le Barreau, occupé des emplois 
d'administration générale ou des fonctions judiciaires, ou 
enseigné le droit dans une université belge. 

Un membre au moins du Conseil d'Etat doit avoir, pen 
dant au moins dix ans, suivi le Barreau, occupé des em 
plois. d'administration générale ou des fonctions judiciaires 
au Congo belge ou dans les territoires sous mandat belge. 

WETSONTWERP DOOR DEN SENAAT GEWIJZIGD. 

ART. 27. 

Bij een in den Ministerraad overlegd Koninklijk besluit 
wordt, overeenkomstig de bepalingen. van dezen titel en 
met inachtneming van de beginselen der wet van 28 Juni 
1932, betreffende het gebruik der talen in bestuurszaken, 
zoomede van de wet van 15 Juni 1935, betreffende het ge 
bruik der talen in gerechtszaken, het complex van de. rege 
len met betrekking tot het gebruik der talen in den Raad 
van State vastgesteld. 

TITEL IV 

INRICHTING VAN DEN RAAD VAN STATE_. 

EERSTE HOOFDSTUK. 

Algemeene bepalingen. 

ART. 28. 

De Raad van State is samengesteld uit ten minste der 
tien en ten hoogste vijftien leden, die zijn : één eerste voor 
zitter, één voorzitter, ten minste eH en ten hoogste dertien 
raadsheeren. 

Bovendien, telt hij ten minste zeven en ten hoogste tien 
auditeurs, één griffier en ten minste twee adjunct-griffiers. 

ART. 29. 

Daarenboven, telt de Afdeeling Wetgeving bijzitters, 
doch niet meer dan tien. 

ART. 30. 

Niemand kan -tot lid van den Raad· van State of tot bij 
zitter van de Afdeeling Wetgeving benoemd worden, tenzij 
hij volle 35 jaar oud en doctor in de rechten is, mitsgaders 
hij gedurende ten minste tien jaren bij de Balie is inge 
schreven geweest, bedieningen van algemeen bestuur of 
rechterlijke ambten -heeft bekleed of het recht in een Bel 
gische Universiteit heeft gedoceerd. 
Een lid ten minste van den Raad van State moet, ge 

durende ten minste tien jaar, de Balie hebben gevolgd, 
ambten bij het algemeen bestuur of bij de rechterlijke 
macht hebben bekleed in Belgisch-Congo of in de gebie 
den onder Belgisch mandaat. 
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U:XJE PROPOSÉ PAR LA COMMISSION. 

ART. 27. 

Un arrêté royal délibéré en Conseil des Ministres déter 
mine l'ensemble des règles relatives à l'emploi des langues 
au Conseil d'Etat en conformité des dispositions du pré 
sent titre et en s'inspirant des principes de la loi du 28 
juin 1932, relative à l'emploi des langues en matière admi 
nistrative, ainsi que de la loi du 15 juin 193S, concernant 
l'emploi des langues en matière judiciaire. 

TITRE IV. 

DE L'ORGANISATION DU CONSEIL D'ETAT. 

CHAPITRE PREMIER. 

Dispositione générales, 

ART. 28. 

Le Conseil d'Etat est composé de treize membres au 
moins et de quinze membres au plus, étant un premier 
président, un président, onze conseillers au moins et treize 
conseillers au plus. 
li comporte en outre: ]0 sept auditeurs au moins et dix 

au plus; 2° un greffier et au moins deux greffiers adjoints; 
3° un Bureau de coordination composé de trois membres. 

ART. 29. 

D'autre part, la Section de législation comprend des as 
sesseurs, dont lê nombre ne peut dépasser dix. 

ART. 30. 

Nul ne peut être nommé membre du Conseil d'Etat ou 
assesseur de la Section de législation, s'il n'a 35 ans ac 
complis, s'il n'est docteur en droit, et s'il n'a, pendant au 
moins dix ans, suivi le Barreau, occupé des emplois d'ad 
ministration générale ou des fonctions judiciaires, ou en 
seigné le droit dans une université belge. 

Un membre au moins du conseil d'Etat doit avoir, pen 
dant au moins dix ans, suivi le Barreau, occupé des em 
plois d'administration générale ou des fonctions judiciaires 
au Congo belge ou dans les territoires sous mandat belge. 

"l'Fl(ST VOORGESTELD DOOR DE COMMISSIE. 

ART. 27. 

Bij een in den Ministeuaad overlegd koninklijk ~sluit 
wordt, overeenkomstig de bepalingen van dezen titel en 
met inachtneming van .de beginselen der wet van 28 Juni 
1932, betreffende het gebruik der talen in bestuurszaken, 
zoomede van de wet van 15 Juni 1935, betreffende het ge 
bruik der talen in gerechtszaken, het complex van de rege 
len met betrekking tot het gebruik der talen in den Raad 
van State -vasti'esteld. 

TITEL IV. 

INRICHTING VAN DEN RAAD V AN STATE. 

EERSTE HOOFDSTUK. 

Algemeene bepalin~en. 

ART. 28. 

De Raad van State is samengesteld uit ten minste der 
tien en ten hoogste vijftien leden, die zijn: één eerste voor 
zitter, één voorzitter, ten minste elf en ten hoogste dertien 
raadsheeren. 
Bovendien, telt hij : 1° ten mmste zeven en ten hoogste 

tien auditeurs; 2° één griffier en ten minste twee adjunct 
griffiers; 3° een bureau voor samenordening, samengesteld 
uit drie leden. 

ART. 29. 

Daarenboven, telt de Afdeeling Wetgeving bijzitters, 
doch niet meer dan tien. 

ART. 30. . 
Niemand kan tot lid van den Raad van State of tot bij 

zitter van de Afdeeling benoemd worden, tenzij hij volle 
35 jaar oud en doctor in de""rechteri "ts, mitsgaders hij ge 
durende ten minste tien jaren bij de Balte is ingeschre 
ven geweest, bedieningen van algemeen bestuur of rech 
terlijke ambten heeft bekleed of het recht in een Belgische 
Universiteit heeft gedoceerd. 

Een lid ten minste van den Raad van ~tate moet, ge 
durende ten minste tien jaar, de Balie hebben gevolgd,' 
ambten bij het algemeen bestuur of bij de rechterlijke 
macht hebben bekleed in Belgisch-Congo of in de gebie 
den onder Belgisch mandaat . 
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PROJET DE LOI AMENDÉ. PAR LE SÉNAT. 

ART. 31; 

Nul ne peut être nommé auditeur s'il n'a 28 ans accom 
plis, s'il n'est docteur en droit, et s'il n'a satisfait pendant 
au moins cinq ans à l'une des autres conditions indiquées 
à l'article 30. 
Un auditeur au moins doit avoir, pendant au moins cinq 

ans; suivi le Barreau, occupé des emplois d'administration 
générale ou des fonctions judiciaires au Congo belge ou 
dans les territoires sous mandat belge. 

ART. 32. 

Nul ne peut être nommé greffier sïl n'est âgé de 27 ans 
accomplis et s'il n'est docteur en droit. 

Nul ne peut être nommé greffier adjoint g-ïl n'a 25 ans 
accomplis et s'il n'est docteur en droit. 

ART. 33. 

Un président, deux conseillers au moins, trois auditeurs 
au moins et quatre au plus, ainsi que le greffier, doivent 
justifier de la connaissance des deux langues nationales; 
cinq conseillers àu moins et six au plus, deux auditeurs 
au moins et 'trois au plus, un greffier adjoint au moins doi 
vent justifier de la connaissance de la langue française; 
cinq conseillers au moins et six au plus, deux auditeurs au 
moins et trois au plus, un greffier adjoint au moins doivent 
justifier de la connaissance de la langue néerlandaise. 

Ces justifications sont faites conformément aux disposi 
tions de l'article 40 de la loi du 21 mai 1929 sur la colla 
tion des grades académiques, modifié par l'article 43, 
paragraphe 8, alinéa 2, de la loi du l 5 juin 1935, sur l' em 
ploi des langues en matière judiciaire, ou, le cas échéant, 
conformément à l'article 60, paragraphe l"r de la même loi. 

Dans les nominations d'assesseurs de la Section de légis 
lation, de maîtres de requêtes, de maîtres de requêtes ad 
joints et de membres du Bureau de coordination, il est 
observé un juste équilibre au point de vue linguistique. 

Il y aura au moins un conseiller, un auditeur, un greffier 
ou un greffier adjoint qui devront justifier de la connais 
sance suffisante de la langue allemande et d'une des deux 
autres langues· nationales. 
Un arrêté royal détermine la façon dont la justification 

de la connaissance de la langue allemande doit se faire. 

WETSONTWERP DOOR DEN SENAAT GEWIJZIGD. 

ART. 31. 

Niemand kan tot auditeur benoemd worden, tenzij hij 
voile 28 jaar oud en doctor in de rechten is, mitsgaders 
gedurende ten minste vijf jaren voldaan heeft aan een der 
andere vereischten bij artikel 30 gesteld. 
Een auditeur ten minste. moet, gedurende ten minste vijf 

jaar, de Balie hebben gevolgd, bedieningen van algemeen 
bestuur of rechterlijke ambten hebben bekleed in Belgisch 
Congo of in de gebieden onder Belgisch mandaat. 

ART. 32. 

Niemand. kan tot griffier benoemd worden, tenzij hij 
volle 27 jaar oud en doctor in de rechten is. 

Niemand kan tot adjunct-griffier benoemd worden, tenzij 
hij volle 25 jaar oud en doctor in de rechten is. 

ART. 33. 

Een voorzitter, ten minste twee raadsheeren, ten minste 
drie en ten hoogste vier auditeurs, zoomede de griffier moe 
ten het bewijs leveren dat zij de· twee landstalen kennen; 
ten minste vijf en ten hoogste zes raadsheeren, ten minste 
twee en _ ten hoogste drie auditeurs en ten minste één ad 
junct-griffier dat zij de Fransche taal kennen; ten minste 
vijf en ten hoogste zes raadsheeren, ten minste twee en 
ten hoogste drie auditeurs, ten minste één adjunct-griffier 
dat zij de Nederlandsche taal machtig zijn. 

Deze bewijzen worden geleverd overeenkomstig het be 
paalde bij artikel 40 van de wet van 21 'Mei 1929 op de 
begeving der academische graden, gewijzigd bij artikel 43, 
paragraaf 8, lid 2 van de wet van 15 Juni 1935 op het ge 
bruik der talen in gerechtszaken, of, in voorkomend geval, 
overeenkomstig artikel 60, paragraaf I van dezelfde wet. 

Bij de benoemingen van de bijzitters der Afdeeling Wet 
geving, de _ rekwestmeesters, adjunct-rekwestmeesters en 
leden van het Bureau voor samenordening wordt, in taal 
opzicht, een billijk evenwicht in acht genomen. 
Een raadsheer, een auditeur, een griffier of adjunct 

griffier' moeten het bewijs leveren van een voldoende ken 
nis van de Duitsche taal en van een der twee andere lands 
talen. 
Een Koninklijk besluit bepaalt de wijze waarop het be 

wijs van de kennis der Duitsche taal moet geleverd worden. 
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TEXTE PROPOSÉ PAR l,A COMMISSION. 

ART. 3f 

Nul ne peut être nommé auditeur s'il n'a 28 ans ac 
complis, s'il n'est docteur en droit, et s'il n'a satisfait 
pendant au moins cinq ans à l'une des autres conditions 
indiquées à r article 30. 
Un auditeur au moins doit avoir, pendant au moins cinq 

ans, suivi le Barreau, occupé des emplois d'administration 
générale ou des fonctions judiciaires au Congo belge· ou 
dans les territoires sous mandat belge. 

ART. 32. 

Nul ne peut être nommé greffier s'il n'est âgé de 27 ans 
accomplis et s'il n'est docteur en droit. 
Nul ne peut être nommé greffier adjoint s'il n'a 25 ans 

accomplis et s'il n • est docteur en droit. 

ART. 33. 

Un président, deux conseillers au moins, trois auditeurs 
au moins et quatre au plus, cm membre du Bu~eau de coor 
dination, ainsi que le greffier, doivent justifier de la con 
naissance des deux langues nationales ; cinq conseillers au 
moins et six au plus, deux auditeurs au moins et trois au 
plus, un membre ·du Bureau de coordination, un greffier 
adjoint au moins doivent justifier de la connaissance de la . 
langue française; cinq conseillers au moins et six au plus, 
deux auditeurs au moins et trois au plus, un membre du 
Bureau de coordination, un greffier adjoint au moins doi 
vent justifier de la connaissance de la langue néerlandaise. 

Ces justifications sont faites conformément aux dispo 
sitions de l'article 40 de la loi du 21 mai 1929 sur la col 
lation des grades académiques, modifié par l'article 43, pa 
ragraphe 8, alinéa 2, de la loi du 15 juin 1935, .sur l'emploi 
des langues en matière judiciaire, ou, le cas échéant, con 
formément à l'article 60, paragraphe I" de la même loi. 
Dans les nominations d'assesseurs de la Section de lé 

gislation, de substituts et de membres du Bureau de coor 
dination, il est observé un juste équilibre au point de vue 
linguistique. 

II y aura au moins un conseiller, un auditeur, un greffier 
ou un greffier adjoint qui devront justifier de la connais 
sance suffisante de la langue allemande et d'une des deux 
autres langues nationales. 
Un arrêté royal détermine la façon dont la justification 

de la connaissance de la langue allemande doit se faire. 

TEKST VOORGE.S!fELD DOOR DE COMMISSIE. 

ART. 31. 

Niemand kan tot auditeur benoemd worden, tenzij hij 
volle 28 jaar oud en doctor in de rechten is, mitsgaders 
gedurende ten minste vijfjaren voldaan heeft aan een der 
andere vereischten bij artikel 30 gesteld. 
Een auditeur ten minste moet, gedurende ten minste vijf 

jaar, de Balie hebben gevolgd, bedieningen van algèmeen 
bestuur of rechterlijke ambten hebben bekleed in Belgisch 
Congo of in de gebieden onder Belgisch mandaat. 

ART. 32. 

Niemand kan tot griffier benoemd worden, tenzij hij 
volle 27 jaar oud en doctor in de rechten is. 

Niemand kan tot adjunct-griffier benoemd worden, ten 
zij hij volle 25 jaar oud en doctor in de rechten is. 

ART. 33. 

Een voorzitter, ten minste twee raadsheeren, ten minste 
. drie en ten hoogste vier auditeurs, één lid van het bureau 
voor samenordening, zoomede de ·griffier moeten het be 
wijs leveren dat zij de, twee ·landtalen kennen; ten minste 
vijf en ten hoogste zes raadsheeren, ten minste twee en ten 
hoogste drie auditeurs, één lid van hèt bureau voor samen 
ordening, en ten minste één adjunct-griffier dat zij. de 
Fransche taal kennen; ten-minste vijf en ten hoogste zes 
raadsheeren, ten minste twee en ten hoogste drie audi 
teurs, één lid van het bureau Voor samenordening, ten 
minste één adjunct-griffier dat zij de Neder1andsche taal 
machtig zijn. 

Deze bewijzen worden geleverd overeenkomstig het . be 
paalde bij artikel 40 der wet van 21 Mei 1929 op _het bege 
ven der· academische graden, gewijzigd bij artikel 43, pa 
ragraf 8, lid 2 der wet van 15 Juni 1935 op het gebruik 
der talen in gerechtszaken, of, in voorkomend geval, over 
eenkomstig artikel 60, paragraf 1 van dezelfde wet. 

Bij de benoemingen van de bijzitters der Afdeeling Wet 
geving, substituten en leden van het bureau voor samen 
ordening wordt, in taalopzicht, een billijk evenwicht in 
acht genomen. 

Een 'raadsheer. ee_n auditeur, een griffier of adjunct-grif 
fier moeten het bewijs leveren van een voldoende kennis 
van de Duitsche taal en van een der twee andere land 
talen. 

Een Koninklijk besluit bepaalt ·de wijze waarop het 
bewijs van de kennis der Duitsche taal moet · geleverd 
worden. 
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PROJET DE LOI AMENDÉ PAR LE SÉNAT. 

ART. 34. 

Le premier président, le président et les conseillers sont, 
sous réserve des dispositions de l'article 51, nommés ·à vie 
par le Roi. 
Après que le Conseil d "Etat aura été constitué pour la 

première fois, les nominations aux sièges devenus vacants 
seront faites par le Roi, à vie, sur deux listes, comprenant 
chacune quatre candidats, et présentées par le Conseil 
d'Etat et le Sénat. 

ART. 35. 

Les assesseurs de la Section de législation sont nommés 
par le Roi pour un terme de cinq ans qui peut être renou 
velé, ou pour le terme restant à courir jusqu'à l'accom 
plissement de leur soixante-septième année, sur une liste 
triple de candidats présentés par l'assemblée des membres· 
du Conseil d'Etat. 

Les présentations ont lieu en observant les règles établies 
aux alinéas 1 ~., 3 et 4 de l'article 221 de la loi du 18 juin 
1869. 

ART. 36. 

Les auditeurs sont nommés par le Roj ; ils peuvent être 
révoqués par lui, le Conseil d'Etat entendu. 

Les auditeurs participent à I'instruction des affaires dans 
les deux Sections; ils peuvent être chargés de procéder aux 
enquêtes décidées 'par la Section d'administration. 

L'un des auditeurs, auquel le Roi donne le titre d'Audi 
teur général au Conseil d'Etat, dirige les travaux des mem 
bres de l'auditorat et répartit les affaires entre eux. Le Roi 
peut, en cas de néc~ssité, nommer des maîtres de requêtes 
et des maîtres de requêtes adjoints, placés sous la direction 
de l' Auditeur général. chargés de former les dossiers des 
affaires soumises à la Section d'administration et de faire 
rapport. L' Auditeur général contrôle l'activité des mem 
bres du Bureau de coordination, lesquels, au nombre de 
trois, ont pour mission de conserver, de tenir à jour et de 
coordonner les lois, les arrêtés royaux organiques et les 
divers téxtes réglementaires généraux en vigueur en Bel 
gique et dans la Colonie, cette documentation étant ai, la 
disposition des deux Sections du Conseil d'Etat, 

WETSONTWERP DOOR DEN SENAAT GEWIJZIGD. 

ART. 34. 

De eerste voorzitter, de voorzitter en de raadsheereh wor 
den, onder voorbehoud van het bepaalde bij artikel S 1, 
door den Koning voor het leven benoemd. 

Nadat de Raad van State voor het eerst zal zijn samen 
gesteld, zullen de benoemingen tot de opengevallen zetels 
door den Koning, voor het leven, gedaan worden op twee 
lijsten elk met vier candidaten, en voorgedragen door den 
Raad van State en den Senaat. 

ART. 35. 

De Koning benoemt de bijzitters van de Afdeeling Wet 
geving voor ,een vernieuwbaren termijn van vijf jaren; of 
voor den ·tijd die nog te loepen blijft totdat zij hun zeven 
en zestigste jaar hebben volbracht, op een drievoudige 
lijst van door de vergadering der leden van den Raad van 
State voorgedragen candidaten. 
De candidaatstellingen geschieden met inachtneming 

van de regelen gesteld bij leden 1 , 3 en 4 van artikel 221 
van de wet van 18 Juni 1869. 

ART. 36. 

De auditeurs worden door den Koning benoemd; zij 
kunnen door hem afgezet worden, den Raad van State 
gehoord. 

De auditeurs verleenen, ·in de twee Afdeelingen, [iun 
medewerking bij de behandeling der zaken; zij kunnen 
belast worden met de onderzoeken waartoe de Afdeeling 
Administratie heeft beslotèn. 
Een der auditeurs, aan denwelke de Koning den titel 

van Auditeur-Generaal bij .den Raad van State verleent,· 
leidt de werkzaamheden van de leden van het auditoraat 
en verdeelt de zaken onder hen. De Koning kan, in geval 
van noodzakelijkheid, rekwestmeesters en adjunct-rekwest 
meesters benoemen, geplaatst onder het gezag van den 
Auditeur-Generaal, en belast met het samenstellen van de 
dossiers der aan de Afdeeling Administratie voorgelegde 
zaken en met het opmaken van verslag. De Auditeur-Ge 
neraal oefent toezicht uit op de bedrijvigheid der leden 
van het Bureau voor sarnenordening, die, ten getale van 
drie, tot opdracht hebben de wetten, de organieke Konink 
lijke besluiten en de onderscheidene algemeens reglemen 
taire teksten, van kracht in België en in de Kolonie, te 
bewaren, bij te houden en samen te ordenen, deze docu 
mentatie ter beschikking zijnde van beid'e afdeelingen van 
den Raad van State. · · 
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TEXTE PROPOSÉ PAR LA COMMISSION. 

ART. 34. 

Le premier président, le président et les conseillers sont, 
sous réserve des dispositions de l'article 51 , nommés à vie 
'par le Roi, 

Après que le Conseil d'Etat aura été constitué pour la 
première fois, les nominations aux sièges devenus vacants 
seront faites par le Roi, à vie, sur deux listes, comprenant 
chacune trois candidats, et présentées par le Conseil d'Etat 
el alternativement par la Chambre des Représentants et 
le Sénat. La présentation à la première place vacante sera 
faite par la Chambre. 

ART. 35. 

Les assesseurs de la Section de législation sont nommés 
par le Roi pour un terme de cinq ans qui peut être renou 
velé, ou pour le terme restant à courir jusqu'à l'accomplis 
sement de leur soixante-septième année, sur une liste triple 
de candidats présentés par l'assemblée des membres du 
Conseil d'Etat. · 
Les présentations ont lieu en observant les règles établies 

aux alinéas l", 3 et 4 de l'article 221 de la loi du 16 juin 
1869. 

ART. 36. 

Les auditeurs ·sont nommés par le Roi, sur une liste 
indiquant l'ordre de leur classement à un concours dont le 
Conseil d'Etat détermine les conditions et corisfifue le 
jury. Ils peuvent être révoqués par le Roi, le Conseil 
d'Etat entendu. 

Les auditeurs participent à l'instruction des affaires dans 
les deux Sections; ils peuvent être chargés de procéder 
aux enquêtes décidées par la Section d'administration. 

L'un des auditeurs, auquel le Roi donne le titre d'Au 
diteur général au Conseil d'Etat, dirige les travaux des 
membres de l'auditorat et répartit les affaires entre eux, 
Le Roi peut, en cas de nécessité, nommer des substituts 
qui assistent l' Auditeur général et les auditeurs. Il en dé 
termine le nombre. 

L'Auditeur général contrôle l'activité des membres du 
bureau de coordination, lesquels ont pour mission de coor 
donner les lois, les arrêtés royaux organiques et les divers 
textes réglementaires généraux en vigueur en Belgique et 
dans la Colonie, d'en conserver les textes et de les tenir 
à jour, cette documentation étant à la disposition des deux 
Sections du Conseil d'Etat. 

TEKST VOORGESTELD DOOR DE COMMISSIE. 

ART. 34. 

De eerste voorzitter, de voorzitter en de raadsheeren 
worden, onder voorbehoud van het bepaalde bij artikel 51, 
door den Koning voor het leven benoemd. 
Nadat de Raad van State voor het eerst zal zijn samen 

gesteld, -zullen de benoemingen t~t de opengevallen zetels 
door den Koning, voor het leven, gedaan worden op twee 
lijsten e1k met drie candideren, en voorgedragen door den 
Raad van State en beurtelings door de Kamer der V~lks 
oertegenuioordigers en den Senaat. De ooordracht, bij de 
eerste opengevallen plaats, geschiedt door de Kamer der 
Volksvertegenwoordigers. 

ART. 35. 

De Koning benoemt de bijzitters van de Afdeeling Wet 
geving voor een vernieuwbaren termijn van vijf jaren, of 

. voor den tijd die nog te loopen blijft totdat zij hun zeven 
en zestigste jaar hebben volbracht, op een drievoudige' 
lijst van door de vergadering der leden van den Raad van 
State voorgedragen candidaten. 
De candidaatste1lingen geschieden met inachtneming van 

de regelen gesteld bij leden l , 3 en 4 van artikel 221 der 
wet van 18 Juni 1869. 

ART. 36. 

De Koning benoemt de auditeurs uit een lijst opge 
maakt naar de orde hunner rangschikking in een oergelii 
k.end examen, waarvan de Raad van State de voorwaar 
den bepaalt en de examinatoren benoemt. De auditeurs 
kunnen, de Raad van State gehoord, door den Koning 
worden ontslagen. 

De auditeurs verleenen, in. de twee Afdeelingen, hun 
medewerking bij de behandeling der zaken ; zij kunnen 
belast worden met dé onderzoeken waartoe de Afdeeling 
Administratie heeft· besloten. 
Een der auditeurs, aan wien de K~ning den titel van 

Auditeur-Generaal bij den· Raad van State verleent, leidt 
de werkzaamheden van de leden van het auditoraat en 
verdeelt de zaken onder hen. De Koning kan, in geval 
van noodzakelijkheid, substituten benoemen, die den 
Auditeur-Generaal ter zijde staan en de auditeurs. Hij stelt 
hun aantal vast. 
De Auditeur-Generaal oefent toezicht uit op de bedrij 

vigheid der leden van het bureau voor samenordening, die 
tot opdracht hebben de wetten, de organieke Koninklijke 
besluiten en de onderscheidene algemeene reglementaire 
teksten, van kracht in België en in de Kolonie, samen te 
ordenen, de teksten er van te b,:waren.~n ze bij te houden, 
deze documentatie ter beschikking zijnde van beide afdee 
[ingen van den Raad van State. 



14 [ 40 ) 

PROJET DE LOI AMENDÉ PAR LE SÉNAT. 

Le Roi détermine le nombre des maîtres de requêtes et 
de leurs adjoints, 

. Les maîtres de requêtes, leur adjoints et les membres 
du Bureau de coordination sont nommés par arrêté royal; 
ils sont choisis parmi les docteurs en droit, de nationalité 
belge, âgés de plus de 25 ans. Le Roi peut les révoquer, 
le Conseil d'Etat entendu. 

ART. 37. 

Le greffier et les greffiers adjoints sont nommés et révo 
qués par le Roi. 

ART. 38. 

Le premier président prête, entre les mains du Roi, en 
personne ou par écrit, le serment prescrit par le décret du 
20 juillet 1831. 

Le président, les conseillers, les assesseurs de la Section 
de législation, les auditeurs, les maîtres de requêtes et les 
maîtres de requêtes adjoints, les membres du Bureau de 
coordination, le greffier et les greffiers adjoints prêtent ce 
serment entre les mains du premier président. 

Ils sont tenus de prêter serment dans le mois à compter 
du jour où leur nomination leur aura été notifiée, à défaut 
de quoi il pêut être pourvu à leur remplacement. 

ART. 39. 

L'assemblée générale du Conseil d'Etat se compose des 
premier président, président et conseillers. Elle est prési 
dée par le premier président, le président ou le plus ancien 
des conseillers présents. 

Les assesseurs de la Section de législation assistent aux 
assemblées générales lorsque l'ordre du jour comporte des 
objets intéressant la dite Section. 

Us ont voix délibérative en ce qui concerne ces objets. 

ART. 40. 

Un règlement d'ordre intérieur arrêté par l'assemblée 
générale du Conseil d'Etat et approuvé par arrêté royal 
organise le travail des Sections, fixe la tenue des séances, 
précise les attributions des auditeurs et détermine les de 
voirs des greffier et greffiers adjoints. 

Les assesseurs de la Section de lé'.,Zislation participent 
avec voix délibérative à i' élaboration des dispositions du 
dit règlement qui ont trait à cette Section. 

WETSONTWERP DOOR DEN SENAAT GEWIJZIGD. 

Ve koning bepaalt het aantal rekwestmeesters en hun 
adjuncten. 

De rekwestmeesters, hun adjuncten en de leden van het 
Bureau voor samenordening worden benoemd bij Konink 
lijk besluit; zij worden gekozen onder de doctors in de 
rechten, van Belgische nationaliteit, meer dan 25 jaar oud. 
De Koning kan ze afzetten, den Raad van State gehoord. 

ART. 37. 

De Koning benoemd en ontslaat den g?iffier en de ad 
junct-griffiers. 

ART. ·38. 

De eerste-voorzitter legt, in handen van den Koning, 
persoonlijk of schriftelijk, den bij decreet van 20 Juli 1831 
voorgeschreven eed af. 

De voorzitter, de raadsheeren, de bijzitters van de Af - 
deeling Wetgeving, de auditeurs, de rekwestmeesters en 
de adjunct-rekwestmeesters, de !~den van het Bureau voor 
samenordening, 'de griffier en de adjunct-griffiers leggen 
dezen eed af in handen van den eerste-voorzitter. 
Zij zijn tot de eedaflegging gehouden binnen de maand 

ingaande met den dag waarop hun benoeming hun werd 
bekendgemaakt, zooniet kan in hun vervanging worden 
voorzien. 

ART. 39. 

De algemeene vergadering van den Raad van State is 
samengesteld uit den eerste-voorzitter, den voorzitter en 
de raadsheeren. Zij wordt voorgezeten door den eerste 
voorzitter, den voorzitter of den oudsten der aanwezige 
raadsheer en. 

De bijzitters van de Afdeeling Wetgeving wonen de 
algemeene vergaderingen bij, telkens wanneer ónderwer 
pen met betrekking tot genoemde Afdeeling op de agenda 
voorkomen. 

Wat deze onderwerpen· betreft, hebben zij beraadsla 
gende stem. 

ART. 40. 

De werkzaamheden van de Afdeelingen, het beleggen 
van de vergaderingen, de bevoegdheden van de auditeurs 
en de ambtsbezigheden van den griffier en van deadjunct 
griffiers worden geregeld en hepaald bij een reglement van 
inwendige orde, dat door de algemeene vèrgadering van 
den Raad van State vastgesteld en bij Koninklijk besluit 
wordt goedgekeurd. 

De bijzitters van de Af~eeling Wetgeving hebben be 
raadslagende stem bij de voorbereiding van voornoemde 
reglementsbepalingen welke voornoemde Afdeeling be 
treffen. 
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TEXTE PROPOSE PAR LA COMMISSION. 

Les substituts .et les membres du Bureau de coordina 
tion sont choisis parmi les docteurs en droit, de nationálité 
belge; agés de plus de vingt-cinq ans. Le Roi peut les ré 
voquer, le Conseil d'Etat entendu. 

ART. 37. 

Le greffier et les greffiers adjoints sont nommés et ré 
voqués par le Roi. 

ART. 38. 

Le· premier président prête, entre les mains du Roi, en 
personne ou par écrit, le serment prescrit · par le décret 
du 20 juillet 1831. 
Le président, les conseillers, les assesseurs de la Sec 

tion de législation, les auditeurs, les substituts, les mem 
bres du bureau de coordination, le greffier et les greffiers 
adjoints prêtent ce serment entre les mains du premier 
président. 

lis sont tenus de prêter serment dans le mois à compter 
du jour où leur nomination leur aura été notifiée, à défaut 
de quoi il peut être pourvu à leur remplacement. 

Aar. 39. 

L'assemblée générale du Conseil d'Etat se compose des 
premier président, président et conseillers. Elle est prési 
dée par le premier président, le président ou le plus ancien 
des conseillers présents. 

Les assesseurs de la Section de législation assistent aux 
assemblées générales lorsque l'ordre du jour comporte des 
objets intéressant la dite Section. 

Ils ont voix délibérative en ce qui concerne ces objets. 

ART. 40. 

Un règlement d'ordre intérieur arrêté par l'assemblée 
générale du Conseil d'Etat et approuvé par arrêté royal 
organise le travail des Sections, fixe la tenue des séances, 
précise les attributions des auditeurs et détermine les de- · 
voirs des greffier et greffiers adjoints. 

Les assesseurs de la Section de législation participent 
avec voix délibérative à l'élaboration des dispositions du 
dit règlement qui ont trait à cette Section. 

TEKST VOORGEST.ELD DOOR DE COMMISSIE. 

De subetiiuien en de leden' van het. bureau voor semen 
ordening worden ge~ozen uit doctors in de rechten boven 
vijf en twintig jaar, die de Belgische nationaliteit bezitten. 
De Koning k,an ze ontslaan na den Raad van State te heb 
ben gehoord. 

ART. 37 .. 

De Koning benoemt en ontslaat den griffier en de ad 
junct-griffiers. 

ART. 38. 

De eerste-voorzitter legt, in handen van den Koning, 
persoonlijk of schriftelijk, den bij decreet van 20 Juli 1831 
voorgeschreven eed af. 
De voorzitter, de raadsheeren, de bijzitters van de Af 

deeling Wetgeving, de auditeurs, de substituten, de leden 
van het bureau voor samenordening , de griffier et de ad 
junct-griffiers leggen dezen eed af in handen van den 
eerste-voorzitter. 
Zij zijn tot de eedaflegging gehouden binnen de maand 

ingaande met den dag waarop hun benoeming hun werd 
bekendgemaakt, zooniet kan in hun vervanging worden 
voorzien. 

Aar. 39. 

De algemeene vergadering van den Raad van State is 
samengesteld uit den eerste-voorzitter, den voorzitter en 
de raadsheeren. Zij wordt voorgezeten door den eerste 
voorzitter, den voorzitter of den" oudsten der aanwezige 
raadsheeren. 
De bijzitters van de Afdeeling Wetgeving wonen de 

algemeene vergaderingen bij, telkens wanneer onderwer 
pen met betrekking tot genoemdeAfdeeling op de agenda 
voorkomen. 
Wat deze onderwerpen betreft, hebben zij beraadsla 

gende stem. 

ART. 40. 

De werkzaamheden van de Afdeelingen, het beleggen 
van de vergaderingen, de bevoegdheden van de auditeurs 
en de ambtsbezigheden van den griffier en van de adjunct 
griffiers worden geregeld en bepaald bij een reglement 
van inwendige orde, dat door _de algemeene vergadering 
van den Raad van State vastgesteld en bij Koninklijk be 
sluit wordt goedgekeurd. 
De bijzitters van de Afdeeling Wetgeving hebben be 

raadslagende stem bij de voorbereiding van voornoemde 
reglementsbepalingen welke voornoemde· Afdeeling be 
treffen, 
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PROJET DE LOI AMENDÉ PAR LE SÉNAT. 

ART. 41. 

La nomination et la révocation des employés appartien 
nent à l'assemblée générale du Conseil d'Etat qui peut 
déléguer tout ou partie de ce pouvoir au premier président. 

ART. 42. 

Un arrêté royal prescrit le costume porté aux audiences 
et dans les cérémonies officielles par les membres du Con 
seil d'Etat, de I'Auditorat. du Greffe, par les maîtres d~ 
requêtes et les maîtres de requêtes adjoints. Le Roî règle 
la préséance et les honneurs. 

CHAPITRE IL 

De l'organisation de la Section de Légialation. 

ART. 43. 

La Section de législation est composée de six mem 
bres du Conseil d'Etat et des assesseurs visés à l'article 29. 
Le Roi désigne pour le terme de trois. ans, pour faire par 
tie de la Section de législation, le président et un des 
conseillers qui justifient de la connaissance des deux lan 
gues nationales, deux conseillers justifiant de la connais 
sance de la langue française, deux conseillers justifiant de 
la connaissance de la langue néerlandaise. li désigne, 
pour le même terme et pour suppléer les titulaires en cas 
d'.empêchement, un conseiller justifiant de la connaissance 
des deux langues nationales, un conseiller justifiant de 
la connaissance de la langue française, un conseiller jus 
tifiant de la connaissance de la langue néerlandaise. 

Le renouvellement des membres de la Sectiori de légis 
lation se fait annuellement par tiers. Le Roi en détermine 
les modalités et prend les mesures d'adaptation transi 
toires nécessaires. 

ÄRT. 44 . 

La Section de législation siège au nombre de trois mem 
bres du Conseil d'Etat et de deux assesseurs. 
Les réunions ordinaires de la Section de législation sont· 

présidées par celui des premier président ou président qui 
en fait partie ou, à son défaut; par le plus ancien des con 
seillers présents. 
La Section peut appeler en consultation sur des ques 

. tiens spéciales des personnes particulièrement qualifiées. 
La Section de législation est divisée en deux Chambres 

comprenant l'une le président et l' aut-e le conseiller jus 
tifiant de la connaissance des deux langues nationales ou 
leur suppléant. L'une des deux Chambres est formée, en 
outre, de deux conseillers justifiant de la connaissance de 

WETSONTWERP D00R DEN SENAAT GEWIJZIGD. 

ART. 41. 

De beambten worden benoemd en ontslagen door de 
algemeene vergadering van den Raad van State, die deze 
bevoegdheid geheel of gedeeltelijk aan den eerste-voorzit 
ter kan opdragen. 

ART. 42. 

Bij Koninklijk besluit wordt v:oorgeschreven de. ambts 
kleedij bij de terechtzittingen en op de officieele plechtig 
heden gedragen door de leden van den Raad van State, 
van het Auditoraat, van de Griffie, door de rekwest 
meesters en de adjunct-rekwestmeestets. De Koning regelt 
den voorrang en de eerbewijzen. 

HOOFDSTUK II. 

Inrichting der Afdeeling Wetgeving. 

ART. 43. 

De Afdeeling Wetgeving is samengesteld uit zes leden 
van den Raad van State en uit de bij artikel 29 bedoelde 
bijzitters. Worden door den Koning aangewezen om voor 
drie jaar van de Afdeeling Wetgeving de~l uit te maken, 
de voorzitter en een der raadsheeren die bewijs leveren 
dat zij de twee landstalen kennen, twee raadsheeren die 
de Fransche, twee raadsheeren die de Nederlandsche taal 
kennen. Hij duidt, voor denzelfden duur en ter vervan-. 
ging van de titularissen, bij verhindering, een raadsheer 
aan, die de twee landstalen machtig is, een raadsheer die 
de Fransche en een raadsheer die de Nederlandsche taal 
kent. 

De vernieuwing van de leden der Afdeeling Wetge 
ving geschiedt jaarlijks per derde. D~ Koning bepaalt de 
modaliteiten daarvan en treft de vereischte overgangs 
maatregelen van aanpassing. 

ART. 44. 

De Afdeeling Wetgeving zeteldt ten getale van drie 
leden van den Raad van Stade en van twee bijzitters. 

De gewone vergaderingen van de Afdeeling Wetgeving 
worden voorgezeten door den eerste-voorzitter of den 
voorzitter, die er deel van uitmaakt, of, bij dezes ontsten 
lenis, door den oudste der aanwezige raadsheeren. 
De Afdeeling kan over speciale .vraagpunten bijzonder 

bevoegde personen ter raadpleging oproepen. 
De Afdeeling Wetgeving is onderverdeeld in twee Ka: 

mers waarvan de eene den voorzitter en de andere den 
tweetaligen· raadsheer, of hun plaatsvervanger bevat. Een 
der beide Kamers is bovendien samengesteld uit twee 
raadsheeren die de F ransche taal kennen of uit hun plaats- 
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ART. 41. 

La nomination et la révocation des employés appar 
tiennent à l'assemblée générale du Conseil d'Etat qui peut 
déléguer tout ou partie de ce pouvoir au premier président. 

ART. 42. 

Un arrêté royal prescrit le costume porté aux audiences 
et dans les cérémonies officielles·par les membres du Con 
seil d'Etat, de )'Auditorat, du Greffe, par les substituts et 
par les membres du Bureau Je coordination. Le Roi règle 

- la préséance et les honneurs. 

CHAPITRE ll. 

De l'organisation de la Section de Législation. 

ART. 43. 

La Section de législation est composée de six membres 
du Conseil d'Etat et des assesseurs visés à l'article 29. Le 
Roi désigne pour le terme de trois ans, pour faire partie 
cle la Section de législation, le président et un des conseil 
l~rs qui justifient de la connaissance des deux langues na 
tionales, deux conseillers justifiant de la connaissánce de 
la langue française, deux conseillers justifiant de la con 
naissance de la langue néerlandaise. Il désigne, pour le 
même terme et pour suppléer les titulaires en cas d'empê 
chement, un conseiller justifiant de la· connaissance des 
deux langues nationales, un conseiller justifiant de la con 
naissance d~ la langue française, un conseiller justifiant 
de la connaissance •de la langue néerlandaise. 
Le renouvellement des membres de la Section de légis 

lation se fait annuellement par tiers. Le Roi en détermine 
les modalités et prend les mesures d'adaptation transi 
toires nécessaires. 

ART. 44. 

La Section de législation siège au nombre de trois mem 
bres du Conseil d'Etat et de deux assesseurs. 

Les réunions ordinaires de la Section de législation sont 
présidées par celui des premier président ou président qui 
en fait partie ou, à son défaut, par le plus ancien des con 
seillers présents. 

La Section peut appeler en consultation sur des ques 
tions spéciales des personnes particulièrement qualifiées. 

La Section de législation est divisées en deux Chambres 
comprenant l'une le président et l'autre le conseiller justi 
fiant de la connaissance des deux langues nationales ou 
leur suppléant. L'une des deux Chambres est formée, en 
outre, de deux conseillers justifiant de la connaissance de 

TEKST VOORGESTELD DOOR DE COMMISSIE. 

ART. 41. 

De beambten worden benoemd en ontslagen door de 
algemeene vergadering ~n den Raad van State, die d~ze 
bevoegdheid geheel of gedeeltelijk aan den eerste-voorzit 
ter kan opdragen, 

ART. 42. 

Bij Koninklijk besluit wordt voorgeschreven de arnbts 
kleedij bij de terechtzittingen en op de officieele plechtig 
heden gedragen door de leden van den Raad van State, 
van het Auditoraat, van de Griffie, door de substituten en 
door de leden een het Bureau voor samenordening. De 
Koning regelt den voorrang en de eerbewijzen. 

HOOFDSTUK Il. 

Inrichting der Afdeeling Wetgeving. 

ART. 43. 

De Afdeeling \Vetgeving is samengesteld uit zes leden 
van den Raad van State ~n uit de };,ij artikel 29 b~doelde 
bijzitters. Worden door den Koning aangewezen om voor 
drie jaar van de Afdeeling Wetgeving deel uit te maken, 
de voorzitter en een der raadsheeren die bewijs leveren 
dat zij de twee landtalen kennen, twee raadsheeren die 
de Fransche, twee raadsheeren die· de Nederlandsche taal 
kennen. Hij duidt, voor denzelfden duur en ter vervanging 
van de titularissen, bij verhindering, een ·raadsheer aan, 
die de twee landtalen machtig is, een raadsheer die de 
Fransche en een raadsheer die de Nederlandsche taal kent. 

De vernieuwing van de leden der Afdeeling Wetgeving 
geschiedt jaarlijks per derde. De Koning bepaalt de mo 
daliteiten daarvan en treft de vereischte overgangsmaat 
regelen van aanpassing. 

ART. 44. 

De Afdeeling Wetgeving zetelt ten getale van drie leden 
van den Raad van State en van twee bijzitters. 

De gewone vergaderingen van de Afdeeling Wetgeving 
worden voorgezeten door den eerste-voorzitter of den 
voorzitter, die er deel van uitmaakt, of. bij dezes ontsten 
tenis, door den oudsten der aanwezige raadsheeren. 
De Afdeeling kan over speciale vraagpunten bijzonder 

bevoegde personen ter raadpleging oproepen. 
De Afdeeling Wetgeving is onderverdeeld in twee Ka 

mers .w~arvan de eene den voorzitter en de andere den 
tweetaligen raadsheer, of hun plaatsvervanger bevat. Een 
der beide Kamers is bovendien samengesteld uit twee 
raadsheeren die de Frânsche taal kennen of uit hun plaats- 
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la langue française 011 de leur suppléant et de deux asses 
seurs justifiant de la connaissance de la même langue. 
L'autre Chambre est formée, en outre, de deux conseillers 
justifiant de la connaissance de lâ langue néerlandaise ou 
de leur suppléant et de deux assesseurs justifiant de la con- 
naissance de la même langue. _ 
Le premier président du Conseil d'Etat reçoit les de 

mandes d'avis dont il est question à l'article 2 et les sou 
met à l'une ou à l'autre des deux Chambres. Chacune de 
celles-ci délibère dans la langue qui lui est propre. Les 
textes ainsi établis dans chacune des deux langues sont 
traduits dans l'autre, et la concordance entre la version 
française et la version néerlandaise est vérifiée par les 
soins d'auditeurs, sous le contrôle de celui des membres 
de la Chambre justifiant de la connaissance des deux 
langues. 

ART. 45. 

En cas d'urgence, lorsque l'autorité qui saisit la Section 
de législation réclame communication de l'avis ou de 
l'avant-projet dans un délai ne dépassant pas trois jours, 
celle des Chambres qui sera saisie pourra siéger au nom 
bre de trois membres du Conseil d'Etat sans la présence 
des assesseurs. 

ART. 46. 

La Section de législation siège en assemblée générale 
chaque fois que le Président de l'une des Chambres légis 
latives ou le Ministre, par qui elle est consultée, lui en 
fait la demande. 
L • assemblée générale est présidée par le premier prési 

dent ou, à son défaut, par le président du Conseil d'Etat; 
à leur défaut, la présidence appartient au plus ancien des 
conseillers désignés en vertu de )' article 43. 

Le Président de l'assemblée générale a voix délibéra 
tive même s'il ne fait pas partie de la Section de législation. 

CHAPITRE III. 

De l'organisation de la Section d' Administration. 

ART. 47. 

La Section d • Administration est composée . de trois 
Chambres : une Chambre flamande, une Chambre fran 
çaise, une Chambre bilingue. 
La Chambre flamande, composée des conseillers justi 

fiant de la connaissance de la langue néerlandaise, con 
naîtra "de toutes les affaires qui, par application de Ja loi 
du 28 juin 1932, doivent être introduites dans la langue 
néerlandaise. 

WETSONTWERP DOOR DEN SENAAT CEWUZIGD. 

vervanger en twee bijzitters die dezelfde taal machtig 
zijn. De andere Kamer- wordt bovendien gëvormd uit 
twee raadsheeren die de Nederlandsche taal kennen of 
uit hun plaatsvervanger en twee bijzitters die dezelfde 
taal machtig zijn. 

De eerste-voorzitter van den Raad var,i State ontvangt 
de vragen om advies waarvan spraak in artikel 2 en 
onderwerp ze aan· de eene of de andere der beide Ka 
mers. leder dezer beraadslaagt in de taal die haar eigen 
is. De aldus in een van beide talen gestelde teksten wor 
den in de andere vertaald en de overeenstemming tus 
schen den F ranschen en Nederlandschen tekst wordt door 
de auditeurs nagezien onder het t~zicht van het lid der 
Kamer dat de twee landstalen kent. 

ART. 4S. 

·· Wanneer, m spoedeischende gevallen, de overheid die 
ze voor de Afdeeling Wetgeving aanhangig maakt, bin 
nen een tijdsbestek van ten hoogste drie dagen mededee 
ling van het advies of van het voorontwerp vraagt, mag 
de Kamer waaraan die zaak wordt toevertrouwd, zetelen 
ten getale van drie leden van den Raad van State, zonder 
de aanwezigheid der bijzitters . 

. ,ART. 46. 

De Aldeeling Wetgèvin\ zetelt in algemeene vergade 
ring, telkens als de Voorzitter van een der Wetgevende· 
Kamers of de Minister, door wien zij wordt geraadpleegd, 
haar dit verzoekt. 
De algemeene vergadering wordt voorgezeten door den 

Eersten Voorzitter of, bij dezes ontstentenis, door den 
Voorzitter van den Raad '>'an State; bij beider ontstentenis, 
wordt het voorzitterschap waargenomen door den oudsten 
der krachtens artikel 43 aangewezen raadheererr, 
De Voorzitter der algemeene vergadering heeft mee 

beslissende stern zelfs indien hij van de Afdeeling Wet 
geving geen deel uitmaakt. 

HOOFDSTUK IJL . 
Inrichting der Afdeeling Adminiatratit:. 

ART. 47. 

De Afdeeling Administratie bestaat uit drie Kamers : 
een Vlaamsche Kamer, een Fransche Kamer, een twee 
talige Kamer.. 
De Vlaamsche Kamer, samengesteld uit raadsheeren 

die de Nederlandsche taal kennen, zal kennis nemen van 
al de zaken welke, bij "toe~assing_ van de wet van" ie Ju~i 
1932, in het Nederlandscl;t_mo_eten ingediend worden. 
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la langue française ou de leur suppléant et de deux asses 
seurs justifiant de la connaissance de la même langue. 
L'autre Chambre est formée, en .outre, de deux conseillers 
justifiant de · la connaissance de la langue néerlandaise ou 
de leur suppléant et de deux. assesseurs justifiant de la 
connaissance de la même langue. 

Le premier président du Conseil d'Etat reçoit les de 
mandes d'avis dont il est question à .1' article 2 et les sou 
met à l'une ou à l'autre des deux Chambres. Chacune de 
celles-ci délibère dans · Ja langue qui lui est propre. Les 
textes ainsi établis dans chacune des deux langues sont 
traduits dans l'autre, et la concordance entre la version 
français.e et la version néerlandaise est vérifiée par les 
soins d'auditeurs, sous le contrôle de celui des membres 
de la Chambre justifiant de la connaissance des deux lan 
gues. 

ART. 45. 

En cas d'urgence, lorsque l'aùtorité qui saisit la Section 
de législation réclame commun'.ication de l'avis ou de 
l'avant-projet dans un délai ne dépassant pas trois jours, 
celle des Chambres qui serai saisie pourra· siéger au nom 
bre de trois membres du Conseil d'Etat sans la présence 
des assesseurs. 

ART. 46. 

La Section de législation siège en assemblée générale 
chaque fois que le Président de l'une dès Charr{bres légis 
latives ou le Ministre, par qui elle est consultée, lui en 
fait la demande. 
L'assemblée générale est présidée par le premier prési 

dent ou, à son défaut, par le président du Conseil d'Etat; 
à leur défaut, la présidence appartient au plus ancien des 
conseillers désignés en vertu de l'article 43. 

Le Président de l'assemblée générale a voix délibérative 
même s'il ne fait pas partie de ·Ja Section de législation. 

CHAPITRE Ill. 

De l'organisation de la Section d' Administration. 

ART. 47. 

La Section d'Adn{înistration est composée de trois 
Chambres: une Chambre fla~ande, une Chambre fran 
çaise, une Chambre bilingue. 
La Chambre flamande, composée des conseillers justi 

fiant de la connaissance de la langue néerlandaise, con 
naîtra de toutes les affaires qui, par application de la loi 
du 28 juin 1932, doivent être introduites · dans la langue 
néerlandaise. 

TEKST VOORGESl'ELD DOOR DE COMMISSIE. 

vervanger en twee bijzitters die dezelfde taal machtig zijn. 
De andere Kamer wordt bovendien gevormd uit twee 
raadshèeren die de Nederlandsche taal kennen of uit hun 
plaatsvervanger en twee bijzitters die dezelfde taal mach 
tig, zijn, 

De eerste-voorzitter van den Raad van Stat'e ontvangt de 
vragen om advies waarvan sprake in artikel 2 en onder 
werpt ze aan de eene of de andere der beide Kamers. 
leder dezer beraadslaagt in de taal die haar eigen is. De 
aldus in een van beide talen gestelde teksten worden in 
de andere vertaald en de overeenstemming tusschen den 
F ranschen en Nederlandschen tekst wordt door de audi 
teurs nagezien onder het toezicht van het lid der Kamer 
dat· de twee landtalen kent. 

ART. 45. 

Wanneer, in spoedeischende gevallen, de overheid die 
ze voor de Afdeeling Wetgeving aanhangig maakt, binnen 
een termijn van ten hoogste drie dagen mededeeling 
van het advies of van het voorontwerp vraagt, mag de Ka 
mer waaraan die zaak wordt toevertrouwd, zete1en ten ge 
tale van drie leden van den Raad van State, zonder de 
aanwezigheid der bijzitters. 

ART. 46. 

De Afdeeling Wetgeving zetelt in algerneene vergade 
ring, telkens als de Voorzitter van· een der Wetgevende 
Kamers of de Minister.tdoor wien zij wordt geraadpleegd, 
haar hierom verzoekt. 

De algemeene vergadering wordt voorgezeten door den 
Eerste-vóorzitter of, bij dezes ontstentenis, door den 

· Voorzitter van den Raad van State; bij beider ontstente 
nis, wordt het voorzitterschap waargenomen door den 
oudsten der krachtens artikel 43 aangewezen raadsheeren. 

De Voorzitter der. algerneene vergadering is stemgerech 
tigd zelfs indien hij van de Afdeeling Wetgeving geen deel 
uitmaakt. 

HOOFDSTUK Ill. 

Inrichting der Afdeeling Adminitlratie, 

ART. 47. 

'De Af deeling Administratie bestaat uit drie Kamers : een 
Vlaamsche Kamer, een F ransche Kamer, een tweetalige 
Kamer. 
De Vlaamsche Kamer samengesteld uit raadsheerçn 

die de Nederlandsche taal machtig zijn, neemt kennis van 
al de zaken welke, bij toepassing van de wet van 28 Juni 
1932, in het Nederlandsch moeten ingediend worden. 
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La Chambre . française, composée des conseillers justi 
fiaiu· de la connaissanëe de la langue française, connaîtra 
de toutes les ~ffâires qui, par application de fa. même loi, 
doivent être · introduites dans la langue frànçaise . 
La Chambre bilingue, composée du président et .des 

deux conseillers justifiant de la connaissance des deux 
langues, se "réunira chaque fois que l'introduction d'une. 
affaire bilingue le rendra nécessaire. 

. La Chambre comprenant le conseiller connaissant la 
langue allemande, siégera chaque fois que l'introduction 
d'une affaire allemande ou d'une . af faire bilingue dans 
laquelle il est fait usage de la langue allemande et d'une 
des deux langues nationales le rendra nécessaire. 
' Les président · et conseillers désignés pour (aire partie 
de la Section de législation; pourront être appelés à siéger · 
dans la Section d'administration, chaque fois qu'il y aura 
lieu, soit pour former la Chambre bilingue, soit pour sup 
pléer un membre de I~ Ch~mbre flamande ou de la Cham: . 
bre française, en cas d'empêchement, soit pour constituer 
des Chambres de complément, si le nombre des affaires 
introduites le rend nécessaire. 

ART. 48. 

Les Chambres de la Section d'administration en matière 
d'avis comme d'arrêts siègent au nombre de trois membres, 
y compris celui qui préside. 
En matière d'avis, toute affaire peut, à la majorité des 

voix: être renvoyée à l'assemblée générale de la Section. 

Ce renvoi est de droit dans tous les cas où une Chambre 
reconnaît y avoir lieu à annulation du chef de détourne 
ment de pouvoir; il est exclu dans tous les aùtres cas où 
la Section est appelée à statuer. par voie d'arrêt. 

ART. 49. 

L'assemblée générale, ainsi que les audiences et autres 
réunions de la Section d'administration, sont présidées.par 
le premier président, le président ou le plus ancien des 
conseillers présents. 

CHAPITRE IV. 

Des rémunérations et des pensions. 

ART. 50. 

, Un arrêté royal délibéré en Conseil des Ministres, et qui 
ne pourra être ultérieurement modifié qu • en vertu d'une 
loi, fixe les traitements, majorations et indemnités a1loués 
aux membres du Conseil d'Etat et aux auditeurs, ainsi que 

WETSONTWERP DOOR DEN SENAAT GEWIJZIGD. 

De Fransche Kamer, samengesteld uit de raadsheeren 
dié de F:tansche taal machtig zijn, zal kennis nemen van 
al de zaken Welke, bij toepassing van dezelfde wet, in het 
Fransch moeten ingediè~d worden. 
De tweetalige Kamer, bestaande uit den voorzitter en 

dê tw~e raadsheeren die ·de· beide landstalen kennen, ver 
gadert telkens het indienen van een tweetalige. zaak zulks 
noodzakelijk maakt,. 
De Kamer, waarvan. de raadsheer die de, Duitsche taal 

machtig is deel uitmaakt, zetelt ·iedermaal dat het inlei 
den van e~n Duitsche zaak of van een tweetalige zaak 
waarin gebruik wordt gemaakt van de Duitsche taal en 
van een vitn de twee' andere landstalen dit ~oodig maakt. 
De voorzitter en de raadsheeren, aangewezen om deel 

uit .le maken van de Afdeeling Wetgeving, kunnen ge 
roepen worden in de Afdeeling Administratie te zetelen, 
te1ke~ hier aanleiding toe bestaat, hetzij om de tweetalige 
Kamer te vormen, hetzij · om een lid van de Vlaamsche 

;. of van de Fransche Kamer in geval van verhindering te 
vervangen, hetzij om aanvullende Kamers tot stand ~e 
brengen, zoo· dit in verband met het getal ingediende za 
ken noodig blijkt. 

ART. 48. 

De Kamers der Afdeeling Administratie zetelen, zoo 
voor de adviezen als voor de arresten, ten getale van drie 
leden, wie voorzit daaronder begrepen. 

Iedere ádvieszaak kan bij meerderheid. van stemmen 
naar de algemeene vergadering der Afdeeling verwezen 
'worden. 

Deze verwijzing geschiedt van rechtswege telkens wan 
neer een Kamer erkent dat er aanleiding bestaat tot ver 
nietiging wegens machtsafwending; zij is niet geoorloofd 
in al de andere gevallen waarin de Afdeeling bij wijze van 
arrest te beschikken heeft. 

ÄRT. 49. 

De algemeene vergadering, de terechtzittingen en. andere 
samenkomsten der Afdeeling Administratie worden voor 
gezeten door den eersten voorzitter, den voorzitter of den· 
oudste der aanwezige raadsheeren. 

HOOFDSTUK IV. 

Bezoldiging en pensioenen. 

ART. 50. 

De wedden, verhoogingen en vergoedingen van de leden 
van den Raad van State en de auditeurs; zoomede de ver 
goedingen· van de bijzitters der Afdeeling Wetgeving, wor 
den vastgesteld bij een in ·den Ministerraad overlegd 
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La Chambre française. composée des conseillers justi 
fiant de la connaisance de la langue française, connaîtra 
de toutes les affaires qui, par application de la même loi, 
doivent être introduites dans la langue française. _ 

La Chambre bilingue, composée du président et des 
deux conseillers justifiant de la connaissance des deux 
langues, se réunira chaque fois que l'introduction d'une 
affaire bilingue le rendra nécessaire. 

La Chambre comprenant le conseiller connaissant la 
langue allemande, siégera chaque fois que l'introduction 
d'une affaire allemande ou d'une affaire bilingue dans 
laquelle il est fait usage de la langue allemande et d;une 
des deux langues nationales le rendra nécessaire. 

· <1Les présidents et conseillers désignés pour faire partie 
de la Section de législation, pourront être appelés à siéger· 
dans.la Section d'administration, chaque fois qu'il y aura 
lieu, soit pour former la Chambre bilingue, soit pour sup 
pléer un membre de la Chambre flamande ou de la Cham 
bre française, en cas d'empêchement, soit pour constituer 
des. Chambres ·de complément, si le nombre des affaires 
introduites Je rend nécessaire. 

ART. 48. 

Les Chambres de la Section d'administration en ma 
tière d'avis comme d'arrêts siègent au nombre de trois 
membres, y compris celui qui préside. 
En matière d'avis, toute affaire peut, à la majorité des 

voix, être renvoyée à l'assemblée générale de la Section. 

Ce renvoi est de droit dans tous les cas où une Chambre 
reconnaît y avoir lieu à annulation du chef de détourne 
ment de pouvoir; il est exclu dans tous les autres cas où 
la Section est appelée à statuer par voie d'arrêt. 

ART. 49. 

L'assemblée générale, ainsi que les audiences et autres 
réunions de la Section d'administration, sont présidées 
par le premier président, le président ou le plus ancien 
des conseillers présents. 

CHAPITRE IV. 

Des rémunérations et des pensions. 

ART. 50. 

Un arrêté royal délibéré en Conseil des Ministres, et qui 
ne pourra être ultérieurement modifié qu'en vertu d'une loi, 
fixe les traitements, majorations et indemnités alloués aux 
membres du Conseil d'Etat et aux auditeurs, ainsi que les 

TEKST VOORGESTELD DOoR DE COMMiSSIE. 

De F:r:ansëhe Kamer,. samengestëld uit dë râildi.heetèf! 
die de.Fransèhe taai mäthtig ;11ri, neemt kermis vari al 
de zaken welk~. bij toepas~ing van dezelfde wet, in het 
Fransch moeten ingediend worden. 
De tweetalige Kamer, .bestâaride uit 'den voorzitter e.n 

de twee raadsheeren die de .beide landtalen kennen, ver 
gadert telkens het indienen ;an een tweetalige zaak zulks 
noodzakelijk maakt. 
De Kamer, waarvan de raadshèer die de Duitsche taal 

machtig is deel uitmaakt, zetelt iedermaaldat hèt inleiden 
van een Duitsche zaak-of van een t~eetalige zaak ~aari,i 
gebruik wordt gemaakt . van de Duitsche taal en van een 
van de twee andere laridtàleri: dit noodig maakt. 

De voorzitter en de raadsheeren, aangewezen om deel 
uit te maken van de AfdéelingWetgeving, kunnen gerce 
pen worden in de Aldeeling Adfuinistfätie te zetelen, tel 
kens hier aanleiding toe bestaat, hetzij om de tweetalige 
Kamer te vormen, hetzij qftl een lid van de Vlaamsché, of 
van de F ransche Kamer in geval van v~rhitiderirtg te ver 
vangen hetzij om aanvulle~dè Karriers tot stand te bren 
gen, zoo dit in verband met het aantal· ingediende zaken 
noodig blijkt. 

ART. 48. 

De Kamers der Afdeeling Administratie zetelen, zoo 
voor de adviezen als voor de arresten, ten getàle van drie 
leden, wie voorzit daaronder b"egregen. 

Iedere advieszaak kan bij meerderheid van stemmen 
. naar de algerneene vergadering der Afdeeling verwezen 
worden. 
Deze verwijzing geschiedt van rechtswege telkens wan 

neer een Kamer erkent dat er aanleiding bestaat tot ver 
nietiging wegens machtsafwending; zij is niet geoorloofd 
in al de andere gevallen waarin de Afdeeling bij wijze 
van arrest te beschikken heeft. 

ART. 49. 

De algemeene vergadering. de terechtzittingen en andere 
samenkomsten der Aldeeling Administratie worden voor 
gezeten door den eerste-voorzitter, den voorzitter of den 
oudsten der aanwezige raadsheeren, 

HOOFDSTUK IV. 

Bezoldiging en pensioenen. 

ART. 50. 

De wedden, vérhoogingen en vergoedingen van de 
leden van den Raad van State en de auditeurs, zooniede 
de vergoedingen van de bijzitters der Afdeèling Wêtge 
ving, worden vastgesteld bij een in, den Ministerraad 
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les indemnités revenant ·aux assesseurs de la Section de 
législation. 
Les magistrats nommés assesseurs de la Section de légis 

lation touchent les indemnités au même titre que les autres 
assesseurs. 

ART. 51. 

Les membres du Conseil d'Etat sont mis à la retraite 
lorsqu'une infirmité grave et permanente ne leur permet 
plus de remplir convenablement leurs fonctions ou lors 
qu'ils ont accompli l'âge de soixante-douze ans. 

ÄRT. 52. 

Les membres, mis à la retraite, en raison de l'âge fixé 
à l'article 51 et ayant vingt-cinq années de services admis 
sibles pour la pension, dont dix ans au moins en qualité 
de membre du Conseil d'Etat. ont droit à l'éméritat. La 
pension de l' éméritat est égale au taux moyen du traite 
ment des cinq dernières années. 
Si le membre en fonctions en cette qualité depuis dix 

ans au moins et ayant atteint l'âge de soixante-douze ans, 
n'a pas vingt-cinq années de services admissibles, sa pen 
sion est diminuée d'un vingt-cinquième pour chaque année 
qui manque pour parfaire ce nombre. 
Si le· membre ayant atteint l'âge susvisé et comptant 

vingt-cinq années de services admissibles n'a pas dix ans 
de fonctions comme membre du Conseil d'Etat, ~a pen-. 
sion est liquidée, sur la base du taux moyen du traitement 
des cinq dernières années, à raison d'un vingt-cinquière 
par année de service en qualité ·de membre du Conseil 
d'Etat, d 'un trente-troisième par année de services acadé 
miques prévus par la loi du 30 juillet 1879 relative à I' émé 
ritat pour les professeurs de l'enseignement supérieur, d'un 
trente-cinquième par année de service dans la rnagistrature, 
et d'un soixantième par année de tous autres services ad 
missibles pour la pension. 

Le membre reconnu hors d'état de continuer ses fonc 
tions par suite d'infirmités, mais n'ayant pas atteint l'âge 
de soixante-douze ans, peut être admis à la pension, quel 
que soit son âge, après cinq années de services quelconques 
admissibles. La pension est liquidée sur la base du traite 
ment moyen des cinq dernières années, à raison d'un vingt 
cinquième par année de service en qualité de membre du 
Conseil d'Etat, d'un trente-troisième par année de services 
académiques prévus par la loi du· 30 juillet 1879 relative à 
l'éméritat pour les professeurs de l'enseignementsupérieur, 
d'un trente-cinquième par année de service dans la magis 
trature et d'un soixantième par année de tous autres ser 
vices admissibles pour la pension. 

La loi générale sur les pensions civiles reste applicable 
dans les cas où les dispositions du présent article ne peu 
vent être invoquées. 

WETSONTWERP DOOR DEN SENAAT GEWIJZIGD. 

Koninklijk besluit, dat naderhand niet mag gewijzigd wor 
den, tenzij krachtens een wet. 
De magistraten die tot bijzitters van de Afdeeling Wet 

geving benoemd iijn, trekken de vergoedingen evenals de 
overige bijzitters. 

ART. 51. 

De leden van den Raad van State worden op pensioen 
gesteld, wanneer zij wegens zware en blijvende gebrekke 
lijkheid niet meer in staat zijn hun ambt naar behooren 
te vervullen of wanneer zij volle twee en zeventig jaar· oud 
zijn. 

ART. 52. 

De leden, die uit hoofde van den bij artikel SI bepaalden 
leeftijd in ruste zijn gesteld en vijf .~n twintig pensioen 
gerechtigde dienstjaren tellen, waarvan ten minste tien als 
lid van den Raad van State, wo;den tot het emeritaat toe 
gelaten. Het emeritaatspensioen is gelijk· aan de gemid 
delde wedde der laatste vijf jaren. 
Zoo het lid dat als zoodanig sedert ten minste tien jaren 

fungeert en den leeftijd van twee en zeventig jaar bereikt 
heeft, nog geen vijf en twintig pensioengerechtigde dienst 
jaren telt, wordt zijn pensioen met één vijf-en-twintigste 
voor ieder ontbrekend jaar verminderd. 
Zoo het lid dat bovenvermelden leeftijd bereikt heeft en 

vijf en twintig pensioengerechtigde dienstjaren telt, niet 
gedurende tien jaar lid van den Raad van State was, wordt 
zijn pensioen, op den 'voet der gemiddelde wedde van de 
laatse vijf jaren, berekend tegen één vijf-en-twintigste per 
jaar dienst als lid van den Raad van State, tegen één drie 
en-dertigste per jaar academischen dienst, zooals voorzien 
bij de wet van 30 Juli 1879 op het hoogleeraarsemeritaat, 
tegen één vijl-en-dertigste per jaar dienst in de rnagistra 
tuur en tegen één zestigste per jaar andere pensioengerech 
tigde diensten. 

Het lid dat wegens gebrekkelijkheden niet mler 1;,e 
kwaam wordt bevonden om zijn functie verder uit te oefe 
nen, doch den leeftijd van twee en zeventig jaar niet 
bereikt heeft, kan gepensionneerd worden, om het even 
hoe oud hij is, na vijf jaren welkdanige pensioen gerech 
tigde diensten. Het pensioen wordt dan, op den voet der 
gemiddelde wede van de laatste vijf jaren, berekend tegen 
één vijf-en-twintigste per jaar dienst 'als lid van den Raad 
van State, tegen een drie-en-dertigste per jaar academi 
schen dienst, zooals voorzien bij de wel van 30 Juli 1879 
op het hoogleeraars~eritaat, tegen één vijf -en-dertigste per 
jaar dienst in de magistratuur en tegen een zestigste per 
jaar andere pensioengerechtigde diensten. 

De algemeene wet op de burgerlijke pensioenen blijft 
toepasselijk, telkens wanneer de bepalingen van dit artikel 
niet kunnen ingeroepen worden, 
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indemnités revenant aux assesseurs de la Section de 'légis- · 
lation. 
Les magistrats nommés assesseurs de la Section de légis 

lation touchent les indemnités au même titre que les autres 
assesseurs, 

ART. 51. 

.Les membres du Conseil d'Etat sont mis à la retraite 
lorsqu'une infirmité grave et permanente ne leur permet 
plus de remplir convenablement leurs fonctions ou lors 
qu'ils ont accompli l'âge de soixante-douze ans. 

ART. 52. 

Les membres, mis à la retraite, en raison de l'âge fixé 
à l'article S l et ayant vingt-cinq années de services admis 
sibles pour la pension, dont dix ans au moins en qualité 
de membré du Conseil d'E.tat, ont droit à l'éméritat. La 
pension de l'éméritat. est égale au taux moyen du traite 
ment des cinq dernières années. 

Si le membre en fonctions en cette qualité depuis dix 
ans au moins et ayant atteint l'âge de soixante-douze ans, 
n'a pas vingt-cinq années de services admissibles, sa pen 
sion est diminuée d'un vingt-cinquième pour chaque ap 
née qui manque pour parfaire ce nombre. 

Si le membre ayant atteint l'âge susvisé et comptant 
vingt-cinq années de service admissibles n'a pas dix ans 
de fonctions comme membre du Conseil d'Etat, sa pen 
sion est liquidée, sur la base du taux moyen du traitement 
des cinq dernières années, à raison d'un vingt-cinquième 
par année de service en qualité de membre du Conseil 
d'Etat, d'un trente-troisième par année de services acadé 
miques prévus par la loi du 30 juillet 1879 relative à l' érné 
ritat pour les professeurs de l' enseignement supérieur. 
d.' un trente-cinquième par année de service dans la ma 
.gistrature, et d'un soixantième par année de tous autres 
services admissibles pour la pension. 

Le membre reconnu hors d'état de continuer ses fonc 
tions par suite d'infirmités, 'mais n'ayant pas atteint l'âge 
de soixante-douze ans, peut être admis à la pension, quel 
que soit son âge, après cinq années de services quelcon 
ques admissibles. La pension est liquidée sur la base du 
traitement moyen des cinq dernières années, à raison d'un 
vingt-cinquième par année de service en qualité de mem 
bre du Conseil d'Etat, d'un trente-troisièm'e par année de 
services académiques prévus par la loi du 30 juillet 1879 
relative à l' éméritat pour les professeurs de l'enseignement 
supérieur, d'un trente-cinquième par année de service dans 
la magistrature et d'un soixantième par année de tous au 
tres services admissibles pour la pension. 

La loi générale sur les pensions civiles reste applicable 
dans les cas où les dispositions du présent article ne peu 
vent être invoquées. 

TEKST VOORGES~D DOOR DE COMMJSSIE. 

overlegd Koninklijk besluit, dat naderhand niet mag 
gewijzigd worden. tenzij krachtens een wet. 
De magistraten die tot bijzitters van de Afdeeling Wet 

geving benoemd zijn, trekken de vergoedingen evenals de 
overige bijzitters. 

ART. 51. 

De leden van den Raad van State worden op pensioen 
gesteld, wanneer zij wegens zware en blijvende gebrek 
kelijkheid niet meer in staat zijn hun ambt naar behooren 
te vervullen of wanneer zij volle twee en zeventig jaar .oud 
zijn. 

ART. 52. 

De leden, die uit hoofde van den bij artikel 51 bepaal 
den leeftijd in ruste zijn gesteld en vijf-en-twintig pen 
sioengerechtigde dienstjaren tellen, waarvan ten minste 
tien als lid van den Raad van State, worden tot het eme 
ritaat toegelaten. Het emeritaatspensioen is gelijk aan de 
gemiddelde wedde der laatste vijf jaren. 
Zoo het lid dat als zoodanig sedert ten minste tien jaren 

fungeert en den leeftijd van twee-en-zeventig jaar bereikt 
heeft, nog geen vijf-en-twintig pensioengerechtigde-dienst 
jaren telt, wordt zijn pensioen met één vijf-en-twintigste 
voor ieder ontbrekend jaar verminderd. 
Zoo het lid dat bovenvermelden leeftijd bereikt heeft 

en vijf-en-twintig pensioengerechtigde dienstjaren telt, 
niet gedurende tien jaar lid van den Raad van State was, 
wordt zijn pensioen, op den voet der gemiddelde wedde 
van de laatste vijf jaren, berekend tegen één vijf-en-twin 
tigste per jaar dienst als lid van den Raad van State, tegen 
één drie-en-dertigste per jaar academischen dienst, zooals 
voorzien bij de wet van 30 Juli 1879 op het hoogleeraars 
emeritaat, tegen één vijf-en-dertigste per jaar dienst in de 
magistratuur en tegen één zestigste per jaar andere pen 
sioengerechtigde diensten. 

Het lid dat wegens gebrekkelijkheden niet meer be 
kwaam wordt bevonden om zijn functie verder uit tè oefe 
nen, doch den leeftijd van twee-en-zeventig jaar niet be 
reikt heeft, kan gepensionneerd worden, om het even hoe 
oud hij is, na vijf jaren welkdanige pensioengerechtigde 
diensten. Het pensioen wordt dan, op den voet der gemid 
delde wedde van de laatste vijf jaren, berekend tegen één 
vijf-en-twintigste per jaar dienst als lid van den Raad van 
State, tegen één drie-en-dertigste per jaar academischen 
dienst, zooals voorzien bij de wet van 30 juli 1879 op het 
hoogleeraarsemeritaat, tegen één vijf-en-dertigste per jaar 
dienst in de magistratuur en tegen een zestigste per jaar 
andere pensioengerechtigde. diensten. 

De algerneene wet op de burgerlijke pensioenen blijft 
toepasselijk, telkens wanneer de bepalingen van dit arti 
kel niet kunnen ingeroepen worden. 
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ART. 53. 

Les auditeurs, maîtres de requêtes, maîtres de requêtes 
adjoints, membres du Bureau de coordination, greffier, 
greffiers adjoints ainsi que -les employés sont mis à la· 
retraite lorsqu'une infirmité grave et permanente 'ne leur 
permet plus de remplir con\renablernent ·leurs fonctions ou 
lorsqu'ils ont atteint l'âge de soixante-cinq ans. 
La loi générale sur les pensions civiles leur est appli- ~~- - ... 

CHAPITRE V. 

Des incompatibilités et de la discipline, 

ART. 54. 

Les fonctions de membres du Conseil d'Etat sont incom 
patibles avec les fonctions judiciaires, avec celles de con 
seiller provincial, de bourgmestre, de conseiller communal, 
avec toutes fonctions et emplois rétribués, publics ou pri 
vés, avec toute fonction publique sujette à comptabilité 
pécuniaire, avec les fonctions d'avoué, de notaire et d'huis 
sier.: avec la profession d'avocat, avec l'état militaire et 
l'état ecclésiastique. 
Le Roi peut, dans des cas particuliers, autoriser, _par 

arrêté motivé, des membres du Conseil d'Etat à continuer 
I 'e~ercice des fonctions de professeur ou de chargé de 
cours dans l'enseignement supérieur. 
Les membres du Conseil d'Etat et les assesseurs de la 

Section de législation ne peuvent accepter la charge de 
défendre des intéressés, ni verbalement ni par écrit, ni 
même à titre de consultation. 
Les membres du Conseil d'Etat ne peuvent faire d'arbi 

trage rémunéré, exercer par eux-mêmes ni sous le nom de 
leur. épouse ou de toute autre personne interposée aucune 
espèce de commerce, être agent d'affaires, ou participer 
à la direction, à l'administration ou à la surveillance de 
toutes sociétés commerciales ou établissements industriels 
et commerciaux. 

Le Roi peut, dans des cas particuliers, autoriser par 
arrêté motivé les membres du Conseil d'Etat à participer 
à la surveillance de sociétés ou établissements industriels. 

Les dispositions qui précèdent s'appliquent aux audi 
teurs, aux maîtres de requêtes, aux maîtres de requêtes 
adjoints, aux membres du Bureau de coordination, au 
greffier, aux greffiers adjoints, ainsi qu'aux employés. 

WETSONnVERP DOOR DEN SENAAT GEWIJZIGD. 

ÄRT. 53. 

De auditeurs, rekwestmeeslers, adjunct-rekweslmeesters, 
leden van het Bureau voor samenordening, griffier en 
adjunct-griffiers evenals de beambten worden op pensioen 
gesteld, wanneer zij wegens ·:zv.:are en blijvende gebrekke 
lijkheid niet meer in staat zijn hun ambt naar behooren te 
ver~ullen of wanneer zij vif en zestig jaar oud zijn. 
De algemeene wet op de burgerlijke pensioenen is op 

hen toepasselijk 

HOOFDSTUK V. 

Onvereenighaarheid en Tucht. 

ART. 54. 

Het lidmaatschap van den Raad van State is onver 
eënigbaar met de rechterlijke ambten, met die van provin 
cieraadslid, burgemeester, gemeenteraadslid, met alle be-· 
zoldigde openbare of private ambten en bedieningen, met 
elk openbaar ambt dat geldelijk rekenplichtig is, met de 
ambten ·van pleitbezorger, notaris en deurwaarder, met het . 
beroep van advocaat, met den militairen en den geeste 
lijken staat. 
De Koning kan, in bijzondere gevallen, leden van den 

Raad van State bij beredeneerd besluit machtigen qe bet 
trekking van hoogleeraar of van docent bij het hooger 
onderwijs te blijven vervullen. · 
Het is den leden van den Raad van State en den bijzit 

ters van de Afdeeling ·wetgeving verboden zich, monde 
ling of schriftelijk en zelfs bij wijze. van raadgeving, met 
de verdediging der belanghebbenden te belasten. 
Het is den leden van den Raad van State verboden als 

bezoldigd scheidsrechter op te treden, zelf of ten name 
van hun echtgenoote of van eenig ander tusschenpersoon, 
eenigen handel te drijven, zaakwaarnemer te zijn of deel 
te nemen aan het bestuur, het beheer of het toezicht over 
eenige handelsvennootschap of nijverheids- en handels 
inrichting. 

In bijzondere gevallen, kan de Koning, bij beredeneerd 
besluit, deleden van den Raad van State toelaten aan het 
toezicht over nijverheidsvennootschappen of -inrichtingen 
deel te nemen. 

De voorgaande bepalingen vinden toepassing op de au 
ditéurs, de rekwestrneesters, de adjunct-rekwestmeesters, 
de leden van. het Bureau. voor samenordening, den griffier, 
de adjunct-griffiers, zoomede op de beambten. 
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ÀRT. 53. 

Les auditeurs, subsittuis, membres du Bureau de coor 
dination, greffier, greffiers adjoints ainsi que les employés 
sont mis à la retraite lorsqu'une infirmité grave et per 
rnanente ne leur permet plus de remplir convenablement 
leurs fonctions ou lorsqu'ils ont atteint l'âge de soixante 
cmq ans. 
La loi générale sur les pensions civiles leur est appli 

cable. 

CHAPITRE V. 

Des incompatibilités et de la discipline. 

ART. 54. 

Les fonctions de membres du Conseil d'Etat sont in 
compatibles avec les fonctions judiciaires, avec celles de 
conseiller provincial, de bourgmestre, de ~onseiller corn 
rnunal, avec toutes fonctions et emplois rétribués.. publics 
ou privés, avec toute fonction publique sujette à compta 
bilité pécuniaire, avec les· fonctions d'avoué, de notaire et 
d'huissier, avec la.profession d'avocat, avec l'état mili 
taire et la qualité de ministre d'un culte reconnu. 
Le Roi peut, dans des cas particuliers, autoriser, par 

arrêté motivé, des membres du Conseil d'Etat à continuer 
l'exercice des fonctions de professeur ou de chargé de 
cours dans l'enseignement supérieur. 

Les membres du Conseil d'Etat et les assesseurs de la 
Section de législation ne peuvent accepter la charge de 
défendre des intéressés, ni verbalement ni par écrit, ni 
même à titre de consultation. 

"Les membres du Conseil d'Etat ne peuvent faire d'ar 
bitrage rémunéré, exercer par eux-mêmes ni· sous le nom 
de leur épouse ou de toute autre personne interposée 
aucune espèce de commerce, être agent d'affaires, ou par 
ticiper 'à la direction, à l'administration ou à la surveil- 

. lance de toutes sociétés commerciales ou établissements 
industriels et commerciaux. 
Le Roi peut, dans des cas particuliers, autoriser par 

arrêté motivé les membres du Conseil d'Etat à participer 
à la surveillance de sociétés ou établissements industriels. 

TEKST VOORGESTELD DOOR DE. COMMISSIE. 

ART. 53. 

De auditeurs, substituteri, leden van het Bureau voor 
samenordening, griffier en adjunct-griffiers evénals de 
beambten worden op pensioen gesteld, wanneer zij we 
gens zware en blijvende gebrekkelijkheid niet meer in 
staat zijn hun ambt naar behooren te vervullen of wan 
neer zij volle vijl-en-zestig jaar oud zijn. 
De algemeene wet op de burgerlijke pensioenen is op 

hen· toepasselijk. 

HOOFDSTUK V. 

Onvereeriigbaarheid en Tucht. 

ART. 54. 

Les dispositions qui précèdent s'appliquent aux audi 
teurs, subsfituts, aux membres du Bureau de coordination, 
au greffier, aux greffiers adjoints, ainsi qu'aux.employés. 

Het lidmaatschap van den Raad van State is onvereenig 
baar met de rechterlijke ambten, met die van provincie 
raadslid; burgemeester, gemeenteraadslid, met alle bezol 
digde openbare of private ambten en bedieningen, met elk 
openbaar ambt dat geldelijk rekenplichtig is, met de amb 
ten van pleitbezorger, notaris en deurwaarder, met het 
beroep van advocaat, met den militairen staat en de hoe 
danigheid van bedienaar van een erkenden eerediensl; 

De Koning kan, in bijzondere gevallen, leden van den' 
Raad vari State bij beredeneerd besluit machtigen de be 
trekking ;an hoogleeraar of van docent bij het ·. hooger 
.onderwijs te blijven vervullen. 

Het is den leden van den Raad van State en den bij 
zitters van de Afdeeling Wetgeving verboden zich, monde. 
ling of schriftelijk en zelfs bij wijze van raadgeving, met 
de verdediging der belanghebbenden te belasten. 
Het is den leden van den Raacl van State verboden als 

bezoldigd scheidsrechter op te. treden, zelf of ten name 
van hun echtgenoote of van eenig ander tusschenpersoon, 
eenigen handel te drijven, zaakwaarnemer te zijn of deel 
te nemen aan het bestuur, het beheer of .het toezicht over 
eenige handelsvennootschap of nijverheids- en handelsin 
richting. 

ln bijzondere gevallen, kan de Koning, bij beredeneerd 
besluit, de leden van den Ra7'd van State toelaten aan het 
toezicht over nijverheidsvennootschappen of -inrichtingen 
deel te nemen. 
De voorgaande bepalingen vinden toepassing op de audi 

teurs, dé substituten, de leden van het Bureau voor samen 
ordening, den griffier, de adjunct-griffiers, zoomede op de 
beambten, 
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ART. 55. 

__ Les parents et alliés, jusqu'au degré d'oncle et de neveu 
inclusivement, ne peuvent être simultanément membres du 

Conseil d;Etat saris une dispense du Roi; ils ne peuvent 
siége:r 'siinuitanément, sauf aux assemblées générales. 

Ain.·56. 

Tout membre du Conseil d'Etat qui a manqué à la 
dîgnité de ses fonctions ou aux devoirs de son état peut, 
sùivaiit lecas, être déclaré déchu ou suspendu de ses [one- __.,, . ' . 

· tions par arrêt rendu en assemblée générale par la Cour 
··de· ~âss~tion sur réquisitoire du Procureur général "près 
cette Cour.'' · 

ART. 57. 

Les dispositions du chapitre III du titre IV du livre Il du 
Code d'instruction criminelle relatives aux crimes et délits 
èothirtis par les membres des Cours, ainsi que l'article 10 
de· là loi du 20 avril 1810 sont applicables en ce qui con 
cerne les membres du Conseil d'Etat. 

Dispo1ition1 transitoires. 

ART. 58. 

Les recours, requêtes ou demandes prévus au_x articles 7, 
9 et 10 ile seront pas accueillis, si la contestation est anté 
rieure à la promulgation de la présente loi. 

ART. 59. 

1° Lors de la constitution du Conseil d'Etat, les cinq . 
premières nominations d'assesseurs ne seront pas sou 
mises aux conditions de présentation prévues par l'art. 35 . 
z• L'article 31 ne sera pas appliqué aux trois auditeurs 

. nommés- en premier lieu; ceux-ci seront choisis parmi les 

. docteurs en droit justifiant d'une compétence spéciale en 
-droit public et administratil, notamment les lauréats des 
-concours. des bourses de voyage. du Gouvernement et les 
. agrégée .de. l'enseignement supérieur. 

WETSÖNTWERP DOOR DEN SENAAT.'CEWIJZIGD. 

ÀRT. 55. 

De bloed- en aanverwanten, tot en met den graad van 
oom en neef, mogen, tenzij de Koning dit verbod heeft 

opgeheven, niet tegelijkertijd van den Raad van State deel 
uitmaken; zij mogen niet tegelijkertijd zetelen, behalve op 
de algemeene vergaderingen. 

ART, 56. 

leder lid van den Raad van State die is te kort gekomen 
aan de waardigheid van zijn ambt, of aan de plichten van 
zijn staat, kan volgens het geval, van zijn functie vervall~h 
verklaard of daarin geschorst worden, bij ~n arrest dat 
door het Hof van Verbreking, in algemeene vergadering, 
op vordering van den Procureur-Generaal bij dit Hof, 
wordt uitgesproken. 

ART. 57. 

Het bepaalde in hoofdstuk III van titel IV van boek Il 
van het Wetboek van Strafvordering omtrent de door de 
leden der Hoven gepleegde misdaden en wanbedrijven, 
zoomede artikel 10 van de wet van 20 April 1810, zijn.op 
de l~den van den Raad van State toepasselijk. 

Overgangsbepalingen. 

ART. 58. 

De beroepen, verzoekschriften ~f aanvragen voorzien hij 
de artikelen 7, 9 én 10 worden niet in aanmerking gene 
men indien de betwisting dagteekent van ~óó,r de bekè~d- · 
making dezer wet. · · 

ART. 59. 

I" Bij de instelling van den Raad van State, moeten de 
eerste vijf benoemingen van bijzitter niet beantwoorden 
aan de voordrachtsvèreischten voorzien bij artikel-35: 
2° Artikel 31 zal niet toegepast worden. op de - drie het 

eerst benoemde auditeurs; -dezen zullen - gekozen wordén 
onder de doctors in de rechten, die. van een speciale be-: 
voegdheid in. publiek en edmihistràtief recht doen blijken; 
inzonderheid de laureaten van de wedstrijden voor .reis 
beurzen der Regeèring en de geaggregeerden van _het)ro@; 
ger onderwijs. 
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TEXTE PROPOSÉ PAR LA COMMISSION. 

ART. 55 

Les parents et alliés, jusqu' au degré d'oncle et de neveu 
inclusivement, ne peuvent être simultanément membres du 

Conseil d'Etat sans une dispense du Roi; ils ne peuvent 
siéger simultanément, sauf aux assemblées générales. 

ART. 56. 

Tout membre du Conseil d'Etat qui a manqué à la 
di~ité de ses fonctions ou aux devoirs de son état peut, 
suivant le cas, être déclaré déchu ou suspendu de ses fonc 
tions par arrêt rendu en assemblée générale par la Cour 
de cassation sur réquisitoire du Procureurgénéral près cette 
Cour. 

ART: 57. 

Les dispositions du chapitre Ill du titre IV du ]ivre li 
du Code d'instruction criminelle relatives aux crimes et 
délits commis par les membres des Cours, ainsi que l' ar 
ticle 10 de la loi du 20 avril 1810 sont applicables en ce qui 
concerne les membres du Conseil d'Etat. 

Di1po,ition1 tranaitoires. 

ART. 58. 

Les recours, requêtes ou demandes prévus aux articles 7, 
9 et 10 ne seront pas accueillis, si la contestation est anté 
rieure à la promulgation de la présente loi. 

ART. 59. 

Lors de la constitution du Conseil d'Etat: 

1° Il pourra être dérogé, pour la nomination de ses rnern 
bres, à l'alinéa I•• de l'article 5 de la loi du 6 aotît 1931; 

2• Les cinq premières nominations d'assesseurs ne seront 
pas soumises aux conditions de présentation prévues par 
l'article 35 ; 

3• L'article 31 ne sera pas appliqué aux trois auditeurs 
nommés en premier lieu; ceux-ci seront choisis parmi les 
docteurs en droit justifiant d'une compétence spéciale en 
droit public et administratif, notamment les lauréats des 
concours des bourses de voyage du Gouvernement et les 
agrégés de l'enseignement supérieur. 

TEKST V09RG_ESJ"E!.l) DOOR DE COMMISSIE. 

ART. 55 

De bloed- en aanverwanten, tot en met den graad- van 
oom en neef, mogen, tenzij de Koning dit verbod heeft 

opgeheven, niet tegelijkertijd van den Raad van .:Stât~0.dêtl 
uitmaken; zij mogen niet tegelijkertijd zetelen, h<fhalv«i op, 
de algemeene vergaderingen. 

ART. 56. 

leder lid van den Raad· van State die is te kort gekomen 
aan de wa~rdigh~id van zijn ambt, of aan de plichteti ~a'n 
zijn staat, kan volgens het geval, van zijn functie vervallen 
verklaard ·of daarin geschorst worden, bij een arrest dat 

·door.het Hof van Verbreking. in algemeene vergadering. 
op vordering van den Procureur-Generaal bij dft Hof, wordt 
uitgesproken. 

ART. 57. 

Het bepaalde in hoofdstuk III van titel IV van boek li 
van het Wetboek van Strafvordering omtrent de doo~ de 
leden der Hoven gepleegde misdaden in wanbedrijven; 
zoomede artikel 10 der. wet van 20 April 1810, zijn op 
de leden van den Raad van State toepasselijk. 

Overaang,bepalingen. 

ART. 58. 

De beroepen, verzoekschriften of aanvragen voorzien bij 
de artikelen 7, 9 en 10 worden niet in aanmerking· genomen" 
indien de betwisting dagteekent van vóór dè'belœndmaking 
dezer wet. 

ART. 59. 

Bij de instelling van den Raad van State : 

1° Kan, voor de benoeming van zijn leden worden afge 
wek.en van de eerste alinea van artikel 5 der wet van 
6 Augustus 193/; 

2" Moeten de eerste vijf benoemingen van bijzitter niet 
beantwoorden aan de voordrachtsvereischten voorzien bij 
artikel 35; 

3° Artikel 31 zal niet toegepast worden op de drie het 
eerst benoemde auditeurs; dezen zullen· gekozen wordén 
onder de doctors in de rechten, die van een speciale be 
voegdheid in publiek en administratief recht doen blijken, 
inzonderheid de laureaten van' de wedstrijden voor reis 
beurzen der Regeering en de geaggregeerden van het h~o 
ger onderwijs, 
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ART. 60. 

Le _Roi peut accorder I'éméritet aux quinze premiers 
membres-du Conseil d'Etat, âlors même qu'ils ne rempli 
raient paJ les conditions fixées par l'alinéa premier de 
l'.artjcle 52. 

ART. 61. 

Des arrêtés royaux délibérés en Conseil des Ministres 
prendront toutes les mesures organiques complémentaires 
riéc~saiies ~~r assurer l'exécution de· la présente loi. 

ART. 62. 

Au cours de la session ordinaire de 1940-1941, le Gou 
vef~elllint · fera rappoit · aux Chámbres Législatives au sujet 
du foncti~nnement du Conseil d'Etat. 

ART. 63. 

!A.R.oi.est autoriséàmodilier ou compléter, par arrêtés 
déH~;!s e~ ·cönseil des Ministres, le texte des lois visées 
à f~~tjtl~'îO,. en vue de "le mettre en concordance avec les 
stf p~Î~Ù~n; du dit article. · 

ART. 64. 

La _présente loi entrera en vigueur à la date qui sera 
fixéè pàr àriêtê royal. 
Cet arrêté pourra fixer _la mise en vigueur des disposi 

tió~l ~è 'r ~rtiae 2& et - d~ l'article S9, à une date précédant 
~el~:<iu'il_ d6t~~minera peur l'entrée en vigueur totale de 
lalói .. 

ÄRT. 65. 

Les crédits nécessaires pour le fonctionnement du Con 
sei(<l'Êtat seront inscrits au Budget du Ministère de l'In 
térieur, 

WETSONTWÈRP. OOOR DEN SENAAT GEWIJZIGD. 

ART. 60. 

De Koning kan het emeritaat verieerien aan de eerste 
vijftien leden van den Raad van·State, telfs indien zifni~t 
in de bij de eerste alinea van artikel 52 vastgestelde voor 
waarden mochten verkeeren. 

ART. 61. 

Bij in Ministerraad overlegde Kon1nklijk besluiten, wor- . . 

den al de noodige aanvullende organieke! maatregelen ge 
nomen, welke ter uitvoering van deze wet noodig zijn. 

ART. 62. 

De Regeering zal, in den loop der gewone' zitting 1940- 
1941, aan de Wetgevende Kamers verslag uitbrengen om 
trent de werkzaamheden van den Raad van State. 

ART. 63. 

Dè Koning w'ordt gemachtigd, door middel van besluiten 
waarover _ in den Ministerraad werd beraadslaagd, den 
tekst te wijzigen, of aan te vullen van de wetten bedoeld 
bij artikel 10, ten einde h~in in overeenstemming te brens 
gen met de bepalingen van dit artikel. 

ART. 64. 

Deze wet treedt in werking op den datum hij Koninklijk 
besluit te bepalen. 
Dit besluit mág de inwerkingstelling van de bepalingen 

van artikel 28 en van artikel 59 vaststellen op een datum 
voorafgaande aan ·dezen die voor de algeheele inwerking 
treding der wet bepaald wordt. 

ART. 65. 

De kredieten welke voor de werking van den Raad van 
State noodig zijn, worden uitgetrokken op de Begrooting: 
van het Ministerie van Binnenlandsche Zaken. 
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TEXTE PROPOSf PAR LA COMMISSION. 

Le Roi peut accorder l' éméritat a Uit quinze premiers 
membres du Conseil d'État, a'lors même qu'ils ne rem 
pliraient pas les conditions fixées par l'alinéa premier de 

.l'article 52. 

ART. 61. 

Des arrêtés royaux délibérés en Conseil des Ministres 
prendront toutes les mesures organiques cordplémentaires 
néceesàires pour assurer l'e~écution de là présente loi. 

ART. 62. 

Au cours de la session ordinaire de 1946al947, le Gou 
vernernent fera rapport aux Chambres Législatives au sujet 
du fonctionnement du Conséil d'Etat. 

ARt. 63. 

L~ Roi est autorisé à modifier ou compléter, par arrêtés 
délibérés en Conseil des Ministres, le texte des lois visées 
à l'article 10, en vue de le mettre. en concordance avec les 
stipulations du dit article. 

ART. 64 

La· présente loi entrera en vigueur à la date qui sera • 
fixée par arrêté royal. 

Cet arrêté pourra fixer _ la mise en vigueur des disposi 
tions de l'article 28 et de l'article 59, à une date précédant 
celle qu'il déterminera pour ··l'entrée en vigueur totale àe 
la loi. 

ART. 65. 

Les crédits nécessaires pour le fonctionnement du Con 
seil d'Etat seront inscrits au Budget du Ministère de 
l'Intéiieur. 

TEKST VOORGES1l:LD DOOR Dl: COMMiSSIE. 

ART. 60. 

De Koning kan· het . emeritéar.verleenen aan de, eerste 
vijftien leden van den Raad v.an State, zelfs indien zij niet 
in de bij de eerste alinea van artikel 52 vastgestelde voor 
waarden mochten verkeeren. 

Aat. 61. 

Bij in Ministerraad overlegde Koninklijke ·besluitèn, wdr.:. 
den al de noodige aanvullende organieke mäattegdert ge'..: 
nomen, welke ter uitvoering yan deze wet nooclig ~îjn, 

AR'r. 62. 

De Regeering zal, in den· loop der gewone zitting · 1946- 
/947, aan de Wetgevende Kamers verslai(uitbrengén· om-. 
trent de werkzaamheden van den Raad van''.Srate'. 

ART. 63 . 

De Koning wordt gemachtigd, door middel, van· ~l_ui~ 
ten waarover in den Ministerraad werd beraadslaagd; ·a~ 
tekst te wijzigen of aan te vullen van de wetten tiedoêld 

. bij artikel .10, ten einde ·hem in overeenstemming te brén-' · ' . 
gen met de bepalingen van dit artikel. 

ART. 64 

Deze wet treedt in werking op den dätum bij K~ninklijk 
· besluit te bepalen. · · ·· 

Dit besluit .mag de inwerkingstelling ;an··de bepáJingen 
van artikel 28 en van artikel 59 vaststellen op. een dätum. 
voorafgaande aan dezen die voor ae algeheele -inwe~king;. 
treding der wet bepaald wordt. · 

De kredieten welke· voor de werking·ván JenR•~d_ van 
State noodig zijn, worden uitgetrokken op de Beg;ooting 
van het Ministerie van Binnenlandsche Za!ten. . . 


